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heta serê meha bê berdewam dibe”

Mesrûr Barzanî pêşwazî li Komîserê Bilind
ê Mafên Mirovan ê Netewên Yekgirtî kir
Kürdistan’ın antik dönemi yerli Kürt atalarının hakim
olduğu M.Ö 3000-1500 yıllarında ilk tabakasını yaşara
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Sîrwan Barzanî: Pêşmerge bi serperiştiya 
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академика Княза Ибрагима Мирзоева 
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KÜRD XALQININ
zƏFƏR TARİXİNDƏN

Prezident İlham Əliyev Xalq artisti Rasim
Balayevə “İstiqlal” ordenini təqdim edib 
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Konsulê Amerîkayê xatir
ji Mesrûr Barzanî xwest
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Serok Barzanî û Balyozê nû yê Brîtanya
behsa rewşa siyasî ya Kurdistanê kirin
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Kurdistanê bixe bin kontrola xwe
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Serok Mesûd Barzanî îro Sêşema
8.8.2023an pêşwazî li Balyozê nû yê
Brîtanya li Iraqê Stephen Hitchen kir.

Di hevdîtinê de ku Konsula Giştî ya
Brîtanya li Hewlêrê Rosy Cave jî
amade bû, guftûgo derbarê rewşa Îraq
û navçeyê û pêşhatên dawî yên pros-
eya siyasî ya Îraqê û herwiha
pêwendiyên di navbera Herêma Kur-
distanê û Bexdayê de hatin kirin. Her
di civînê de, behsa rewşa siyasî ya
Herêma Kurdistanê jî hat kirin û tekezî

li ser lidarxistina hilbijartinên Herêma
Kurdistanê hate kirin. Di beşeke din a
vê hevdîtinê de Balyozê Brîtanya li
Iraqê kêfxweşiya xwe ji bo karkirina li
Iraqê nîşan da û di dema karkirina xwe
de ligel serkirdayetiya siyasî ya Herê-
ma Kurdistanê di pêwendiyê de be.

Herwiha piştevaniya welatê xwe ji
bo proseya siyasî ya Herêma Kurdis-
tanê, lidarxistina hilbijartinan û
berfirekirina pêwendiyên her du aliyan
bi Serok Barzanî ragihand.    KDP.info

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê
Mesrûr Barzanî îro 7ê Tebaxê
pêşwazî li Komîserê Bilind ê Mafên
Mirovan ê Netewên Yekgirtî Volker

Turk û şanda pê re kir.
Di hevdîtinê de, Serokwezîr Mes-

rûr diyar kir ku gelê Kurdistanê di
dîrokê de rastî gelek komkujî, qirkirin
û binpêkirina mafên xwe hatiye û ji
bo bidestxistina mafên xwe yên rewa
gelek qurbanî dane, ji ber vê yekê,
ew gelek bi giringî li prensîbên
parastina mafên mirovan û nirxên
azadî û demokrasiyê dinêre û
daxwaz dike ku dawî li binpêkirina
mafên gelê me bê û civaka
navdewletî alîkariya me bike, da ku
mafên me yên rewa bidest bixin û
pêwîst e rê li ber dubarebûna kare-
sat û jenosîdkirina gelê Kurdistanê
bigirin.

Serokwezîr Mesrûr Barzanî
kurteyek derbarê çaksaziyên giştgîr
ên Hikûmeta Herêma Kurdistanê

pêşkêş kir, bi taybetî plana pênc salî
ya Hikûmeta Herêma Kurdistanê ya
taybet bi parastina mafên mirovan û
rûbirûbûna tundûtûjî û tundrewiyê, bi

taybetî tundiya li dijî jinan.
Serokwezîr di vê derbarê de tekez
kir ku parastina mafên mirovan û
pêşxistina çanda pêkvejiyana
aştiyane ya di navbera pêkhateyên
cuda de, beşeke girîng a karnameya
Kabîneya Nehem a Hikûmeta Herê-
ma Kurdistanê ye.

Ji aliyê xwe ve, Komîserê Bilind ê
Mafên Mirovan ê Netewên Yekgirtî
spasiya hevkarî û hevahengiya
aliyên pêwendîdar ên Hikûmeta
Herêma Kurdistanê ligel Netewên
Yekgirtî bi taybetî di warê parastina
mafên mirovan de, kir.

Rûbirûbûna encamên neyînî yên
guherîna keşûhewayê li ser jiyana
mirovan û pêşxistina hişmendiya
jîngehparêziyê, mijareke din a
hevdîtinê bû.                      KDP.info

Azərbaycan Respublikasının Prezi-
denti İlham Əliyev avqustun 8-də Xalq
artisti Rasim Balayevə “İstiqlal” ordenini
təqdim edib.

Dövlətimizin başçısı əvvəlcə Xalq
artisti Rasim Balayev ilə söhbət etdi.

Rasim Balayev: Salaməleyküm.
Prezident İlham Əliyev: Salam, xoş

gördük.
Rasim Balayev: Mənim bir arzum

var idi ki, Qarabağdan sonra,
işlərinizdən sonra Sizi qucaqlayım. Çox
şükür ki, bizə qismət oldu.

Prezident İlham Əliyev: Sağ olun.
Sizi, ilk növbədə, yubileyiniz münasi-
bətilə təbrik edirəm. Sizə cansağlığı,
yeni uğurlar arzulayıram.

Rasim Balayev: Çox sağ olun.
Prezident İlham Əliyev: Siz Azər-

baycan xalqını öz sənətinizlə uzun
illərdir ki, sevindirirsiniz. Fəaliyyətiniz
çox məhsuldardır, onlarla filmdə çək-
ilmisiniz. Ümumiyyətlə, Azərbaycanın
kino sənətinə çox böyük töhfə ver-
misiniz və bu fəaliyyət davam edir. Mən
buna çox sevinirəm, çox şadam.

Rasim Balayev: Çox sağ olun.
Prezident İlham Əliyev: Siz, eyni

zamanda, ölkəmizin ictimai həyatında
da çox fəalsınız. Çox dəyərli fikirləriniz
ölkəmizin ümumi inkişafına dəstəkdir.
Təbii ki, sizin kino fəaliyyətiniz Azərbay-
can xalqı üçün Babək, Nəsimi obrazları
ilə də bağlıdır. Xalq qəhrəmanımız
Babəkin, dahi şairimiz Nəsiminin obra-
zlarını siz canlandırmısınız və Azərbay-
can xalqının təsəvvüründə də onlar elə
sizin obrazınızdır.

Mən sizi ürəkdən təbrik etmək, sizə
cansağlığı, uzun ömür arzulamaq
istəyirəm. Azərbaycan dövləti sizin
fəaliyyətinizi çox yüksək qiymətləndirir,
həm sovet dövründə bir çox mükafatlar-
la təltif olunmusunuz...

Rasim Balayev: Rəhmətlik Ulu
Öndərimiz 50 yaşımdan həmişə mənim
qayğıma qalıb.

Prezident İlham Əliyev: Bəli, elədir.
Rasim Balayev: Bunu da Siz davam

etdirirsiniz.
Prezident İlham Əliyev: Qeyd

etdiyiniz kimi, müstəqillik dövründə də
50 illik yubileyinizdə sizi “Şöhrət” ordeni
ilə təltif etmişdir.

Rasim Balayev: Siz isə “Şərəf”
ordeni.

Prezident İlham Əliyev: Bəli, mən
“Şərəf” ordeni ilə. Bu yubiley ərəfəsində
də siz yüksək ordenimiz olan “İstiqlal”
ordeni ilə təltif edilmisiniz. Sizi bir daha

təbrik edirəm.
Rasim Balayev: Təşəkkür edirəm,

cənab Prezident. Dediyim odur ki, mən
Sizin apardığınız bütün siyasəti – daxili
və xarici siyasəti dəstəkləyirəm.
Möhtəşəm Qələbə də Sizin adınızla
bağlıdır. Mən xalqın arasında oluram,
bütün təbəqələrlə görüşürəm, Siz öz
adınızı tarixə bir Ali Baş Komandan
kimi, elə əsl Babək kimi yazdınız. Əsl
Babək Sizsiniz, biz onun obrazını
oynayırıq.

Bu mükafat Azərbaycan sənətinə,
sənətkarlara verilən qiymətdir. Biz
başda Siz – Ali Baş Komandan olmaq
şərtilə qəhrəmanlarımızı, qazilərimizi
mütləq kino xətti ilə vəsf etməyə bor-
cluyuq. Bu, bizim borcumuzdur, biz
gərək bunu edək.

Mən Sizin bütün bu fəaliyyətinizi bir
vətəndaş kimi dərindən izləyirəm və
Sizə çox böyük inamımız var. Ad
gününüzü rayonlarda, Qarabağda
camaatla birlikdə qeyd edirsiniz.

Prezident İlham Əliyev: Bəli, sağ
olun.

Rasim Balayev: Bütün bunları
hamı, millət görür. Mən Sizə bu yolda
uğurlar diləyirəm.

Prezident İlham Əliyev: Sağ olun.
Rasim Balayev: Yenə də deyirəm,

cənab Prezident, biz Sizə borcluyuq.
Sizə və xalqımıza borcluyuq ki, bu
gözəl, möhtəşəm Qələbəni biz kino
vasitəsilə vəsf etməliyik. Çünki Qələbə,
müharibədəki qəhrəmanlıqlar, orada
iştirak edən qazilərin fədakarlığı hər
yerdə göstərilməlidir. Mən bir-iki dəfə
Şuşaya getmişəm, inanın gözlərim
yaşarıb. Çünki mən 1986-cı ildə də get-
mişdim, orada İsa bulağının yanında
ailəvi şəkil çəkdirmişdik. Sonra da
2021-ci ildə getdim. Bu xoşbəxtliyi bizə
Siz bəxş etmisiniz. Siz deyirdiniz ki,
bizim güclü Ordumuz var, mən nəyin və
nə vaxt olacağını yaxşı bilirəm. Siz,
nəhayət, bu uğuru gətirdiniz. Xalq Sizi
çox sevir.

Prezident İlham Əliyev: Çox sağ
olun, Rasim müəllim.

Rasim Balayev: Biz həmişə dövlə-
timizin, dövlətçiliyimizin arxasındayıq və
gələcək işlərimizdə Sizin bu diqqətinizə
layiq olmağa çalışacağıq. Mən inanıram
ki, Sizin və xalqımızın sevdiyi filmləri
yenidən çəkəcəyik.

Prezident İlham Əliyev: Çox sağ
olun.

Dövlətimizin başçısı “İstiqlal” ordeni-
ni Rasim Balayevə təqdim etdi.

Prezident İlham Əliyev Xalq artisti Rasim
Balayevə “İstiqlal” ordenini təqdim edib 

Serok Barzanî û Balyozê nû yê Brîtanya
behsa rewşa siyasî ya Kurdistanê kirin

Mesrûr Barzanî pêşwazî li 
Komîserê Bilind ê Mafên 
Mirovan ê Netewên Yekgirtî kir
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"MƏN XƏLƏCSİz DARIXIRAM"
ÇİNGİz SALMANOV.
Çingiz İsa oğlu

Salmanov 14 may 1956-cı
ildə Zəngəzur Mahalı
Qubadlı rayonunun Xələc
kəndində anadan olmuş-
dur. 1975-ci ildə Şuşa
Kənd Təsərrüfatı Texniku-
munun baytarlıq fakültəsi-
ni, 1981-ci ildə Azərbaycan
Dövlət Bədən Tərbiyəsi və
İdman Akademiyasının
Pedaqoji fakültəsini bitir-
mişdir. Çingiz Salnanov uzun illər müəllim, sonra
isə Çingiz Quliyev adına Çardaxlı kənd tam orta
məktəbinin direktoru vəzifəsində çalışıb, hal hazır-
da təqaüddədir. On beş kitabın 4-ü dərslik, 3 dərs
vəsaiti, 5 metodik vəsaitin, I-XI si- niflər üçün fiziki
tərbiyə üzrə tədris proqramlarının müəlliflərindən
biri, eləcə də "Xələc iman yeri, möcüzələr ocağıdır",
"Qubadlının yer-yurd adları" , "Zəngəzur pələngi”
və.s kitablarının müəllifidir.

Hal-hazırda "Gənclərin mənəvi fiziki tər-
biyəsində xalq oyun ənənələrinin rolu" dərs vəsaiti
və "Mütəhərrik oyunlar" dərslik kitabı Azərbaycan
Dövlət Bədən Tərbiyəsi və İdman Akademiyasında
dərslik kimi tədris olunur.

Çingiz Salmanov bu və digər xidmətlərinə görə
Əməkdar müəllim, "Qızıl qələm”, “Əsrin ziyalısı”,
“Əsl pedaqoq, "Xalq ziyalısı" diplomlarına, "Yusif
Məmmədəliyev mükafatına", Həsən bəy Zərdabi
adına medala və Türk dünyasının "Dostluq
ordeni”nə layiq görülüb.

Qeyd edim ki, təqdim edəcəyim şeirləri, dəyərli
ziyalımız Çingiz Salmanov torpaqlarımız işğalda
olan zaman yazıb. Bu gün torpaqlarımız Qəhrəman
oğullarımızın qanı, canı bahasına yağı düşməndən
təmizlənib, doğma yurdumuz azaddı, tezliklə
ermənilər tərəfindən xarabalığa çevrilmiş yurd-
larımız bərpa olunacaq , Çingiz müəllim başda
olmaqla o yerlərin həsrətini çəkənlərin hamısı öz
dədə- baba yurdlarına qayıdacaqlar.

Çingiz müəllimə uzun ömür can sağlığı,
Qubadlılı günlər arzulayırıq!

MƏN XƏLƏCSİz DARIXIRAM
Mən Xələcsiz darıxıram, 
Xələc suyum, çörəyimdir. 
Bircə kərə onu görmək, 
Son arzumdur, diləyimdir.
Ey göyü-yeri yaradan, 
Vara, yoxa dayaq duran. 
Ümidim tək sənsən hər an, 
Yurdda ölmək istəyimdir.
Qeyrətim, varım, sərvətim, 
Adım-sanım, şan-şöhrətim, 
İlkim, ana məhəbbətim, 
O yurd mənim gərəyimdir.
Çingizəm, 70  yaşında, 
Ölüm-dirim savaşında. 
Yuva qurub dərd başımda, 
Ağrı çəkən ürəyimdir.

YADIMA DÜŞDÜ

Qalıb ağzı günə "əyin meşəsi”, 
Qarlı "Xələc dağı" yadıma düşdü. 
Hanı Çardaxlının o ağ yolları? 
Xələcin bulağı yadıma düşdü.
Kǝkotu biçdiyim vərlərə hayıf, 
Ceyranlı, cüyürlü yerlərə hayıf, 
Bərədə ov vuran ərlərə hayıf, 
İgidlər oylağı yadıma düşdü.
O "Əsgər bulağı", bir də "Yastı daş”, 
Həsrət gözlərimə görünəydi kaş. 
Nənəmin plovu, dadlı südlü aş, 
Camışın qaymağı yadıma düşdü.
Elxanın, Nazimin “qəbahətləri", 
Nəriman əminin bal söhbətləri. 
Əmrahın, Buludun məharətləri, 
Kəkliyin ayağı yadıma düşdü.
Çingizəm, yurdumu dərd eyləmişəm, 
Dolan gözlərimi dörd eyləmişəm. 
Qürbəti özümə yurd eyləmişəm, 
Doğma yurd çırağı yadıma düşdü.

TƏQDİM ETDİ:
Vüqar Həsənov Teymur Müskanlı.
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M.Ö 2000’den sonra Hint-Avrupa / Aryen göç-
lerinin Kürdistan havzasına dolmasıyla başlayan
ikinci dönem ise M.Ö 1500’lere tekabül eder. Bu
yeni dönem modern Kürt etnisitesinin oluşmasıyla

sonuçlanır.
Sayıları yüzleri bulan çeşitli krallıkların kurul-

duğu ilk dönemde Xorî, Xaldî, Guti, Subaru, Lullubi
ve Kassitler en büyük devlet ve öndevlet yapıları
olarak ortaya çıkarken ikinci devrede Aryenleşme
süreci tamamlanmış ve Mitanî, Mardoi, Nairi, Kar-
dux, Manna ve Med gibi devletler oluşmuştur.

Antik dönemde Kürdistan; Sami göçleriyle ve
bunların üstüne binen yeni Aryen kültürüyle zengin-
leşen Mezopotamya’ya karşı geride kalmıştır.
Kürdistan’ı temsil eden Xelef Kültürü (M.Ö 6000-
5000), daha güneyden gelen yabancı Ubeyd
Kültürü’nün (M.Ö 5900-4300) egemenliğine girmiş
ve bu dönem M.Ö 3000’de Kürdistan’da Xorî / Hurri
egemenliğinin başlamasıyla yeni bir evreye gir-
miştir.

Bu dönemin ilk tabakasında dağlı insanlar Xurri
(bugün Kürt), ovalarda yaşayan insanlar da Akad
(bugün Arap) olarak biliniyordu.

Xurriler,merkezi Kürdistan’daki tüm alanı
kaplamış ve Anadolu Kürdistanı’na da etkide
bulunmuştur. Daha sonra ortaya çıkacak Hititler
bile bunlardan etkilenmişlerdi. Hurriler kültürel ve

demografik olarak Zagros-Toros dağ sisteminin
tüm halklarını tek bir kimlik altında birleştirmişlerdir.
Gutium, Kerkük, Urartu, Halep ve Hattuşaş’ı kap-
sayan büyük bir alanda Hurrice’nin lehçelerinin
konuşulduğu tespit edilmiştir. Urartu dili, bu dilin
devamıdır. Modern Kürtçe; Urartu-Part (ve bir
anlamda Med) dilinin bir bileşkesidir.

Hurriler yaklaşık 3000 yıl süren egemenlik-
lerinde çeşitli halklardan oluştular ve yeni halk kim-
likleri yarattılar. Bugün birçok Kürt aşiretinin ismi bu
dönemde kurulmuş krallıklar veya yerel beylikler-
den beri varlığını korumaktadır. Karkar Krallığı
(günümüzde Gerger aşireti ve Şikakilerin yönetici
sınıfı olan Karkar – Gargar grubu, ), Nairi (Nehri),
Muşku (Meşkînî), Subaru (Zêbarî), Kummuhu
(Kumsor), Namar (Nemran), Mard (Mardan), Lullu-
bi (Lolan ve Lur), Kardu (Kurdekan), Manna (Kurd-
Manc), Guti (Goyî), Harkar (Akre ve Hakkari).

Sami göçleri M.Ö 2500’de Akad göçleriyle
başladı ve Sümerler yerine Akad İmparatorluğu
gelişmiştir. Gutilerden sonra Sümerler tekrar
Üçüncü Ur Hanedanı ile ortaya çıkmış fakat kısa bir
süre sonra, Akad kalıntıları, Sümerler ve Kürtlerden
oluşan yeni bir melez kimlik olan Asurlular bölgeye
egemen olmuştur. Asur Krallarının bir kısmı dağlı
Kürtlerdendir. İkinci Sami göçü M.Ö 2000’in başın-
daki yıllara denk gelen Ammuru göçüdür ve Babil
devletleri bu göçlerin sonucunda ortaya çıkmıştır.
Üçüncü Sami göçleri ise M.Ö 1000 dolaylarındaki
Arami göçleridir ve bu dönemde Yeni Asur İmpara-
torluğu ortaya çıkmıştır. Bu son göçte de Samiler
ile artık Hint Avrupalı kabul edilmesi gereken Kürt-
lerin melezleşmesiyle günümüze kadar ulaşan
Süryaniler ortaya çıkmıştır.

Sami göçlerinin yoğunluğu, saldırganlığı ve Arap
talancılığı Kürdistan’ı zayıf hale getirmiş ve neticede
bölgeye yoğun bir Aryen göçünün gerçekleşmesini
kolaylaştırmıştır. Yerli Kürtler de Samî talanlara karşı
Aryenlerin bölgeye yerleşmesine razı olmuştur.
Merkezi otoritelerin zayıflığı yerli Xurri dilleri yerine
yönetici Aryen grubunun dilinin benimsenmesine yol
açmıştır. M.Ö 700’den itibaren modern Kürtlerin
çerçevesi belirlenmiş ve bu süreç, yerleşim adlarının
büyük oranda artık Aryenleşmiş olduğu M.Ö 300’lü
yıllarda tamamlanmıştır.

(Sovet Azərbaycanı neftçisi,  Sosialist Əməyi
Qəhrəmanı).

Məmməd Qəm-
bərov 1926-cı il
fevral ayının 15-də
Zəngəzur mahalı
Qubadlı rayonunun
Xanlıq kəndində
anadan olmuşdu.

Əmək fəaliyyət-
inə 1941-ci ildə
kolxozçu kimi
başlayan Məmməd
Qəmbərov, 1944-cü
ildən “Azneft”
İstehsalat Birliyinin
işçisi olub. Daha

sonra SSRİ Neft Sənayesi Nazirliyinin “Kaspmorneft”
Birliyinin Səngəçal Dəniz Qazma İşləri İdarəsinin
qazma ustası olan Məmməd Qəmbərovun briqadası
dəfələrlə sosializm nümunəsi ilə yüksək nəticələr
əldə etmişdir.

SSRİ Ali Soveti Rəyasət Heyətinin 02 oktyabr
1974-cü il tarixli Fərmanı ilə doqquzuncu beşilliyin
tapşırıqlarının və Xəzər dənizində neft quyularının
qazılması üzrə sosialist öhdəliklərinin vaxtından
əvvəl yerinə yetirilməsində böyük uğurlara görə,

habelə briqadaya mahir rəhbərlik kimi Qəmbərov
Məmməd Mütəllim oğlu Lenin ordeni və qızıl “Oraq
və çəkic” medalı ilə təltif edilərək Sosialist Əməyi
Qəhrəmanı adına layiq görülnüşdür.

1978-ci ildə Xəzər dənizində neft quyularının
qazılmasında yüksək texniki-iqtisadi göstəricilərə
görə Qəmbərov Məmməd Mütəllim oğlu Azərbaycan
SSR Dövlət Mükafatına layiq görülüb. 

Məmməd Qəmbərov Respublikanın ictimai-siyasi
həyatında da fəal iştirak etmişdir.  9-cu çağırış Azər-
baycan SSR Ali Sovetinin deputatı, Azərbaycan SSR
17 saylı Qaradağ seçki dairəsindən Ali Sovetə depu-
tat seçilmiş, Xarici Əlaqələr Komissiyasının üzvü,
Azərbaycan Kommunist Partiyası Mərkəzi
Komitəsinin üzvü, 1965-ci ildən Sov.İKP üzvü,
Sov.İKP XXV qurultayının nümayəndəsi olmuşdur.

Məmməd Qəmbərov  Sosialist Əməyi Qəhrəmanı
(02.10.1974) mükafatına, İki Lenin ordeni
(23.05.1966, 10.02.1974) mükafatına, "Əməkdə
fərqlənməyə görə" medalı (15.05.1951) mükafatına,
1978 - ci ildə isə Azərbaycan SSR Dövlət Mükafatı
laureatı adına layiq görülmüşdür.

Məmməd Mütəllim oğlu Qəmbərov 1995-ci ildə
Bakı şəhərində vəfat etmişdir.

ALLAH RƏHMƏT ELƏSİN!
Vüqar Həsənov Teymur Müskanlı.

Kürdistan’ın antik dönemi yerli Kürt atalarının hakim
olduğu M.Ö 3000-1500 yıllarında ilk tabakasını yaşara

MƏMMƏD MÜTƏLLİM OĞLU QƏMBƏROV
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“115 il əvvəl – martın 12-də Azərbaycan
xalqının yetirdiyi ən məşhur qəhrəman-
lardan olan Qaçaq Nəbi xəyanətlə qətlə
yetirilib. Qaçaq Nəbi 46 illik ömrünün tam
13 ilini əlində silah, vəfalı ömür-gün
yoldaşı Həcərlə birlikdə fasiləsiz olaraq
rus-erməni, fars zülmünə qarşı mücadilə
aparıb. Bu qoşa ad həm Azərbaycanın
qəhrəmanlıq salnaməsinə, həm də dünya
qaçaqçılıq hərəkatı tarixinə şərəflə
yazılıb, ümumxalq sevgisinin, qorxma-
zlıq, cəsarət, şücaət, əyilməz iradənin
simvoluna çevrilib”. Zəngəzur Cə miy -
yətləri Birliyinin sədri Hacı Nəri man -
oğlunun “Media forum”a açıqlamasında
deyib.

Hacı Nərimanoğlu Məhəmməd Əmin
Rəsulzadənin “Azərbaycan milli istiqlal
mücadiləsi” adlı əsərindən sitat gətirir:
Zəngəzur və Naxçıvanda qorxmadan parti-

zan müharibəsi aparan Qaçaq Nəbi Gəncə
vilayəti, Zəngəzur qəzasının Aşağı Mollu
kəndində (indiki Qubadlı) anadan olmuşdu.
Yeddi nəfərdən ibarət ailəni atası çətinliklə
dolandırırdı.

Günlərin birində 16 yaşlı Nəbinin atasını
bəy döyür. Bunu görən Nəbi bəyin üzərinə
atılaraq onunla savaşır. Bəyin şikayətinə
əsasən Nəbi həbs olunur. O, həbsdən
qaçaraq həmfikirlərini ətrafına toplayır. Rus
çar rejiminə və onun Azərbaycandakı əlaltıları
olan bəylərə qarşı mübarizəyə başlayır.

Nəbinin arvadı Həcər xanımla yanaşı
baldızı Mehri xanım da bu mübarizədə yaxın-
dan iştirak edir. Nəbi həbsxanadan qaçdıqdan
sonra çar idarəsinin Azərbaycandakı əlaltıları
olan mülkiyyət sahibi xan və bəylərin
zülmündən cana gələn kəndlilərdən əli silah
utan bir hissəsi onun ətrafına toplanır.

Nəbinin əsas düşmənləri çar rejimi, xanlar və
bəylər idi. O bu mübarizədə kasıbları və
onların hüquqlarını müdafiə edirdi. Nəbinin
mübarizə apardığı ərazi Zəngəzur və
Naxçıvan vilayətləri idi. İstismarçı imperial-
zmə və rus çar rejiminə qarşı mübarizə
aparan qaçaqlara xalq yaxından köməklik
edir, onlarla fəxr edirdi. Xalq onları ərzaqla
əmin edir, yeri gəldikdə gizlədirdi”.

Rəsulzadənin yazdığına görə, 1896-cı ilin
mart ayında Nəbi Kərbaladan dönərkən
Türkiyə ilə İran sərhəddi arasında olan Larni
kəndində rus casuslarının əvvəlcədən hazır-
ladığı pusqunun qurbanı olub.

Hacı Nərimanoğlu bildirib ki, Bəhlul
Bəhcətin “Qaçaq Nəbinin tarixi vəsiqə və
sənədlər üzrə” adlı tədqiqat əsəri 77 illik arxiv
qaranlığından sonra yaxın günlərdə işıq
üzünə çıxıb: “Qaçaq Nəbinin həmyerlisi,
müasiri, onu və dəstəsindəkilərin əksəriyyətini
şəxsən yaxından tanıyan, görüşüb söh-
bətləşən, ilahiyyatçı, tarixçi, folklorşünas alim,

Zəngəzurun sonuncu qazısı Bəhlul
Bəhcətin 1934-37-ci illərdə qələmə
aldığı 290 səhifəlik “Qaçaq Nəbinin
tarixi” vəsiqə və sənədlər üzrə” adlı
tədqiqat əsəri yaxın günlərdə işıq üzü
görəcək. Tədqiqat əsərindəki ayrı-ayrı
başlıq-bölümlər Qaçaq Nəbinin
düşmənlərinə, kimlərlə savaşmasına,
mübarizə yoluna güzgü tutur. Bəhlul
Bəhcət İrəvan və Tiflis arxivlərindən
əldə etdiyi məxfi yazışmalardan da
nümunələr gətirir, Nəbinin artıq 3
imperatorluğu rahatsız etdiyini,
başağrısına çevrildiyini faktlarla
göstərir”.

Hacı Nərimanoğlu onu da qeyd
edib ki, kitabın müəllifi Bəhlul Bəhcət
1934-38-ci illərdə “Azərnəşr”də və
Az.RAİ-nin ədəbiyyat bölməsində
çalışıb, “Quran”ı, “Şahnamə”ni ilk dəfə
orijinaldan dilimizə tərcümə edib,
Məhəmməd Peyğəmbərin və ailəsinin
tarixi və digər fundamental tədqiqatları
tamamlayıb, Hüseyn Cavid, Salman
Mümtaz, Əli Nəzmi, Əhməd Cavad
kimi müasirləri ilə sıx ünsiyyətdə olub.
15 mart 1938-ci ildə NKVD üçlüyünün
qərarı ilə güllələnib.

Zəngəzur Cəmiyyətləri Birliyinin
sədri əlavə edib ki, Qaçaq Nəbi ilə Həcərin
Azərbaycanın heç yerində abidəsi yoxdur:
“Qubadlıda vardı, 18 ildir Qubadlı da yoxdur”.

Qaçaq Nəbinin dostluq 
etdiyi nəsil - Rüstəmlilər

...Mahmudoba kəndi Şahbuz rayonunun
ən qədim-qayım kəndlərindən biri hesab
olunur. Bu kəndin salınma tarixi çox qədimlərə
dayanır. Hələ 1973-cü ildə rus dilində çıxan
tarixi oçerklərin birində Naxçıvanın ən qədim
tarixi kökü olan kəndlərindən biri kimi bu
kəndin də adı çəkilir. çox təəssüflər olsun ki,
zəngin tarixi faktları özündə gizlədən bu kənd
haqqında hələ lazımı səviyyədə tarixi araşdır-
malar aparılmayıb. 

Hələ çox açılmamış sirləri özündə
gizlədən bu kənddən gələcək tarixi həqiqət-
dən hələ də lazımınca bəhrələnə bilməmişik.
Lakin çox sevindiricidir ki, əslən
Mahmudobadan olan ayrı-ayrı ziyalıların,
ağsaqqalların müxtəlif dövrlərdə qələmə
aldıqları fikirləri həm Mahmudobalıların, həm
də Mahmudobanın yaxın iki-üç əsrlik tarixinə
güzgü tutmaqdadır. 

Bu günlərdə əslən Mahmudobalı olan
nəsil-nəcabətli ziyalı dostum Qadir Kərimov
oxumaq üçün mənə bir dəftər təqdim edib
¸Sənin üçün maraqlı olacaq, inşallah,
gələcəkdə kitab halına salarıq!,- dedi.

Yazı Mahmudobanın ağsaqqallarından
hesab olunan, iman sahibi, qeyrətli ziyalı
Kərbəlayi Qasıma məxsus idi. Yazını demək
olar birnəfəsə oxudum. İnsaf naminə demək
lazımdır ki, yazı mənə olduqca maraqlı gəldi.

Kərbəlayi Qasım bu yazını
Mahmudobanın oturuşmuş nəsillərindən olan
Rüstəmli tayfasının qocaman ağsaqqalların-
dan olmuş, 1958-ci ildə 104 yaşında
dünyasını dəyişmiş Abbas kişinin nəvə, nəticə
və kötücələrinin dedikləri çox maraqlı faktlar
əsasında yazmışdır.

Onu da deyim ki, Kərbəlayinin yazıya
aldıqları Mahmudobada hamının bildiyi və
təsdiq etdiyi həqiqətlərdəndir. Gəlin əvvəlcə
Kərbəlayi Qasımın öz xatirəsində dediklərinə
nəzər salaq:

-Mənim babam Rüstəm kişi Mahmudoba
kəndinin xarabalığa çevrildiyi dövründən
sonra bu yerlərin ilk sakinlərindən biri olub.
Belə ki, babamın əsli Zəngəzur mahalının Uz
kəndindən olub. 1800-cü ildə çar Rusiyasının
Azərbaycanı işğalı zamanı gənc Rüstəm baş
götürüb indiki Mahmudoba kəndinə gəlib. İlk
baxışdan bu kənddə olan münbit torpaqlar,
meşələr, sular xoşuna gəlir. özünə bir sığı-
nacaq düzəldir. Rüstəmin inamında ən çox rol
oynayan o olub ki, o haqqa bağlı olub.

Bu torpaqda köhnə məzar daşları, tarixi
abidələr və əvvəllər bu yerlərin yaşayış yeri
olması olmuşdur. Rüstəm qonşu Məzrə

kəndindən olan Ağabəy kişinin Nənəxanım
adlı abırlı-həyalı, ismətli qızı ilə ailə həyatı
qurur. Rüstəmin Kərim, Alkərim, Məmmədyar
və İbrahim adlı dörd övladı dünyaya gəlir.
Rüstəm kişi övladlarını yaxşı təlim-tərbiyə
etdikdən sonra hər birini evləndirir. ömrünün
sonuna kimi onlara insan kimi yaxşı ad-san
çıxarmalarını, Tanrıya bağlı olmalarını
tövsiyyə və vəsiyyət edir. 

Rüstəm kişinin vəfatından sonra onun
övlatlarından çoxlu uşaqlar törəyir. Kərbəlayi
Kərim və Məmmədyar isə "Hacı" titulu
qazanır. Hacı Məmmədyarın iki oğlu və dörd
qızı, Alkərimin üç oğlu, iki qızı, İbrahimin iki
oğlu, iki qızı olur. O vaxt bu nəslə
¸Rüstəmlilər" deyirlər. Hazırda Mahmudoba
kəndinin böyük bir hissəsi Rüstəm kişinin
törəmələrindən ibarətdir. Eyni zamanda da
qonşu Külüs, Uzunoba, Şıxmahmudlu və
digər bir neçə kəndlərdə də Rüstəmli nəs-
lindən olanlar yaşayırlar. öz ata-babalarının
layiqli davamçıları hər şeyi halallıqda görürlər.
Təsadüfi deyil ki, o vaxtlar çar məmurlarının
kəndlilərə qoyduğu ağır vergilərə Alkərim öz
etirazını bildirib onlara qarşı çıxır. Bu hadis-
ədən sonra onu ömürlük həps edirlər.
Alkərimin haqq-ədalət uğurunda mübarizliyi
bu gün də hər kəsə misal kimi
göstərilməkdədir. Mahmudoba kəndinin gün-
bəgün çoxalan insanlarının haqqa, ədalətə,
dinə, hökumətə münasibəti də artmağa
başlayır. Hər sözünü "Bissimillah"la başlayan
Mahmudobalılar heç vaxt ibadətlərini kəs-
məyiblər. Keçən əsrin doxsanıncı illərində
Hacı Kərim və onun qardaşları öz vəsaitləri
hesabına kənddə məscid inşa etdiriblər. çar
Rusiyasının siyasəti nəticəsində İmam
Zeynalabdinin adını daşıyan bu məsciddən
uzun müddət ambar kimi istifadə olunub.
Lakin Mahmudobalılar buna bir an belə məhəl
qoymayaraq öz ibadətlərindən geri qal-
mayıblar.

Rüstəmli nəslinin nümayəndəsi
Hacı Məhəmməd Qaçaq 
Nəbini necə xilas edib?

Kərbəlayi Qasım hamı üçün maraqlı ola
biləcək bu hadisəni dünya görmüş el
ağsaqqalı, hadisənin canlı şahidi olmuş
Abbas kişinin söhbətləri əsasında onun
dilindən belə qələmə alıb:

- Evimiz kəndin girəcəyində, yol qırağında
yerləşirdi. Mən bir neçə nəfərlə oturub söhbət
edirdim. Elə bu vaxt yaşı 35-40 arasında olan,
qara və kal buynuzu kimi eşmə bığlı, başında
quzu dərisindən alagül papağı olan bir nəfər
bizə yaxınlaşaraq ədəblə salam verdi. Sonra
soruşdu ki, bu yol kənarındakı ev kimindir?
Cavab verdim ki, Hacı Məhəmmədindir, mən
isə onun oğlu Abbasam... Həmin adam məni
bir kənara çəkib dedi:

- Abbas, mən Qaçaq Nəbiyəm... Naxçıvan
qazamatından qaçmışam. Tez Hacı
Məhəmmədə deynən, mənə bir at versin ki,
təqib edən piristav və onun silahlı
dəstəsindən canımı qurtarım...

Sən demə, atam Nəbini tanıyırmış...Atam
Nəbi ilə mehriban görüşüb onu evə dəvət
etdi... Nəbi təşəkkür etdi. Mən isə hazır
vəziyyətdə olan köhlən atımızı irəli çəkib
üzəngisini basdım. Qaçaq Nəbi qızıl quş kimi
atın üstünə sıçradı. Ata bir qamçı vurub yola
düşəndə bir daha minnətdarlığını bildirib,
qayıtdı ki, Hacı, bilmirəm xəcalətindən necə
çıxacağam...

Arası 15 dəqiqə keçməmişdi ki, sayı 30-
dan çox bir dəstə atlı piristav kəndə doluşdu.
Əllərinə düşən ilk adam mən oldum. Onlar
Nəbini soruşdular. Mən isə bir saat əvvəl
Nəbinin buradan keçdiyini dedim...Əlacları
kəsilmiş dəstə rəhbəri Nəbi gedən tərəfə bir
qatar patron boşaldaraq geri qayıtdı... Hacının
Nəbiyə kömək etməsini bir sirr kimi kənd
camaatı özlərində saxladılar. Aradan bir müd-
dət keçəndən sonra Nəbi öz başının dəstəsi
ilə atam Hacı Məhəmmədin qonağı oldu.
Atam onların gəlişi münasibəti ilə iki öyəc kəs-
dirdi. Yaxşı bir ziyafət verdi. Qaçaq Nəbi qayıt-
dı ki, ay Hacı, sənin mənə verdiyin at atışma
zamanı öldü. Uşaqlar bunun əvəzində sənə

yaxşı bir Qarabağ atı gətirib... Atam qayıtdı ki,
ay Nəbi, mən atı sənin kimi igidə
bağışlamışam. Biz verdiyimiz bəxşeyişi geri
almırıq. Nəbi gülümsəyib dedi: "Mən kişiyə
mənsub hər nə qədər müsbət keyfiyyət varsa,
onu səndə gördüm. Səninlə həmişə varam".
Bu söz-söhbətdən sonra kimsə içəri daxil olub
dedi ki, çuğullar Nəbinin yerini piristava deyib.
Onlar da bütün nə qədər heyyətləri varsa,
silahlandırıb kəndi nəzarətə alıblar. Atam Hacı
Məhəmməd dərhal gizli çıxış yolunu Nəbiyə
göstərdi... Bir azdan Nəbinin dəstəsinin atdığı
güllələrin səsi kazakları qorxuya saldı. Onlar
Nəbinin qorxusundan kimsəyə bir söz
demədən çıxıb getdilər. Lakin Nəbinin dəstəsi
kəndin kənarında kazaklara xeyli itki verdirdi...
Xeyli sayda ölən və yaralananlar oldu. Nəbi
yenidən kəndə qayıdıb yığışan camaahata
tapşırdı ki, hər kim Rüstəmli nəslindən
xəbərçilik edərsə, onu öz əllərimlə gül-
ləliyəcəyəm...

Nəbi getdi, başqa 
xatirələr qaldı

Abbas kişi deyir:
-Rüstəmlilərə mənsub olan olan

Mahmudoba kəndindəki "Danzıl" adlanan 30
hektarlıq yararlı münbit torpağı ələ keçirmək
üçün Naxçıvan xanları çox çalışırlar. Lakin
ömrü boyu bu sahəni Rüstəmlilər nəsli əkib-
biçdiyindən hökumətə vergi də ödəyirmişlər.
Rüstəmlilərin hər vəchlə məhv edilməsi
barədə Naxçıvan xanları kəllə sındırırlar.
Dəfələrlə xalq qəhrəmanı Qaçaq Nəbiylə bu
nəslin dostluğunu əldə bayraq tutub
hökumətə şikayət edərək daimi onları
incidirmişlər. Artıq hər cür istədiklərinə çata
bilməyəcəklərini görən xanlar bu nəslin üzdə
olanlarını məhv etmək üçün plan cızırlar.
Bunun üçün ağır cinayətlər törədib Naxçıvan
həbsxanasında cəza çəkən, Keçili kənd
sakinləri- Teymur, Yunis və digərlərini həbsx-
anadan qaçırdırlar. Sonra isə onlara pul verib
tapşırırlar ki, Rüstəmli nəslində kim varsa,
böyükdən kiçiyə qədər güllələsinlər. Bu muzd-
lu qatillər 19-cu əsrin sonlarında kəndə
gələrək Hacı Kərimin evinə basqın edirlər.
Onlar vəhşicəsinə Hacı Kərimi və 3 oğlunu,
qardaşı oğlu Rüstəm və onun nökərini qətlə
yetirirlər. Güllə səsini eşidən Kərbəlayi Həmzə
qardaşı Hacı Kərimin son nəfəsində özünü
ona çatdırır. Hacı Kərim qardaşına deyir ki, siz
gizlənin, bu qatillər sizi də öldürəcəklər...Bunu
deyib gözlərini əbədi yumur...Kərbəlayi
Həmzə yerdə qalan 3 qardaşının ailələrini bu
qatillərdən gizlədib ölümün pəncəsindən
qoparır. Qatillər isə yerdə qalanları tapa
bilmədiklərinə təəssüflənib atlarını minib geri
qayıdırlar. çar hökuməti bu qanlı cinayətə heç
bir diqqət yetirmir. Amma rəsmilər biganəliklə
deyirlər ki, hadisəni qazamatdan qaçanlar
törətdiyindən başqa bir ölkəyə (İrana)
qaçıblar. Onları isə tutmağa imkanımız yoxdur
və s. Bütün bu hadisələrdən xəbər tutan
Qaçaq Nəbi Mahmudobaya gələrək dostunun
və namərd gülləsiylə qətlə yetirilənlərin
hüznündə iştirak edir. Orada söz verir ki, bu
müdhiş gecənin qatillərini tapıb güllələcək...
Bundan bir müddət sonra Nəbi dəstəsiylə
Arazın o tayına adlayır. O, çoxsaylı dostlarının
köməyi ilə qətli törədən qatilləri tapıb xalqın
gözü qarşısında güllələyir. Nəbinin İranda
qatilləri güllələməsi xəbəri bütün hər tərəfə
yayılır. Naxçıvan xanları, çar çinovlikləri qorx-
uya düşərək Rüstəmli nəslinin yerdə qalan-
larıyla mülayim davranmağa başlayırlar... 

*** 
...Rüstəmli nəsli və bu nəsilin keşməkeşli,

lakin şərəfli və maraqlı tarixi haqqında daha
geniş məlumatlarla Kərbəlayi Qasımın
qələmə aldığı "Bir nəsilin tarixindən" kitabında
tanış ola biləcəksiniz...Rüstəmlilər bu gün də
öz nəsillərinin ad-sanını uc tuturlar.
Nəzərinizə çatdırmaq istərdim ki, hal-hazırda
Bakı Şəhər Baş Polis İdarəsinin rəisi işləyən
general Rafiq Abbasov da Rüstəmlilər nəslin-
in nümayəndələrindəndir.

Həmid Ormanlı
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Яввяли ютян сайымызда
Ы Шащ Тящмасиб Ямир Шяряфи Гязвиня чаьырыб ону сарай-

да сахламаг истяйирди. Лакин сарай дахилиндяки чякишмяляри
эюрян Ямир Шяряф юлкянин диэяр бир тяряфиня эюндярилмясини
шащдан хащиш едир. Шащ ону Ширван мащалынын бязи йерлярини
идаря етмяйя мямур тяйин едир вя Ширвана табе олан
Аьдаш, Гябяля, Бакы вя Сащил нащийяляринин хцсуси эялирин-
дян Рузяки гябиляси цчцн мааш айырыр. Ямир Шяряф 8 ай
Ширван щакими олдугдан сонра (1576)     Ы Шащ Тящмасиб
вяфат едир. Бидлиси йазыр ки: «Бунунла ялагядар сарайда щяръ-
мярълик башланыр. Щейдяр Мирзя юлдцрцлцр (76, 453), Исмайыл
Мирзя Гящгящя щябсханасындан чыхыб Гязвиня эялир. О, ЫЫ
Шащ Исмайыл ады иля шащлыг тахтында отурур (1576-1578).

Йени Шащ Османлы-Иран щюкумятляри арасында дцшмянчи-
лик вя даьыдыъы мцщарибяляр цчцн бящаня олан сцнни-шия зид-
диййятлярини бир гядяр йумшалтмаг мягсядиля сарайдан уза-
глашдырылмыш сцнниляри йенидян сарайа ъялб едяряк, онлардан
юзц цчцн хцсуси мяшвярятчиляр тяйин едир (125, 26). Бунунла
ялагядар Ямир Шяряф дя ЫЫ Шащ Исмайылын ямри иля Ширвандан
сарайа дявят едилир. Мцяллиф эюстярир ки: «Щямишя шащын йанын-
да олмаг шярти иля мяни бцтцн кцрд гябиляляринин бюйцк ямири
тяйин етдиляр. Беляляикля дя Кцрдцстан, Лористан, Эоран вя
башга кцрд ямирляри шаща олан мцраъиятлярини  йалныз мяня
етмяли идиляр» (76, 453; 97, 378). Бу заман мцяллифин атасы
Шямсяддин Бидлиси дя, Исфащандан Гязвиня дявят едилир.
Лакин о, гоъа олдуьу цчцн гуллуг гябул етмяди вя 1576-ъы
илдя 70 йашында вяфат етди. Онун Ямир Шяряфдян башга,
Хяляф адлы бир оьлу да вар иди.

Беляликля, ЫЫ Шащ Исмайылын Ямир Шяряфя олан мцсбят
мцнасибяти вя сцнни ъяряйанына нисбятян ян йумшаг сийа-
сяти, о заман Сяфявиляр сарайында бюйцк нцфуза малик олан
Гызылбаш сяркярдяляри арасында ъидди наразылыьа сябяб олду.
Онлар ЫЫ Шащ Исмайыла билдирдиляр ки: «Ямир Шяряф гардашын
оьлу Султан Мирзянин хейриня олараг сяни арадан апармаг
фикриндядир» (76, 454; 121, 464). Диэяр тяряфдян ися онлар
сцнниляр иля йахшы ряфтар етдийи цчцн шащы щядялямяйя башла-
дылар. Онлар шащын йатаьына щядяляйиъи мяктуб атдыгдан
сонра, шащ бир нечя няфяри сцннилик иттищамы иля сарайдан уза-
глашдырды (125, 27). ЫЫ Шащ Исмайыл 20 ил щябсдя галдыьы цчцн
щяддиндян артыг бядбин, зяиф ирадяли вя щеч кяся етимад
етмяйян бир щюкмдар иди. Бидлиси йазыр ки: «Буна эюря дя
сарай мцхалифятчиляринин планлары баш тутду, шащ ямирлярин
бязилярини ъязаландырды, бязилярини  ися ишдян кянар етди» (76,
453 –454). О, Ямир Шяряф Бидлисини дя сарайдан узаглашдыр-
маг мягсядиля (1577-ъи илдя) ону Нахчыван вилайятини идаря
етмяйя эюндярди. Бу щадися иля ялагядар олараг Бидлиси
йазыр: «Бу сцрэцн вя узаглашма хошбяхт талейимин башлан-
масы вя вятяня эетмяйимин мцждяси олду» (76, 454; 97,
479).

Бу дюврдя Сяфявиляр сарайында щяръ-мярълик артмыш, ЫЫ
Шащ Исмайыл юлдцрцлмцш вя Султан Мящяммяд Худабяндя
(1578-1587) щакимиййятя кечмишди. Онун заманында
Гызылбаш сяркярдяляриндян ибарят олан йени феодаллар арасын-
дакы мцбаризянин гцввятлянмяси мяркязи щакимиййятин зяиф-
лямясиня сябяб олурду. Бу вязиййятдян истифадя едян ЫЫЫ
Султан Мурад Азярбайъаны ишьал етмяк мягсядиля Осман
пашанын башчылыьы иля Дярбяндя гошун эюндярир.

Оруъ бяй Бяйатын йаздыьына эюря бу заман Нахчыван
щакими Шяряф хан Бидлиси дя юз силащлы гцввяси иля Османлы
ордусуна гаршы чыхмышды (46, 187). «Шяряфнамя»дяки мялу-
мата эюря щямин илдя (1578) Бидлиси Азярбайъаны тярк етмиш-
ди (76, 454). Чцнки ЫЫЫ Султан Мурадын эюстяриши иля Ван щаки-
ми Хосров паша чохдан Шяряф хан Бидлисини Азярбайъандан
апармаг вя Азярбайъан цзяриня олан йцрцшдя ондан исти-
фадя етмяк фикриндя иди. О, бу ишин иърасыны кцрд ямирляриндян
Щекари щюкмдары Зейнал бяй вя Щясян бяй Мащмудиййяйя
тапшырмышды. Бидлис йазыр: «3 шяввал 986 (3 декабр 1578)-ъы
илдя 400 няфяр, о ъцмлядян 200 няфярлик Рузяки гябиляси иля
Нахчывандан Бидлися тяряф щярякят етдик» (76, 454). 3 эцн-
дян сонра Ямир Шяряф вя онун табелийиндя оланлар Ван
шящяриня чатдылар. Онлар Хосров паша тяряфиндян тянтяня иля
гаршыландылар. ЫЫЫ Султан Мурадын Мустафа чавуш васитясиля
эюндярдийи щюкмдарлыг ямри вя щядиййя олунан гызыл гылафлы
гылынъ Хосрров паша васитясиля Ямир Шяряфя тягдим олунду.
Султанын назирляри, о ъцмлядян назир Мящяммяд паша мяк-
туб васитясиля Ямир Шяряфя юз щюрмятини билдирди. Сярдар
Мустафа паша да онун цчцн хялят вя гызыла тутулмуш гылынъ
эюндярмишди.

Бу фактлардан айдын олур ки, Османлы дювляти Ямир Шяряфи
Азярбайъандан апармаг цчцн чохлу пул хяръ етмиш вя
хейли щазырлыг иши эюрмцшдц. Ямир Шяряф ися Сяфяви дювлятинин

зяифлямяк просесини щисс етдийи цчцн Османлы щакимиййятини
гябул етмишди. Беляликля, ики дювлят арасында ъяряйан едян
зиддиййятлярин ардынъа эедян диэяр кцрд ямирляри кими, Ямир
Шяряф дя 1542-1578-ъи иллярдя Азярбайъанда тялим-тярбийя
вя тящсил алдыьы, узун заман Сяфявиляря хидмят етдийи щалда,
Азярбайъаны тярк етмишди. О, 37 йашында икян Курдустана
эялмиш вя юз ирси мцлкц Бидлис вилайятинин ямири олмушдур.
Бидлиси юзц цчцн хошбяхтлик щесаб етдийи бу щадисяни шерля
беля тясвир едир:

(Тяръцмяси: Аллаща шцкр Аллащдан щяр ня истядим – юз
сяйимин нятиъясиндя она наил олдум) (76, 455; 121, 465).

Ямир Шяряф Кцрдцстана эялдикдян сонра ЫЫЫ Султан
Мурадын Эцръцстан, Ширван вя Азярбайъанын башга мащал-
ларына гаршы 10 ил (1578-1587-ъи илляр) давам едян щярби
йцрцшляриндя иштирак едяряк султана олан сядагятини ямялдя
эюстярир (76, 456). Буна эюря дя Султан Мурад юз хятти иля
Ямир Шяряфя йаздыьы мяктублары «Сядагятли достум Шяряф
хан» (97, 380; 121, 465) сюзц иля башлайараг ондан разы
галдыьыны билдирирди. ЫЫЫ Султан Мурад тяряфиндян йазылан щямин
мяктубларын бириндя дейилир: «Шяряф хан! Сизин сядагят вя
фядакарлыьыныз дярэащы алийя мялум вя бизим Барэаща гябул
олмушсунуз, ятайе шащанядян бинясиб  дейилсиниз, бу
мцзяффяр сяфярдяки рящбярлийиниздя эюстяряъяйиниз сяйляр,
йенидян сизин дяряъя вя шяряфинизи артыраъагдыр. Она эюря дя
лазымдыр ки, юз щюкумятин вя щювзяйи яйалятиндя олан дила-
вярлярля бирликдя, бизим гошунла бирляшяряк бюйцк сяркярдя-
ляримдян оласыныз. Чцнки яъдадынын апардыьы йахшы вурушма-
лардан хябярим вардыр.

Яминям ки, сиз дя али мягам сипящдарымын ряйи иля эюзял
мяслящятляр вермякдян имтина етмяйяъяксиниз» (28, 227-
228).

Бу мяктубдан бир даща айдын олур ки, Азярбайъана
йахшы бяляд олуб вя сяркярдялик баъарыьына малик олан Шяряф
хан султан ордусунда ящямиййятли рол ойнамышдыр.
Османлыларын Азярбайъана олан бу щярби сяфяри нятиъясиндя
Тябриз шящяри 1585-ъи илдян 1602-ъи иля гядяр, йяни 17 ил
османлыларын ялиндя галмышды 1583-ъц илдя ися сярдар Фярщад
паша Иряваны ишьал едиб, орада гала тикдирдийи заман Шяряф
хан Бидлиси, Шамын бюйцк ямири Щясян паша иля бирликдя
Тифлисин вя цмумиййятля Эцръцстанын хязинясини вя ярзаг
малларыны эятирмяк цчцн ЫЫЫ Султан Мурад тяряфиндян мямур
олунмушду. Онун бу сяфярдя эюстярдийи йахшы хидмятини
нязяря алан ЫЫЫ Султан Мурад щяр иля 200 мин османлы аьча-
сы8 мябляьиндя верэи эятирян Муш (щазырда Тцркийя тяркиби-
ня дахилдир) ямирлийини дя Бидлис вилайятиня ялавя етдирди.
Беляликля, Ямир Шяряфин иллик маашы 410 мин аьчайа бярабяр
олду. Мцяллиф гейд едир ки: «Щяля о вахта гядяр Али Осман
сцлаляси щеч бир вилайятин ямириня беля бир мярщямят эюстяр-
мямишди» (76, 456; 121, 465). Бидлиси юз тяръцмейи-щалыны бу
ъцмля иля баша вурур: «Инди щиъри 1005-ъи ил зилгя’дя (ийун
1597-ъи ил айынын ахырыдыр. ЫЫЫ Султан Мящяммяд ханын (1597-
1603) сайясиндя ирси мцлкцмцн щюкмдарлыьы юзцмдядир.
Лакин бу йцксяк вязифядян бюйцк оьлум Шямсяддин бяйин
хейриня олараг ял чякмишям» (76, 457; 97, 381).

Мцяллиф юзц гейд етмир, лакин Искяндяр Мцнши юз ясярин-
дя онун Зийаяддин адлы оьлунун щиъри 1025-ъи илдя Бидлис
ямири олдуьу щаггында мялумат верир (47, 721; 69, 206).
Бидлиси Ябдцррящман Ъаминин шеириндян истифадя едяряк,
оьлуна хитабян йазыр:

(76, 456; 121, 467)
(Тяръцмяси: Эял ей цряйимин парчасы оьлум, гулаг вер

мяним эювщяр кими сюзцмя, сядяф кими бир анлыьа сус
отур, гиймятли сюзляримя гулаг ас, оьлум. Елм юйряниб,

нясищяти дя ешит – еля ки, билдин она ямял ет оьлум).
Бидлиси бу шеирля оьлуну елм адамы, дювлят хадими вя

ляйагятли бир варис олмаьа сювг етмишдир.
Шяряф хан Бидлисинин тярбийя вя тящсил дюврцнц истисна

етдикдя онун щяйат вя фяалиййятини ики дювря бюлмяк олар:
Ы дювр 1554-1586-ъы илляри ящатя едир. Бу дюврдя Бидлиси

юз зяманясиня эюря баъарыглы сяркярдя вя мцдрик дювлят
хадими кими Сяфяви шащларына вя Османлы султанларына хид-
мят етмишдир.

Оруъ бяй Байат ону Азярбайъанын эюркямли сяркяр-
дяляри сырасында гейд едир (46, 187).

ЫЫ дювр ися 1586-ъы илдян башлайараг, юмрцнцн сонуна
гядярки мцддяти ящатя едир. Бу дювр Бидлиси щяйатынын ясас
йарадыъылыг дюврцдцр. Мцяллиф юз щяйатында бюйцк ящямийй-
ят кясб едян бу дюврдя «Шяряфнамя» ясяри цзяриндя ишля-
йяряк, юз истедадыны, диня бахышыны вя Али Осман ханяданы
иля Сяфявиляр сцлалясиня олан мцнасибятини дя гялямя
алмышдыр. Фрич гейд едир ки: «Шяряф хан юз зяманясиня
эюря мцкяммял бир тящсил вя тярбийя эюрмцш диндар, агил
вя мцдрик бир зат иди» (97, 360).

Мцяллифин щансы тарихдя вяфат етдийи щеч бир мянбя вя
ядябиййатда гейд едилмир. Лакин онун тяръцмейи щалында
йашынын 60-а йахын олдуьуну эюрмяк олур (76, 449-456).

Велйаминов-Зернов ися «Шяряфнамя»дя гейд олунан
кцрд Мащмуди гябилясиня аид В фяслин (1598-ъи илдя) йазыл-
дыьыны вя мцяллиф тяряфиндян йохланылдыьыны гейд едир (76,
17). Беляликля, Шяряф хан Бидлисинин 60 иля гядяр (1543-
1598) йашадыьыны эцман етмяк олар.

Бидлисинин йарадыъылыьа башладыьы тарих дя сонракы мцял-
лифляр тяряфиндян мцхтялиф сурятдя гейд едилмишдир. Мясялян,
Велйаминов-Зернов М.Волковун йаздыьына истинад едяряк,
онун Бидлис вилайятиня гайытдыгдан сонра (1578) дярщал юз
ясяри цзяриндя ишлядийини гейд едир (76, 10).

Н. Фялсяфи Бидлисинин 1581-ъи илдян йарадыъылыгла мяшьул
олдуьуну эюстярир (125, 204).

Мцасир кцрд тарихчиси Шакир Хясбак юз ясяриндя Шяряф
хан Бидлисинин 1586-ъы илдян йарадыъылыьа башладыьыны иддиа
едир (80, 15). Шяряфхан юзц ися эюстярир ки: «О, Бидлис ямир-
лийиня мянсуб олдугдан сонра 10 илдя ЫЫЫ Султан Мурад
ханын апардыьы мцщарибялярдя иштирак етмиш вя юз сядагя-
тини Султана билдирмишдир» (76, 456).

Беляликля, мцяллифин юз гейдиня истинадян демяк олар ки,
Бидлиси юз ясяринин биринъи ъилди цзяриндя 1586-ъы илдян, йяни
Шакир Хясбакын гейд етдийи тарихдян ишлямяйя башламышдыр.
Икинъи ъилдин йазылмасы ися ЫЫЫ Султан Мящяммяд заманына
аид едилир. Чцнки мцяллиф щямин ъилдин башланьыъында сарай
мцяллифляриня хас олан ифадя тярзи иля гейд едир ки: «Мян
узун мцддят бу али гядр аилянин хадимляри сырасында олуб,
хцсусиля шащлар шащы, ядалятпярвяр вя галибляр атасы ЫЫЫ
Султан Мящяммяд хана йахын олдуьум цчцн онларын,
щям дя онларла мцасир олан Иран вя Туран шащларынын шащ-
лыьа чатдыгдан индийядяк тяръцмейи-щаллары щаггында ясяр
йазмаг фикриня дцшмцшдцм» (78, 3-4).

(Арды эялян сайымызда)
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Balyozê nû yê Brîtanya: Em
dixwazin pêwediyê xwe ligel
Kurdistanê bihêztir bikin

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî pêşwazî li Balyozê nû yê Brîtanyayê li
Iraqê kir û piştevanî û hevkariya Hikûmeta Herê-

ma Kurdistanê ji bo zêdetir pêşxistina
pêwendiyên dîrokî yên di navbera Herêma Kur-
distanê û Brîtanyayê de nîşan da.

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî îro Sêşema 8.8.2023an pêşwazî li Baly-
ozê nû yê Brîtanya li Iraqê Stephen Hitchens kir.

Serokwezîr Mesrûr Barzanî pîrozbahî li dest-
bikarbûna Balyozê Balyozê nû yê Brîtanya kir û
hêviya serkeftinê di erkê wê de jê re xwest. Hev-
dem jî piştevanî û hevkariya Hikûmeta Herêma
Kurdistanê ji bo zêdetir pêşxistina pêwendiyên
dîrokî yên di navbera Herêma Kurdistanê û Brî-
tanyayê de nîşan da. 

Balyozê Brîtanya diyar kir ku ew ji nêzîk ve hay-
darî têkoşîn û qurbanîdana gelê Kurdistanê ji bo
bidestxistina mafên xwe yên rewa ye û amadebû-
na welatê xwe ji bo bihêzkirina pêwendiyên ligel
Herêma Kurdistanê nîşan da. Çaksaziyên
Kabîneya Nehem, bi taybetî çeksaziyên Wezareta
Pêşmerge, giringiya çareserkirina pirsgirêkên
Herêma Kurdistanê û Hikûmeta Federal, dabînkiri-
na mafên destûrî yên gelê Kurdistanê û pêwîstiya
lidarxistina hilbijartinên parlamentoyê di dema xwe
de, beşeke din ên guftûgoyên hevdîtinê bûn ku
Konsula Giştî ya Brîtanyayê li Herêma Kurdistanê
Rosy Cave amade bû.                            KDP.info

3 lîwayên din ên Yekîneya 70 ji bo
Wezareta Pêşmerge hatin veguhestin

Bi fermana Serokwezîrê Herêma Kurdis-
tanê Mesrûr Barzanî, 3 lîwayên din ên
Yekîneyên 70 bo ser mîlaka Wezareta
Pêşmerge hatin veguhastin.

Wezareta Pêşmerge belav kir, di
çarçoveya cibicîkirina proseyasaya çaksaziyê
û yekxistina hêzên Pêşmergeyên Kurdistanê
de, bi fermana Serokwezîrê Herêma Kurdis-
tanê Mesrûr Barzanî, 3 lîwayên Ferman-
dariya Yekîneyên 70 (lîwayên 26, 28 û 30) bo
ser mîlaka Wezareta Pêşmerge hatin veg-
uhastin.

Destnîşankirin jî, ew lîwa li ser mîlaka
Wezareta Pêşmerge dibin û dê ji roja derkiri-
na fermanê (8/8/2023) ve diçe warê cîbicîkir-
inê.

Yekîneya 70 a hêza Pêşmerge ser bi
Yekîtiya Niştimanî ya Kurdistanê (YNK) ve ye
û Yekîneya 80 jî ser bi Partiya Demokrat a
Kurdistanê (PDK) ve ye, niha di çarçova pros-
eya çaksaziyê de, gavên yekgirtina wan di
nava Wezareta Pêşmerge de tên avêtin.

Proseya çaksazî û yekxistina hêzên
Pêşmerge di çarçoveya Wezareta Pêşmerge
de, yek ji armancên sereke yên Hikûmeta Herê-
ma Kurdistanê ye û hertim ji aliyê serokatiya
Herêma Kurdistanê û berpirsên Wezareta
Pêşmerge ve tekezî li ser tê kirin. Nerina Azad
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Serok Mesûd Barzanî di
peyamekê de ji ber koça dawî ya
hevjîna Serokomarê berê yê
Iraqê Fuad Masûm, Rûnak
Ebdulwahîd, sersaxiyê li Fuad
Masûm dike.

Serok Mesûd Barzanî di
peyamekê de ji ber koça dawî ya
hevjîna Serokomarê berê yê
Iraqê Fuad Masûm, Rûnak
Ebdulwahîd, sersaxiyê li Fuad
Masûm dike.

Peyama sersaxiyê ya Serok
Barzanî bo Fuad Masûm wiha
ye: 
Bi navê Xwedayê mezin û dilovan

Birayê Birêz Dr. Fuad Masûm

Bi xemgîniyeke mezin ve,
agahiya koça dawî ya hevjîna
cenabê we Rûnak Ebdulwahîd
gihişte me. Ez sersaxiyê li cen-
abê we û malbat û kesûkarên we
dikim û xwe hevbeşê xema we
dizanim.

Ji Xwedayê mezin daxwaz
dikim ruhê rehmetî Rûnak Ebdul-
wahîd bi bihişta berîn şad bike û
sebr û aramiyê bibexşîne her
kesî.

Înna Lîllah We Înna Îleyhî
Racîûn (Em ji Xweda hatin û em
ê dîsa vegerin cem wî)

Mesûd Barzanî, 
11ê Tebaxa 2023an

Berdevkê Meclîsa Sûriyeya Demokratîk
(MSD) Riyad Derar ragihand ku Beşar Esed
tevê muxalefetê nas nake.

Riyad Derar da zanîn ku Esed nikare li
dijî êrişên Tirkiyeyê derkeve û ew û artêşa
xwe gelekî lawaz bûne.

Berdevkê MSDyê anî zimên ku alîkariyên
Amerîkayê yên ku dişîne herêma di bin kon-
trola Rêveberiya Xweser de didomin,
ranewestiyane.

Berdevkê MSDyê Riyad Derar li ser
bêdengiya Amerîkayê ya li hemberî êrişên
Tirkiyeyê got, “Bersivnedan nayê wateya ku
ne li dijî van êrişan e.”

Riyad Derar, li ser îhtimala hevdîtinên bi
Şamê re jî wiha got:

“Navçe niha ji bo hemû lihevkirin û danû-
standinan guncav e. Îradeya danûstandinên
eşkere heye, bi taybetî ji bi hêzên li nava
Sûriyeyê re û danûstandin hene”

Meclîsa Sûriyeya Demokratîk (MSD)
Riyad Derar pirsên pêşkêşkara Rûdawê
Sureya Hesariyê bersivandin.

Rûdaw: Esed dibêje ku ew tenê muxale-
feta di nava Sûriyeyê de nas dike. Gelo HSD
û MSDyê nas dike? Hikûmeta Sûriyeyê ji
Rêveberiya Xweser û HSDyê çi dixwaze?

Riyad Derar: Serok Beşar Esed tevê
muxalefetê nas nake. Navên ku ew dibêje
nayê wateya ku muxalefeta çêkirî û ya
neçêkirî heye. Hinek armancên siyasî yên
muxalefetê hene.

Ev tiştê ku wî gotiye ev navlêkirina wî
nayê wê wateyê ku ji bandora krîzê der-
ketiye. Nav û dîroka muxalefetê heye. Berpir-
siyarên mezin ên Hikûmeta Sûriyeyê dibêjin
muxalefet nîne lê muxalefet heye.

Ku li derve jî be li hundir jî be muxalefet
rastiyek e û divê li ser armancên muxalefetê
nîqaş bêne kirin. Di dawiyê de li derve û
hundir muxalefet heye û serkêşa muxalefetê
ya rasteqîne ku bingeheke wê ya rastî heye,
li ser lingên xwe rawestiyaye û li hemberî
hemû astengiyan derketiyê MSD ye. MSD,
hemû çalakiyên xwe dike.

Çi Rêveberiya Xweser be çi HSD be
armanc ev in. Heke ji bo gotûbêjên pê re
amade bin wê rewş wê yekê nîşan bide bê ka
wê çawa bibe.

Beriya niha di navbera her du aliyan de
çend caran danûstandin hebûn. Çima negi-
hiştin lihevkirinekê, sedem çi bûn, alozî çi
bûn?

Riyad Derar: Tenê armanceke hemû
danûsitandinên ku çêbûn hebû. Me divê em li
ser 4 xalan li hev bikin ku yek ji wan ji bo baw-
eriyê ye. Herwiha ji bo perwerdeyê, ji bo
ximetguzariyê û ji bo av û elektrîkê. Li ser vê
yekê me bersivek wernegirtiye ku bibêjin ev
merc an jî ev armancên me hene.

Ew tenê dizanin ji xelkê re bêjin “Belê va
ye me danûstandin kirine.” lê ev ne rast in.

Şamê çi ji we dixwest?
Riyad Derar: Hikûmeta Şamê dixwaze

navçeyê bixe bin kontrola xwe û rewşa xwe
neguhere lê gelek guherîn çêbûne.

Divê ji aliyê pêwendiyan ve, ji aliyê
destûrê ve biguherin lê wan qet bersive
nedaye me. Em ne gihane çareseriyekê.

Esed çima rê li ber Tirkiyeyê nagire ku
rojana êrişî navçeyên Sûriye û Rojavayê Kur-
distanê dike? Xeyn ji êrişan jî çavkaniya
sereke ya jiyanê, ava xelkê qut dike.

Riyad Derar: Esed nikare, ew û artêşa
xwe gelekî lawaz bûne. Ew nikarin li hemberî

wan derkevin lê Civata Ewlehiyê dikare.
Heke ew bi rastî bikin û ji bo parastina mafê
gelê xwe hewl bidin ew dikare li hemberî wan
derkeve.

Bi rêya Rûsyayê hinek rêkeftinên wan
hene lê ew nikare ji bo pevçûn an şer li hem-
berî wan derkeve. Tenê bi şertê lihevkirina bi
Tirkiyeyê re dikare.

Hikûmeta Sûriyeyê hevdîtinên bi Erdo-
gan re red dike. Wextê ku red dike di destê
Beşar Esed de çi ye heye? Hevpeymanên wî
ne yan hinek tiştên din hene ku hêzê didin
Sûriyeyê ku hevdîtinên bi Erdogan re red
dike?

Riyad Derar: Tiştê ji Erdogan re lazim ew
bû ku were naskirin daku di hilbijartinan de bi
ser bikeve. Piştî ku di hilbijartinan de bi ser
ket karê wî bi Hikûmeta Sûriyeyê re nema.
Ew tenê xwe hewceyî Rûsyayê dike daku di
çend salên li pêşiya me de jî kar û barên xwe
yên di nav axa Sûriyeyê de bi rê ve bibe.

Wekî din ti hêza Esed nîne û ti karê wan
jî pê nîne.

Hevpeymaniyên Navdewletî weke berê
alîkariyê didine HSDyê?

Riyad Derar: Alîkariyên wan ên ku dişînin
herêma di bin kontrola Rêveberiya Xweser
de didomin, ranewestiyane lê em bawer
nakin ku ev alîkarî terî dagirtina valahiyên li
Rojavayê Kurdistanê bikin.

Alîkariyên leşkerî yên ku tên herî zêde
yên lojîstîk in. Ev alîkarî ji ber hebûna leşk-
erên Amerîkayî berdewam dikin lê hinekî
lawaz in dibe ku têrî nekin. Em dixwazin ku
Neteweyên Yekbûyî alîkariyên pêwist bişînin
ji xelkê re.

Amerîka li hemberî êriş û gefên Tirkiyeyê
çima helwesteke zelal nîşan nade?

Riyad Derar: Hem hesab hem jî berjew-
endiyên Amerîkayê hene bi welatên din re, bi
taybetî jî bi Tirkiyeyê re hene. Naxwaze
Tirkiyeyê ji destê xwe bide. Ew dixwaze ku
Tirkiye di destê wê de be ji bo ku li dijî
Rûsyayê, bi taybetî jî ji bo Ûkraynayê bi kar
bîne.

Herwiha dixwaze li hemberî Îranê jî
derkeve, naxwaze Tirkiyeyê winda bike. Ji
ber van sedeman Amerîka naxwaze Tirkiyeyê
winda bike lê bersivnedan nayê wateya ku ne
li dijî van êrişan e, ji bo vê yekê ye ku danûs-
tandinên heyî bigihin armancekê.

Pêwendiyên HSD û MSDyê yên bi
Fransayê re çawa ne? Tê gotin ku Fransa ji
ber helwesta Amerîkayê, li hemberî êriş û
gefên Tirkiyeyê yên li Sûriye û Rojavayê Kur-
distanê dilgiran e.

Riyad Derar: Berjewendiyên Fransayê
hene û nakokî jî hene bi taybetî jî bi
Amerîkayê re. Wekî mînak li ser Îranê

nakokiyên wan hene. Berjewendiyên wê bi
Îranê re, bi Afrîqayê re hene.

Di navbera siyasetên Amerîka û
Fransayê de hinek nakokî jî hene lê em
nikarin bi vê dudiliyê pişta xwe bi wan girê
bidin.

Bi taybetî Amerîkayê di demên dawiyê
de pêwendiyên xwe bi eşîran re bihêz kirine,
pêwendiyên bi hinek aliyên din re bihêz
kirine. Li beramberî vê yekê helwesta HSDyê
çi ye? Ev yek rola wê ya li wê navçeyê kêm
nake?

Riyad Derar: Ji bo çareseriya aloziyan ev
rêbazên Amerîkayê ne. Dixwaze ku danûs-
tandinan bi hemû aliyan re bike. Ti danûs-
tandinên wan ên rekxistî bi kesî re nînin, belkî
bi HSDyê re bi tenê hebin. Ji bo ku dixwaze
demeke dûvdirêj li Sûriye û Rojavayê Kurdis-
tanê bimîne van pêwendiyan datîne.

Alîkariyan jî dide wan eşîran daku xwe bi
wan biparêzin. Ji bo ku destkeftiyên xwe yên
ku heta niha li Suriyeyê bi dest xistine
biparêze dixwaze wan Erebên ku din bin ban-
dora wê de ne biparêze.

Beyî ku HSD bi awayekî çalak tevlî bibe li
Meyadîn, el-Bûkemal û Dêrezorê behsa
operasyonekê tê kirin. Gelo ev nayê pişt-
guhkirina HSDyê, bi taybetî jî di van operasy-
onan de?

Riyad Derar: Ji bo ku pinpêkirin rû nedin
amadekarî hene. Di navbera aliyên li
navçeyê de hinek hevtêgihiştin jî hene. Encû-
menên Derezôr û Hecînê alîkariyê didin û
herwiha ji bo ku navçeyê ji êrişan her aliyî
biparêzin derfetê didin.

Amerîka naxwaze pêvçûn û nakokî zêde
bibin. Piştî ku wezîrên karên derve yên
Sûriye û Îranê got ku divê Amerîka ji wê
herêmê derkeve ev her du hikûmet dixwazin
li dijî Amerîkayê hinek çekdaran bi kar bînin.

Amerîka dixwaze bi van hevpaymaniyan
xwe ji van xefk û davikan xelas bike.

Egera ku di demeke nêzîk de di navbera
Rêveberiya Xweser û Şamê de hevdîtin bêne
kirin heye?

Riyad Derar: Navçe niha ji bo hemû
lihevkirin û danûstandinan guncav e. Îradeya
danûstandinên eşkere heye, bi taybetî ji bi
hêzên li nava Sûriyeyê re û danûstandin
hene.

Viyana me heye ku em bi Hikûmeta
Sûriyeyê re danûstandinan bikin. Hinek
mafên me hene, ji bo pêkhate û gelên
herêmê divê ev maf li mê bêne vegerandin.

Ji bo paşerojê hinek pêşbîniyên me jî
hene. Me divê em xwe bi hev re amade
bikin, em qebûl nakin ku hikûmet tenê van
biryaran bide. Divê em van bi hev re dest-
nîşan bikin.

Serok Barzanî sersaxiyê li Fuad Masûm dike

Berdevkê MSDyê: Sûriye dixwaze Rojavayê Kurdistanê bixe bin kontrola xwe
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Serok Mesûd Barzanî bi
boneya koça dawî ya Mûsa Ebdu-

la Silêman peyamekî serxweşiyê
belav kir.

Serok Barzanî di peyama xwe
de ev gotin anîn ziman: "Bi navê
xwedayê bexşînde û mîhreban

Bi mixabinî nûçeya koça dawî
ya kesayetiya niştimanperwer û
Pêşmergeyê şoreşa Îlon û Gulanê
Mûsa Ebdula Silêman ku wekî
Mûsa Hergundî tê naskirin,
geheşte me.

Serxweşiyê li malbat, kesûkar,
dost û merivên xwedê jê razî Mûsa
Ebdula Silêman dikim û ez xwe
wek şirîkê xema wan dizanim.

Ji xwedayê mezin daxwaz
dikim ruhê xwedê jê razî Mûsa
Ebdula Silêman bi beheşta xwe
şad bike û sebr û aramiyê bide
hemû aliyekî. Ana lle û Ana Aliye
Raciûn"                        Nerina Azad

Duran Kalkan ragihand ku di
39 salên şerê wan û artêşa
Tirkiyeyê de 50 hezar gerîlayî
wan canê xwe ji dest daye.

Endamê Komîteya Rêveberiya
Navendî ya Partiya Karkerên Kur-
distanê (PKK) Duran Kalkan di
kaneleke nêzîkî PKKyê de li ser
şerê wan û artêş û hêzên ewle-
hiyê yên Tirkiyeyê axivî. 

Kalkan amaje bi wê yekê da ku
yekem rûbirûbûna PKKyê ya bi
artêşa Tirkiyeyê re 15ê Tebaxa
1984an li navçeya Dihê ya
parêzgeha Sêrtê bûye û got: 

“Di 39 salan de 50 hezar
gerîlayî canê xwe ji dest daye.” 

“Em li dijî NATOyê jî şer dikin” 
Bi gotina Duran Kalkan

gerîlayên PKKyê ne tenê li dijî
artêşa Tirkiyeyê, di heman demê
de li dijî NATOyê jî şer dikin. 

Kalkan diyar kir ku NATO di
şerê li dijî PKKyê de ji sala
1985an ve piştevanê artêşa
Tirkiyeyê ye.

Endamê Komîteya Rêveberiya
Navendî ya PKKyê Duran Kalkan
li ser “şerê PKKyê û NATOyê” got:

“Meha borî NATOyê ferman-
dariya navendî ya rûbirûbûna
PKKyê damezrand. Ev navend
herwiha dijayetiya gelê Kurd

dike.”
“Çîroka me gelekî cuda ye”
Duran Kalkan herwiha bal

kişand ser Şoreşa Vîetnamê û
got:

“Vîetnamiyan 15 salan xebata
çekdarî li dijî Japonya, Amerîka û
Fransayê kir û wan serkeftineke
mezin bi dest xist lê çîroka me
gelekî cuda ye. 

Ji ber ku em rûbirûyî NATOyê jî
dibin. Hejmara qurbaniyên me jî
vê rastiyê piştrast dike.”

“Di Tîrmehê de gerîlayan 130
çalakî kirine” 

Kalkan ragihand ku artêşa
Tirkiyeyê bi berdewam êrişî wan

dike û ew jî bi çalakiyan bersivê
didin û got: 

“Tenê di tîrmehê de gerîlayan
130 çalakî kirine. Zêde ne, eger 2
leşker jî hatibin kuştin êdî ev şer
e.” 

Duran Kalkan li ser rewşa
rêberê girtî yê PKKyê Abdullah
Ocalan jî ku ev 24 sal in li Girtîge-
ha Îmraliyê ye anî ziman: 

“Ev 29 meh in em ti zan-
yariyekê li ser rewşa Ocalan
nizanin. Siyaseta tecrîdê ya li ser
Ocalan berdewam dike.

Destûr nayê dayîn ku xizm û
parêzer jî biçin serdana wî û wî
bibînin.”                     Nerina Azad

Li Tirkiye û Bakurê Kurdis-
tanê, qeyrana aborî û rewşa
siyasî û civakî li ser firotina
pirtûkên Kurdî û pêve girêdayî
jî weşanxaneyên Kurdî ban-
dorên neyînî kiriye.

Li Tirkiye û Bakurê Kurdis-
tanê, qeyrana aborî û rewşa
siyasî û civakî li ser firotina
pirtûkên Kurdî û pêve girêdayî
jî weşanxaneyên Kurdî ban-
dorên neyînî kiriye. Weşanger
û pirtûkfiroşên Kurd, balê
dikşînin ku jixwe xwîner û der-
fetên berhemên Kurdî kêm in,
lê rewşa dawî ya li Tirkiyê jî
bandorên giran û mezin li ser
piyaseya pirtûkên Kurdî kiriye.

Pirtûkfiroş û rêvebirên
weşanxaneyên Kurdî radigi-
hînin ku ji ber rewşa aborî,
siyasî û civakî ya li Tirkiyê û
taybetî jî li Bakurê Kurdistanê,

firotina berhemên Kurdî gelek
kêm bûne. Firoşkar û
weşanger radigihînin ku her
çiqas zehmetî û astengî hebin
jî, heta ew karibin dê plan û
projeyên geşkirina piyasa
berhemên Kurdî berdewam

bikin û hêvîdar in ku hem bi
destpêkirina werzê payîzê re û
hem jî bi lidarxistina pêşange-
han dê rewş baştir bibe.

Koordînatorê Pirtûkakurdî
Bawer Berşev ji K24ê re diyar
kir: “Li gor Tirkî xwînerên Kurdî

jî kêm in, bi milyonan xwînerên
berhemên Tirkî hene. Her
çiqas piyase ketibe jî dîsa jî bi
milyonan xwîner hene. Lê ya
Kurdî ne wisa ye, xwînerên
Kurdî jixwe kêm in û dema
havîn dibe jî piyase tam kêm
dibe.”

Weşanger û firoşkarên
berhemên Kurdî, havînan kêm-
bûyîna firotina pirtûkan normal
dibînin û malperên ku firotinê
dikin jî xwe nûjen dikin da ku
piyaseya berhemên Kurdî geş
bikin. Bal jî tê kişandin  ku li
bakûr 20 -25 hezar xwînerên
Kurdî hene û ev jî potan-
siyeleke gelek kêm e.

Weşanger Azad Zal ji K24ê
re diyar kir: “Herî zêde salekî
berê mesrefa ku me dikir, li gor
niha 5 qat zêde bûye. Yanî
bihayê kaxit 5 qat zêde bûye.

Eviya jî bikî nekî li ser karê me
bandor dike. Em nikarin bi hêj-
marên zêde çap bikin. Berê me
hezar, 2 hezar û carina 3 hezar
çap dikir, lê niha ji zêdeyî 500
heban em nikarin çap bikin.
Hem ji ber mesrefên zêde û
hem jî ji ber xwînerên me kêm
dibin em nikarin zêde çap bikin.
Xwîner jî ji ber giranbûyînê
nikarin bistînin, pirtûkeke bi 5
lîreyî niha 60-70 lîre ye.”

Li Tirkiye û Bakur, weşanx-
aneyên Kurdî jixwe bi fedakarî
xwe berdewam dikin.
Weşangerên Kurdî bale dikşînin
ku bi taybet sektora pirtûkên
Kurdî bi gelek zehmtiyan tên
berdewam kirin. Radigihînin ku
vê havînê bandorên gel giran
girtine û hêviya wan jî ew e ku di
werzê nû de vê rewşê telafî
bikin.                    Nerina Azad

Mesrûr Barzanî pêşwazî 
li Berpirsê Karûbarên 
Balyozxaneya Amerîkayê kir

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî îro Çarşema 9.8.2023 pêşwazî li
Berpirsê Karûbarên Balyozxaneya Amerîkayê
ya li Iraqê David Berger kir.

Di hevdîtinê de li ser rewşa giştî ya Iraqê û
çareserkirina kêşeyên Herêma Kurdistanê û
Hikûmeta Federal li ser bingeha destûr û
rêkeftinan hat kirin.

Her du aliyan tekezî li girîngiya hevhel-
westiya aliyên Kurdistanî bi arasteya bere-
vanîkirina mafên destûrî yên Herêma Kurdis-
tanê kirin.

Mijareke din a civînê li ser gotûbêjên
amadekirina yasaya petrol û gazê ya federalî
bû, ku pêwîst e amadekirina yasayê, li ser
bingeha rêzgirtina li destûr û sîstema federal a
Iraqê be.

Di beşeke din a civînê de li ser girîngiya
berdewambûna çaksaziyên Wezareta
Pêşmerge li gor karnameya Kabîneya Nehem û
dûrxistina hemû cûre destwerdanên partiyan li
nav wezaretê hat kirin.                       KDP.info

Îsraîlê li Sûriyeyê da:
4 leşker hatin kuştin

A r t ê ş a
Îsraîlê êrişî
Şamê kir, 4
l e ş k e r ê n
a r t ê ş a
S û r i y e y ê
hatin kuştin.

Medyaya
fermî ya
S û r i y e y ê
(SANA) ragihand ku serê sibehê demjimêr
02.20an, artêşa Îsraîlê ji aliyê Colanê ve êrişî
çend xalên leşkerî yên li derdora bajarê Şamê
kiriye.

Li gor heman çavkaniyê, artêşa Sûriyeyê
bersiva mûşekan daye û çend ji wan xistiye.

SANA destnîşan kir ku di êrişa Îsraîlê de 4
leşker hatine kuştin û 4 leşker jî birîndar bûne.

Herwiha hat ragihandin ku di encama êrişa
Îsraîlê de ziyanên madî jî hebûne Nerina Azad

Ji Serok Barzanî peyama serxweşîyê

Duran Kalkan: 50 hezar gerîlayî canê xwe ji dest daye

Weşangerên Kurdî: Ji ber qeyrana aborî pirtûkên Kurdî nayên firotin
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Encûmena Wezîran a Herêma
Kurdistanê îro çarşemê 9ê Tebaxê
bi serperiştiya Serokwezîr Mesrûr
Barzanî û bi amadebûna Cîgirê
Serokwezîr Qubad Talebanî civiya.

Di civînê de encama serdana
şanda Hikûmeta Herêma Kurdistanê
bpo Bexdayê hat pêşkêşkirin ku tay-
bet bû bi gotûbêjkirina reşnivîsa pro-
jeyasaya petrol û gazê ya federal bi
hevbeşî û bi hev re di navbera
Hikûmeta Federal û Herêma Kurdis-
tanê û parêzgehên Iraqê de ku
berhemhênerên petrol û gazê ne,
ew jî bi xwegirêdana bi madeyên
destûrî yên li ser sektora petrol û
gazê.

Serokwezîr tevî tekezkirina li wê
yekê ku divê di gotûbêjkirina yasaya
petrol û gazê de li ser asta Iraqa fed-
eral, maddeyên Destûra Iraqê yên li
ser sektora petrol û gazê bikin bingeh
û her wek di Destûrê de jî bi zelalî
hatiye, ev projeyasa divê bi riza-
mendiya Hikûmeta Federal û Herêma
Kurdistanê û parêzgehên berhênerên
petrola Iraqê be û rengdana bingehên
sîstema federal a Iraqê be wek di
Destûrê de hatiye bicihkirin.

Serokwezîr Mesrûr Barzanî tekezî

li wê yekê kiriye ku divê rêz li wan
rêkeftinan were girtin ku di navbera
Herêma Kurdistanê û Hikûmeta Fed-
eral de li ser mafên destûrî yên Herê-
ma Kurdistanê hatine îmzekirin.

Encûmena Wezîran girîngiya
hebûna yasaya petrol û gazê li ser
asta Iraqê dûpat kiriye bi mercek li
gor bingehên rêkxistina vê sektorê be
û sîstema federal a Iraqê be wek di
destûrê de hatiye.

Piştre di civînê de, Wezîra Kar û
Karûbarên Civakî Kiwêstan Mihemed
reşnivîsa "peyrewa sindoqa çavdêrî û
şiyandina kesên kêmendam û xwedî

pêwîstiyên taybet" pêşkêş kir ku li ber
ronahiya yasaya hejmara 22 ya sala
2011 hatiye amadekirin û armanc jê,
destbikarkirina sindoqê ye, da ku
dahateke bidesthatî ya vî warî tê de
were komkirin û careke din were xer-
ckirin ji bo pêşkêşkirina xizmet-
guzariyan.

Piştî gotûbêjan, Encûmena
Wezîran bi yekdengî peyrew pesend
kir û Wezareta Kar û Karûbarên Civakî
raspart, bi hevahengiya wezaretên
pêwendîdar û rêxistinan, rêkarên
pêwîst werbigrin piştî ketina warê
cîbicîkirina peyrewê.             KDP.info

Waliyê Şirnexê îro hat Zaxoyê,
piştî civînekê, serperiştyarê îdareya
serbixwe ya Zaxo û waliyê Şirnexê
civîneke rojnamevanî lidar xistin û tê
de herdu aliyan tekezî li ser geşepê-
dana sektora bazirganiyê kirin. Ser-
periştyarê Îdareya Serbixwe ya Zax-
oyê Guhdar Şêxo di wê kongreya roj-
namevanî de ragihand, îro waliyê
Şirnexê serdana Rêveberiya Ser-
bixwe ya Zaxoyê kir û me çend mijar
gotûbêj kirin, ji wan jî pêwendiyên
civakî û aborî yên navbera Zaxo û
Şirnexê.” Guhdar Şêxo da zanîn ku,
di serdanê de hejmarek ji ser-
mayedarên Herêma Kurdistanê û
Tirkiyê jî amade bûn û tekezî li ser
pêwendiyên aborî û bazirganî yên di
navbera her du aliyan de hat kirin, ji
ber ku Zaxo wek deriyekî fermî ji bo
Iraq û Herêma Kurdistanê roleke wê

heye di têkiliyên bazirganî de.
Şêxo wiha domand: “Me herduyan

lihev kir ku pêwendiyan berferehtir
bikin, bi taybetî hêsankirina tevgera

bazirganiyê bi rêya Deriyê Navdewletî
yê Îbrahîm Xelîl, ku dê sûdê bighîne
herdu aliyan û dê zêdetir giringî bi
mijarên aborî bê dayîn.”        KDP.info

Cîgirê Serokê Parlamentoya Iraqê
Şaxewan Ebdullah di civîna ligel
Komîsyona Bilind a Hilbijartinan a
derbarê hûrbîniya tomarên dengder-
an de axivî.

Cîgirê Serokê Parlamentoya Iraqê
Şaxewan Ebdullah di civîna ligel
Komîsyona Bilind a Hilbijartinan a
derbarê hûrbîniya tomarên dengder-
an de ragihand: Divê amarên sala
1957 bibe bingeha tomara dengderên
hilbijartinên Encûmena Parêzgeha
Kerkûkê, da ku reseniya dengderên
parêzgehê were piştrastkirin.

Îro Şemiyê 12ê Tebaxa 2023an,
Cîgirê Serokê Parlamentoya Iraqê
Şaxewan Ebdullah ligel Komîsyona
Bilind a Hilbijartinan a Iraqê civiya û di
civînê de got: “Ji bo gihiştina bi wê
rastiya ku kî nifşê resen ê bajarê
Kerkûk û pêkhateyên resen ên
Kerkûkê ne, em gihiştine astekê ku em
rêkarekê ji bo cudakirina pêkhate û
nişteciyên resen ên Kerkûkê deynin.”

Şaxewan Ebdullah diyar kir: “Me
bendeke girîng bi cih kir, ew jî em wê
serjimêriya sala 1957an bikin bingeh,
da ku em zelal bikin kî nifşê resen ê
Kerkûkê ye, bi taybetî ev serjimêr
vedigere bo beriya siyasetên erebkir-

inê, ev girîng e ji bo derxistina wan
kesên piştî 2003 û 2015an hatine
Kerkûkê, loma eger ew xwedî belge-
nameya serjimêriya sala 1957an
nebin, nikarin wek welatiyên Kerkûkê
werin hejmartin.”            Nerina Azad

Talebanî û Balyozê Japon:
Çareserkirina pirsgirêkan ji
bo aramî û geşepêdana aborî

Îro pênşemî 10.08.2023, Qubad Talebanî
Cîgirê Serokwezîrê Herêma Kurdistanê
pêşwaziya Futoshi Matsumoto Balyozê Japonê

li Êraqê kir û ligel wî pêşhatên dawî yên siyasî
yên welat û çawaniya bihêzkirina peywendiyên
di navbera herêmê û Japonyade gotûbêj kirin.

Di hevdîtinê de ku Cîgirê Berpirsê Fer-
mangeha Pêwendiyên Derve ya Hikûmeta
Herêmê Daban Şadleh jî tê de amade bû,
Qubad Talebanî spasiya alîkariyên hikûmeta
Japonê kir ku ji bo pêşxistina jêrxaneya aborî û
xizmetguzariyê pêşkêşî Herêma Kurdistanê
kiriye û got: "Ezmûna Japonî ya di warê
geşepêdanê de derz û berbiçav û serkeftî ye li
ser asta cîhanî, divê Êraq û navçe ji ezmûna
Japonê sûd werbigirin di birêvebirina sektorên
cuda de."

Cîgirê Serokwezîrê Herêma Kurdistanê
amadehiya Hikûmeta Herêma Kurdistanê jî ji bo
bihêzkirina têkeliyên navbera her du aliyan bi
taybetî di warê bazirganî û xwendina bilind de
nîşan da.

Her du alî li ser pêwîstiya çareser kirina
kêşeyên di navbera Herêm û Bexdayê ji aliyek
din û kêşeyên di navbera aliyên siyasî yên Kur-
distan û Êraqê de ji aliyê din ve bi rêya diyalog
û têgihiştinê ji bo vegerandina aramiyê li Êraqê
û Herêmê hemfikir bûn.                 PUKMEDIA

Kongresmanekî Amerîkî: Em
dixwazin pêwendiyên xwe ligel
Herêma Kurdistanê bihêztir bikin

Kongresmanê Amerîkî Andy Barr ragihand,
pêwendiya wan a stratejîk ligel Herêma Kurdis-
tanê heye û ew dixwazin pêwendiyên xwe ji aliyê
aborî û ewlehiyê ve ligel Herêma Kurdistanê
bihêztir bikin.

Kongresmanê Amerîkî Andy Barr ragihand,
pêwendiya wan a stratejîk ligel Herêma Kurdis-
tanê heye û ew dixwazin pêwendiyên xwe ji aliyê
aborî û ewlehiyê ve ligel Herêma Kurdistanê
bihêztir bikin ji bo parastina asayîşa navçeyê.

Andy Barr di axaftina xwe ya ku ji Kurdis-
tan24ê re pêkanîye ragihand: “Em vê pêwendiya
xwe ya stratejîk û aborî ya girîng ku ligel Herêma
Kurdistanê heye, bilind dinirxînin, em dizanin
çendîn astengî û gef li navçeyê û Asyaya Navîn
bi giştî hene, di navbera Rûsya û Partiya
Komunîst a Çînê de, her wiha rikaberiyeke
stratejîk jî di navbera Amerîka û Çînê de heye,
loma girîng e ku welatên Asyaya Navîn
pêwendiyên wan ên bihêz ligel Amerîkayê hebe.”

Barr diyar kir: “Fikr û ramanên me ligel xelkê
Kurdistanê ye û çavê me li wê yekê ye ku em
pêwendiyên xwe ji aliyê aborî û ewlehiyê ve ligel
Herêma Kurdistanê bihêztir bikin, da ku em dil-
niyayiya wê yekê bidin ku grûp û hêzên çekdar
ên ser bi welatan seqamgiriya welat xerab
nekin.” Nerina Azad
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Mesrûr Barzanî: Divê rêz li wan rêkeftinan were girtin ku di navbera Hewlêr
û Bexdayê de li ser mafên destûrî yên Kurdistanê hatine îmzekirin

zaxo û Şirnex pêwendiyên xwe yên bazirganî pêş dixin

Şaxewan Ebdullah: Divê amarên 1957
bibe bingeha tomara dengderên Kerkûkê

542:1.QXD  19.08.2023  19:21  Page 10



Beriya 9 salan di vê rojê de,
hêzên dije terorê û pêşmergeyên
Yekîtiya Niştimanî ya Kurdistanê
piştî ku navçeya Mexmûrê ji aliyê
rêxistina terorîst a DAIŞê ve hat-
ibû dagîrkirin û nêzîkî Hewlêra
paytext bûn, karîn navçeya

Mexmûrê û derdora wê rizgar
bikin.

Di wê rojê de hemû kes
bêçare sekinîn piştî ku hêzên
PDK’ê bêyî berxwedanek ji
navçeya Mexmûrê vekişiyan, ev
yek jî bû sedem ku welatiyên
Hewlêrê ji tirsa jiyana xwe ji ber
zilma terorîstan birevin û birevin.
Di wê demê de hêzên dije terorê
û pêşmergeyên YNK bi
serokatiya Bafil Celal Talebanî
serokê Yekîtiya Niştimanî ya
Kurdistanê û gelek serkirdeyên
Yekîtiya Niştimaniya Kurdistanê
bo rizgarkirina Hewlêrê û dûrx-
istina metirsiya terorîstan ji ser
wê, birastî jî wan hêzan karîn
Mexmûrê azad bikin û metirsiya
terorîstan ji Hewlêrê di demeke
rekor de ji holê rakin.

Dezgeha Dijî Terorê (C.T.G)
bi boneya salvegera rizgarkirina
navçeya Mexmûrê û dûrxistina
metirsiya terorîstan ji ser
Hewlêra paytext daxuyaniyek
belav kir.

Dezgeha Dije Terorê di dax-
uyaniya xwe de ragihand: Berî 9
salan di vê rojê de hêzên Dije
Terorê qehremantiyek dest pê
kir ku her kes bêçare
rawestiyabû û gelek navçe bê
berxwedan radestî terorîstên

DAIŞê hatin kirin.
Daxuyaniyê her wiha got: Di

wê demê de terorîst tenê çend
kîlometran dûrî bajarê Hewlêrê
bûn, ji ber ku hêzên dijî terorê
karîn di heyama kêmtir ji
saetekê de navçeya Mexmûrê

rizgar bikin û metirsiya terorîs-
tan ji ser bajarê Hewlêrê rakin.Û
di berdewamiya daxuyaniyê de
hatiye: Hêzên Dije-Teror, ew
hêzên ku xwe berpirsyar dibînin
li hember parastina her bostek
axa Kurdistanê û qurbanîdana
wan a mezin li navçeyên curbi-
cur ên Kurdistanê, baştirîn bel-
geya wê yekê ye.

Mela Bextiyar ku yek ji
serkirdeyên navdare ku di şerê
azadkirina navçeya Mexmûrê de
beşdar bûye dibêje: Piştî ku
birêz Kosret Resûl Elî em agah-
dar kirin ku Hewlêr di metirsiyê
de ye, me yekser ligel birayên di
şerê li dijî terorê de axivî ku
amadebûn yekser biçin
Hewlêrê.

Wî got, tê bîra min ku em çûn
Hewlêrê û derbasî devera Bardî
bûn, me dît ku bi hezaran oto-
mobîl û malbat reviyan, dema ku
welatiyên hêzên dije-terorê bi
coş dîtin alên yekîtî û dije terorê
rakirine morala gel bilind bû û
vegeriyan.”

Derbarê tirsa dagîrkirina
Hewlêrê ji aliyê rêxistina terorîst
a DAIŞê ve, endamê Encûmena
Bilind a Siyasî Mela Bextiyar
behsa berjewendiya Yekîtiya
Niştimanî ya Kurdistanê kir û

got: Piştî ku em çûn Hewlêrê,
me ligel Polîtboruya siyasî ya
Partiya Demokrat a Kurdistanê
civiya.

Got jî: Di hevdîtinê de me ji
birêz Mesûd Barzanî re piştrast
kir ku em rê nadin DAIŞê
Hewlêrê dagîr bike û hêzên me
yên dijî terorê hene ku dikarin
DAIŞê têk bibin û navçeya
Mexmûrê azad bikin.

Derbarê azadkirina Mexmûrê
de jî Mela Bextiyar got, dema
em gihîştin Mexmûrê, hêzên dije
terorê şerekî qehremanane
tomar kirin, di rastiyê de ti
qehremaniyeke zêdetir ji wê
qehremaniya hêzên Dije-Teror û
Pêşmerge li Mexmûrê nîne.

Cîgirê Serokê Navenda Rêx-
istinên Qereçoxê ya Yekîtiya
Niştimanî ya Kurdistanê Reşed
Kelalî ji malpera fermî ya
Yekîtiya Niştimanî ya Kurdistanê
PUKMEDIA re ragihand:
Navçeya Mexmûrê piştî dagîrki-
rina navçeya Şingalê di sala
2014an de rastî êrişeke mezin ji
aliyê rêxistina terorîst a DAIŞê
ve hat, û terorîstan karîn navçe
dagîr bikin.

Got jî: ew hêzên ku li qezaya
Mexmûrê bi cîh bûne, ser bi
Partîya Demokrat a Kurdistanê
bûn û bi nêzîkbûna terorîstan,
hêzên pêşmerge yên Partîya
Demokrat a Kurdistanê bêyî ti
berxwedanekê vekişiyan.Reşad
Kelalî dibêje: Terorîst giheştine
navçeya Gwêrê û navçeyên
Kandînawa û Hewlêrê rastî
metirsiyeke mezin bûne û bi
hezaran welatî ji ber tirsa vekişî-
na hêzên Pêşmergeyên Partiya
Demokrat gelek reviyane û li
pêşiya zilma terorîstan ew bi
tenê hiştine.

Got jî: Azadkirina navçeya
Mexmûrê û vegerandina jîyana
wê di serî de dikeve destê
hêzên dijî terorê yên ku ew
navçe rizgar kirin û Hewlêr ji
metirsîya dagîrkirinê parast û
hêzên Partîya Demokrat
giheştin navçeya Mexmûrê piştî
demeke dirêj ku ji alîyê Hêzên
Yekîtiya Niştimaniya Kurdis-
tanê.                      PUKMEDIA
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Serokwezîrê Herêma Kurdis-
tanê Mesrûr Barzanî pêşwazî li
Konsulê Giştî yê Amerîkayê yê li
Herêma Kurdistanê kir bi boneya
bidawîbûna erkê wî.

Îro Pêncşema 10.8.2023an,

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê
Mesrûr Barzanî pêşwazî li Kon-
sulê Giştî yê Amerîkayê yê li
Herêma Kurdistanê Irvin Hicks
kir, ku bi mebesta xatirxwestinê
û bi boneya bidawîbûna erkê

xwe serdan kiribû.
Serokwezîr Mesrûr Barzanî

tevî balkişandina ser girîngiya
pêwendiyên dostane û dîrokî û
bi taybetî di navbera Herêma
Kurdistanê û Amerîkayê de,
spasiya Konsulê Giştî yê
Amerîkayê kir ji bo karkirin û
hewlên wî yên ji bo pêşvebirina
pêwendiyên dualî û hêviya
serkeftinê di erkê wî yê dahatû
de jê re xwest.

Konsulê Giştî yê Amerîkayê
spas û pêzanînên xwe ji
Serokwezîrê Herêma Kurdistanê û
aliyên pêwendîdar ên Hikûmeta
Herêma Kurdistanê re nîşan da,
ku di dema erkê wî de piştevanê
wî bûne û hevahengiyên wan ên
baş û bihêz ligel Konsulxaneya
Amerîkayê hene.             KDP.info

Cîgirê Serokê Parlamentoya
Iraqê: Li Kerkûkê amarên 1957ê
dibin bingeh ji bo hilbijartinan

Şaxewan Ebdullah Cîgirê Serokê Parlamentoya
Iraqê ligel komîsyoa Bilind a Hilijartinan li Iraqê civiya
û ragihand ku divê amarên sala 1957ê wek bingeh ji
bo tomarkirina dengderên hilbijartinên Encumenên

parêzgeha Kerkûkê were bikaranîn, daku reseatiya
dengderên wê parêzgehê were piştrastkirin.

Cîgirê Serokê Parlamentoya Iraqê Şaxewan
Ebdullah îro Şemiyê ligel Komîsyona Bilind a Hilbijarti-
nan a Iraqê civiya û diyar kir divê ew rastiye xuya bibe
ku kî xelkê eslî yê Kerkûkê ne.

Ebdullah wiha got: “Em gihîştine astekê ku divê em
tedbîrekê beyda bikin ji bo veqetandina pêkhateyên
eslî yên Kerkûkê. Me xalek girîng bi serjimêriya sala
1957’an wek bingeh damezrand ku xelkê eslî yê
Kerkûkê kî ne, nexasim ew serjimêriyê ku vedigerin
beriya siyaseta bierebkirinê, herwiha dê wê yekê
nîşan bide ku kî piştî sala 2003an û sala 2015 hatine
Kerkûkê. Eger di belgeyên serjimêriya sala 1957ê de
navê wan nebin, nabe em weke welatiyên Kerkûkê
bên hesibandin.”  KDP.info

Li Hollandayê 8 ton
kokaîn hat girtin

Serdozgerîya Rotterdamê ragihand ku di meha
Tîrmehê de, di operasyonekê de 8 hezar û 644 kîlo
kokaîn bi nirxê 600 milyon euroyî hatiye desteserkirin.

Di operasyona meha Tîrmehê, de li bendera Rot-
terdam a Hollandayê kokaîna ku bihayê wê 600 mily-
on euro ye hatiye bidestxistin. Li gor Dozgerîya Rot-
terdamê, 8 hezar û 644 kîlogram kokaîn hejmara herî
mezin a tiryakê ye ku heta niha di yek danûstandinê
de li Hollandayê hatiye girtin. Di daxuyanîya ser-
dozgerîyê de, hat diyarkirin ku tiryak di konteynira ku
mûz barkirî de ji Ekvadorê derketibû rê û di ser Pana-
mayê re gihiştiye Rotterdamê. 

Li gor nûçeya BBC, dozgerîyê ragihand ku di 13ê
Tîrmehê de li bendera Rotterdamê wezîfedarên gum-
rikê bi kûçikên taybet ên perwerdekirî konteynerên
mûz barkirî kontrol kirine û di nava mûzan de 12 palet
kokaîna veşartî hatiye dîtin.

Di çarçoveya operasyonan da 8 hezar û 644 kîlo
kokaîn a ku bihayê wê 600 milyon euro ye hat
îmhakirin. Serdozgerîyê daxuyand ku lêpirsîna ji teref
ekîbên Îstîxbarata Malî, gumrik û polîsan ve bi hevparî
tê kirin dewam dike. Di sala 2005an de 4 hezar û 600
kîlogram kokaîn li Rotterdamê, bendera herî mezin a
Ewropayê, bi carekê hatibû desteserkirin. Di Çileya
2021ê de, 4,178 kîlo kokaîn di konteynirek soya de, ku
ji Paraguayê şandin Portekîzê, dîsa li Rotterdamê hat
girtin. Hat diyarkirin ku tiryak li Ûrûgûayê hatiye
barkirin.

Di 6 mehên destpêkê yên îsal de li Hollandayê bi
giştî 29 hezar û 702 kîlo kokaîn hat bidestxistin. Serokê
Sendîkaya Polîsên Hollandayê Jan Struijs difikire ku
desteserkirina vê miqdara kokaînê wê di nav mafyaya
narkotîkê de bibe sedema şerekî.      rojevakurd.com

Konsulê Amerîkayê xatir ji Mesrûr Barzanî xwest

Hêzên Yekîtî… Mexmûr azad kirin
û Hewlêr ji metirsiyê dûr xistin
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Berpirsê Mîhwera Şeş a Hêzên
Pêşmerge Sîrwan Barzanî ragi-
hand, Pêşmergeyê Kurdistanê bi
serperiştiya rasterast a Serok
Barzanî efsaneya DAIŞê têk bir.

Berpirsê Mîhwera Şeş a Hêzên
Pêşmerge Sîrwan Barzanî ragi-
hand, Pêşmergeyê Kurdistanê bi
serperiştiya rasterast a Serok
Barzanî efsaneya DAIŞê têk bir. Li
ser hevkariyên Hevpeymanan, Sîr-
wan Barzanî got, Hevpeymanan di
hevkarîkirina Pêşmerge de berde-
wam in, lê belê Hevpeymanan ji
kêşeyên Wezareta Pêşmerge nîger-
an in.

Sîrwan Barzanî beşdarî bultena
Jûrî Hewal a Kurdistan24ê bû û rag-
ihand, dema ku efsaneya DAIŞê
bajarê Mûsilê dagir kir, Firqeya Heşt
a Artêşa Iraqê bi hemû çekên
pêşketî ku di destê wan de bû,
saetek berevaniyê li hember DAIŞê
nekir û têk çûn, piştre Şingal û çend
navçeyên din hatin dagirkirin, DAIŞ
nêzîkî sînorê Herêma Kurdistanê
bûbû, heta ji Hewlêrê 25 kîlometre
dûr bû.

Berpirsê Mîhwera Şeş a Hêzên
Pêşmerge Sîrwan Barzanî diyar kir,
sibeha 7ê Tebaxa 2014an yekem
roja ragirtina efsaneya DAIŞê bû li
ser destê Pêşmergeyên qehreman,
bi serperiştiya rasterast a Serok

Barzanî, Pêşmerge karî
pêşveçûnên DAIŞê rawestîne û di
destpêkê de çend gundên biçûk
azad kirin, piştre Giwêr û Mexmûr
hatin azadkirin, DAIŞ bi destê
Pêşmerge têk çû.

Li ser proseya yekxistina hêzên
Pêşmerge, Sîrwan Barzanî diyar kir:
“Divê Pêşmerge yek dest û yekgirtî
be li jêr sîwana Wezareta Pêşmerge
be, divê hemû alî alîkar û cidî bin ji
bo pêşxistina proseya yekgirtina
hêzên Pêşmerge, her wiha yekgirti-
na hêzan nabe têkilî milmilaniya
siyasî were kirin, xiyaneta herî
mezin ew e ku eger kesek milmi-
laniya siyasî veguhezîne nav
Wezareta Pêşmerge.”

Derbarê hevkariyên Hevpey-

manan bo Pêşmerge de, Berpirsê
Mîhwera Şeş a Hêzên Pêşmerge
destnîşan kir: “Hevpeymanan di
hevkarîkirina Pêşmerge de berde-
wam in, lê belê Hevpeymanan ji
kêşeyên Wezareta Pêşmerge nîger-
an in, Hevpeymanan hatine ku me
yek bixin, divê em spasiya wan
bikin, nabe rêgirî li vê proseyê were
kirin, ev prose bi başî pêşve çûye ku
cihê kêfxweşiyê ye, lê belê li ser
hinek giriftên biçûk, ev prose hêdî
bûye.”

Berpirsê Mîhwera Şeş a Hêzên
Pêşmerge Sîrwan Barzanî eşkere
kir, hinek caran hinek kes ji tirsa
pêgeha xwe, dixwazin ev prose paş
bikeve, birastî ti hincetek tune ye, da
ku v prose paş bikeve. Nerina Azad

Mesrûr Barzanî
peyameke sersaxiyê
arasteyî Fuad Masûm kir

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî peyameke sersaxiyê arasteyî Seroko-
marê berê yê Iraqê Fuad Masûm kir û ji ber koça
dawî ya hevjîna wî, sersaxî jê re xwest.

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî peyameke sersaxiyê arasteyî Seroko-
marê berê yê Iraqê Fuad Masûm kir û ji ber koça
dawî ya hevjîna wî, sersaxî jê re xwest.

Peyama sersaxiyê ya Serokwezîr Mesrûr
Barzanî wiha ye:

Birêz Dr. Fuad Masûm
Bi xemgîniyê ve, min agahiya koça dawî ya

hevjîna cenabê we, rehmetî Rûnak Ebdulwahîd
bihîst.

Ez sersaxiyê li malbata cenabê we dikim û ez
xwe hevbeşê xema we dizanim.

Xwedayê dilovan, giyanê wê bi bihiştê şad bike
û sebr û aramî bide we.

Mesrûr Barzanî
Serokwezîrê Hikûmeta Herêma Kurdistanê

Sîrwan Barzanî: Pêşmerge bi serperiştiya 
rasterast a Serok Barzanî efsaneya DAIŞê têk bir

İbrahîm GUÇLU
Gelek aşkere ye ku

Dewleta Tirk û Dewleta
sûriyeyê  bazariyê li ser axa
Kurdan û Kurdistanê dikin. Lê
Kurd ji tiştekî nayên hesi-
bandin.

Beriya “Bahara Ereban”
pêwendiya du dewletên
kolonyalist (Sûriye û
Tirkiyeyê) gelek baş bû.
Herdu dewletan bi hev re
civînên wezîran yên hevbeş li
dardixistin. Lê  piştî “Bihara
Ereban” di navbera herdu
dewletan de nexweşî çêbû.
Gelên Sûriyeyê li hemberî
Rejîma Baasê dest bi
çalakiyan û serhildanên siwîl
kir. Ji bona ku pêşiya van ser-
hildanan bê girtin û daxwazên
Gelê Ereb û Kurd û civatên
din yên neteweyî bi awayekî
bêdayin û berpirsiyarên
Dewleta Tirk ji Beşar Esad û
desthilatdariya Baasê daxwaz
kir ku li Sûriyeyê rejîma parla-
menteri û pirpartitî û hilbijart-
inê qebûl bike,  pêşniyar kir.
Rejîma Baasê û Beşar Esad
ev pêşniyara qebûl nekir. 

Dema ku Rejîma Baasê û

Beşar Esad ji bona daxwazên
gele ereb û kurd gav pêşve
neavêt, serhildanên siwîl
mezin bûn û di nav demeke
kurt de jî şerê hûndir dest
pêkir. Leşkeriya Sûriyeyê
parçe bû. Hêza mezin ya gel
ku li hemberî Rejîma Baasê û
Beşar Essad jî şer dikir,
“Îxvanî Muslim-Birayên
Musilman” bûn. Ew jî bi
Dewleta Tirk û Hikûmeta AK
Partiyê re xwediyê
pêwendiyê bûn. Alîkarî ji
Dewleta Tirk  û Hikûmeta AK
Partiyê digirtin. Ew
pêwendiya di navbera herdu
dewletan de bû pirsgirêkeke
mezin. Dewleta Tirk di şerê
hûndir yê Sûriyeyê de bû
teref.

Dewleta Tirk ji Emerîkayê
daxwaz kir ku ji bona Rejîma
Baasê bê rûxandin bi hev re
tevbigerin. Dewleta Tirk û
Emerîkayê bi hev  re  di dest-
pêkê de mixalefet bi çek û bi
<awayekî perwerde kirin. Ev
jî zêdetir bû sedem ku Dewle-
ta suriyeyê û Dewleta Tirk ji
hev dûr bikevin û bibin dijmin.

Dewleta Tirk di encama
gelek qewimandinan de bi
îdîaya ku sînorên xwe bixe
bin ewlekariyê çend herêmên
di bin bandor û desthilat-
dariya PKK/PYDê û DAEŞê
de bûn, encama çend
operasyonan dagir kir. Yanî
Dewleta Tirk beşekî merzin
axa Kurdistanê ji deste
Suriyeyê –PKK/PYDê derxist.
Ev yeka ji bona herdu dewle-
tan bû pirsgirêkeke mezin.

Encama van qewimandi-

nan pêwendiyên herdu
dewletan gelek xirabtir bû. Di
navbera wan de tu danûs-
tandin neman. Li Tirkiyeyê
her deme tereftarên Baasê û
Kemalîstan daxwaz kirin ku
pêwendiyên herdu dewletan
jinûve çê bibin. Lê ji bona ku
pêwendî çê nebin pirsgirêkên
mezin qewimîn. Di navbera
herdu terefan de li İdlibê
çend caran raste rast şer der-
ketin. Careke 23 leşkerên
Dewleta Tirk hatin kûştin. Ji
bona tolgirtinê Dewleta Tirk
êrişeke mezin ya leşkere
Sûriyeyê kir, gorî îdîayekê
300 leşkerê Suriyeyê hatin
kûştin. Ew jî bû sedema dûr-
ketina zêde ya herdu terefan.

Lê di wan şertan de jî hat
gotin û diyar kirin ku di
navbera Dezgehên Leşkerî û
Îstîxbaratên wan dewletan de
danûstandin hene.

,Di sala 2022an de jî diyar
bû ku pêwendiyên herdu
terefan bi daxwaza Rûsyayê
di merhelaya wezîran de dom
dike. Ji bona vê çend civîn jî
pêk hatin. Di merhelaya dawî
de Îran jî beşdarî van danûs-
tandinan bû. Di encama wan
civînan de di sewiyeya
serokên dewletan de bona ku
civîn pêk bê amadekarî hat
kirin.

Lê Beşar Esad diyar kir ku
şertên ji aliye Erdoğan ve
hatiye diyar kirin, hevdîtin
nake.

Esad ji Sky News Arabia
re axivî û got: “Hevdîtin di
şertên ku Erdogan pêşkêş
dike de pêk nayê”. 

Erdogan di daxuyanîya
xwe ya çend rojên borî de
gotibû ku “ew ji hevdîtinek
muhtemel re “ne girtî” ye”.
Erdogan gotibû, “Hûn
dizanin, em ne di rewşekê de
ne ku em derî li Sûrîyê bigrin,
derî vekirî ye.  Hûn bibînin vv
nêzîkatîya wan li hemberî me
ye. Niha li Sûrîyê mixabin
Esed dixwaze ku Tirkîye ji
Bakurê Sûrîyê derkeve. Ev
yek nabe. Ji ber ku em li wir
şerê terorê dikin. Dema ku ev
terorîst li ser sînorên me ne
emê çawa derkevin?. Gelo li
welatên cuda heman îfadeyê
bikar tîne? Ji ber vê yekê em
li nêzîkatîyek adil digerin.
Heta ku nêzîkatîyek adil hebe
emê hemû pirsgirêkan
çareser bikin”. 

Wezîrê Derva yê Sûriyeyê
jî diyar kir ku, “hevdîtina Esed
û Erdogan temamî bi vekişî-
na Tirkîyê ve girêdayî ye.

Heta ku Tirkîye axa Sûrîyê
dagîr bike, têkilîyên bi
Enqereyê re normal nabin.”

Gelek aşkere ye ku
Dewleta Tirk û Dewleta
sûriyeyê  bazariyê li ser axa
Kurdan û Kurdistanê dikin. Lê
Kurd ji tiştekî nayên hesi-
bandin. Ji vê yeke dramatik
tiştek nabe. Ax û axa me Kur-
dan e, lê du dewlet axa me
dixwazin parve bikin û xwedi-
tiya xwe bidomînin.

Divê ev yeka ji bona kur-
dan bibe derseke tehl û ne
hezar carî  mılyon carî
bifikirin, ji bona ku li hemû
beşên Kurdistanê ji axa xwe
re xwedî derkevin, bibin
dewlet rê û rêbazeke objektif
û hevbeş ji xwe re bibînin.

Heger ev yteka nebe ax û
mal û mulkê me di nav 4
dewletên kolonyalist de talan
dibe û têk diçe.

Tatwan, 11.08.20232

Li Sûriyeyê bazariya Tirkan û Ereban  li ser axa Kurdistanê ye…
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Serokwezîr Mesrûr Barzanî
pîrozbahiyê li xwendekarên
yekem ên Kerkûkê dike

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî peyama pîrozbahiyê ji xwendekarên

yekem ên Kerkûkê re şand û Wezîrê Perwerde-
hiyê jî ji xwendekaran re ragihandiye ku ew ê ligel
yekemên Herêma Kurdistanê werin xelatkirin.

Serokwezîrê Herêma Kurdistanê Mesrûr
Barzanî peyama pîrozbahiyê ji xwendekarên
yekem ên Kerkûkê re şand û Wezîrê Perwerde-
hiyê jî ji xwendekaran re ragihandiye ku ew ê ligel
yekemên Herêma Kurdistanê werin xelatkirin.

Îro Înê 11ê Tebaxa 2023an, Wezîrê Perwerde-
hiyê yê Herêma Kurdistanê Alan Heme Seîd ragi-
hand, bi nûnertiya Serokwezîrê Herêma Kurdis-
tanê Mesrûr Barzanî bi rêya telefonê pîrozbahiya
cenabê wî gihandiye xwendekarên yekem ên
xwendina Kurdî yên li Kerkûkê.

Wezîrê Perwerdehiyê Alan Heme Seîd  diyar
kir: “Em pîrozbahiyê li hemû derçûyan dikin, bi
hêviya encamên baştir ji bo wan xwendekarên ku
di xula duyem de ezmûnê didin.”

Li gor zanyariyên Peyamnêrê Kurdistan24ê,
Wezîrê Perwerdehiyê ji xwendekarên yekem ên
Kerkûkê re ragihandiye, ew li benda ragihandina
encamên ezmûnên giştî yên Kerkûkê bûn, loma
xelata yekemên Herêma Kurdistanê jî hatiye paşx-
istin û ew jî ligel yekemên Herêma Kurdistanê dê
werin xelatkirin.    Nerina Azad

Berpirsekî Pentagonê: Em dixwazin di bin sîwana
Wezareta Pêşmergeyan de hêzeke bêalî hebe

B e r p i r s e k î
payebilind ê Wezareta
Parastinê ya
Amerîkayê ragihand ku
Amerîka dixwaze,
“Hêzeke Pêşmergeyan
a yekgirtî ya nesiyasî di

bin sîwana Wezareta Pêşmergeyan de hebe.”
Berpirsekî payebilind ê Wezareta Parastinê ya

Amerîkayê (Pentagon) li ser guftûgoyên ewlehiyê yên
di navbera Îraq û Amerîkayê de ku çawa behsa Hêzên
Pêşmergeyan hatiye kirin ji ajansa Rûdawê re ragi-
hand: “Hêzên Pêşmergeyan beşeke giring a hêzên
parastina sînorên Îraqê ye û ji ber wê jî em dixwazin
her du alî hevahengiya di navbera xwe de zêdetir
bikin.

Herwiha divê ji bo Hêzên Pêşmergeyan pêdivî û
hevkariyên guncav bêne dabînkirin ku erkên xwe
cibicî bikin.” “Hêzeke Pêşmergeyan a nesiyasî hebe”

Berpirsê payebilind ê Wezareta Parastinê ya
Amerîkayê li ser proseya yekkirina Hêzên
Pêşmergeyan nîgeraniyên Amerîkayê piştrast kir û anî
ziman:

“Em dixwazin Hêzeke Pêşmergeyan a yekgirtî ya
nesiyasî di bin kontrola Wezareta Pêşmergeyan de
hebe.

Em dixwazin ji bo wan firqeyên ser bi Wezareta
Pêşmergeyan alîkariyên madî yên guncaw bên
pêşkêşkirin û ji bo ku karên xwe bêne bihêzkirin.”

“Ji rayedarên siyasî re pir bi zelalî hate gotin”
Berpirsê payebilind ê Wezareta Parastinê ya

Amerîkayê destnîşan kir ku wan daxwazên xwe bi
awayekî zelal ji rayedarên Hikûmeta Herêma Kurdis-
tanê re aniye ziman û got: “Hêzên Pêşmergeyan di
şerê li dijî DAIŞê de hevkarên girîng bûn û armanca
wan têkbirina bi yekcariya DAIŞê ye.

Ji ber wê jî em dixwazin li ser perwerdekirin û pis-
porkirina Pêşmergeyan berdewam bin. Ji bo wê
armancê, Amerîka pabend e ku bi beşên nesiyasî re
bixebite û ev yek ji rayedarên siyasî re pir bi zelalî hate
gotin.” Nerina Azad
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Serokê Desteya Veberhênanê
got ku proseya wergirtina genim ji
cotkarên parêzgehan û îdareyên
xweser dê heta 2ê meha bê berde-
wam be. Herwiha got jî, wan soz ji
veberhênan birine ku piştî ku cotkar
genimê xwe radestî wan bikin,
yekser mafên xwe yên darayî werbi-
girin.

Piştî ku Serokwezîrê Herêma
Kurdistanê Mesrûr Barzanî pirsgirê-
ka cotkarên parêzgeha Duhokê
çareser kir, îro 10ê Tebaxa 2023an
proseya wergiritina cotkarên
Duhokê li sîloya Tiyanî ya rêya
Duhok-Zaxo dest pê kir.

Serokê Desteya Veberhênanê
ya Hikûmeta Herêma Kurdistanê
Mihemed Şukrî di konferanseke roj-
namevanî de ragihand, ew ligel
cotkaran û veberhênan lihev kirin ku
proseya wergirtina genim ji cotkaran
heta 2ê Îlonê berdewam bike.”

Herwiha got: “Weke Desteya
Veberhênanê, me soz ji veberhênan
wergirtiye ku yekser mafê darayî yê
cotkaran piştî radestkirina genim
bidin.”

Serokê Desteya Veberhênanê
da zanîn, wan bi veberhênan re
lihev kirine ku hewl bidin hemû
cotkarên ku genimê wan ji aliyê

hikûmeta Iraqê ve nehatiye wer-
girtin, werbigirin.

Wezareta Bazirganî ya Iraqê îsal
500 hezar ton genim ji cotkarên
Herêma Kurdistanê wergirt, bihayê
her tonekê 850 hezar dînar bû.

Hikûmeta Iraqê nêzîkî 78 milyar
dînar pereyên cotkarên Herêma
Kurdistanê xerc kiriye. Beşek ji
pereyê ji aliyê sîloyên Herêma Kur-
distanê ve li ser cotyaran hatiye
dabeşkirin û beşeke din jî ji ber
temamnebûna rêkarên îdarî
nehatiye dabeşkirin.

Ji ber biryara hikûmeta Iraqê,
bireke mezin ya genimê cotkarên
Herêma Kurdistanê li ber sîloyan
man. Cotkarên parêzgehên Hewlêr
û Silêmaniyê li dijî wernegirtina gen-
imê xwe xwepêşandan kirin,
Serokwezîr Mesrûr Barzanî ji bo
çareserkirina pirsgirêkan komîteyek
ava kir û du kompanyaya Qeywan li
Silêmaniyê û kompanyaya Xoşnaw
li Hewlêrê ji bo wergirtina genimê
cotyaran destnîşan kirin.

Parêzgarê Duhokê Elî Tatar jî roja
6ê Tebaxê ligel nûnerên cotkarên
xwepêşander ên Duhokê civiya û
piştre biryar da ku li şûna Hewlêrê,
genimê cotkarên Duhokê li navçeya
Sêmêl bê wergirtin.       Nerina Azad

Ji ber krîza aborî û bihayên
zêde debara Kurdên ku li Sten-
bolê dijîn her diçe zehmettir dibe.

Piraniya Kurdên Stenbolê li
cihên herî hejar ên bajêr ên wekî
Taxa Tarlabaşiyê ya Beyogluyê
dijîn. Kurd bi piranî di karên giran
yên wekî înşeat, tekstîl, febrîqe,
seyarfiroşiya li kûçe û kolanan de
dixebitin û hewl didin debara xwe
dikin. Tîma Rûdawê, li Stenbolê
berê xwe da Tarlabaşiya ku yek ji
semtên herî hêjar e. 

Kurdên Tarlabaşiyê ji kirêyên
zêde bi gazin in

Kurdên taxê ji enflasyona
zêde û kirêyên zêde bi gilî û
gazin in. Dayikên Kurd dibêjin,
zarokên wan ên biçûk demsala
havînê li şûna ku betlaneyê bikin
li înşeat û tekstîlan dixebitin. 

Ev zarok herwiha li kûçeyan
karên curbicur dikin daku
alîkariyê bidin malbatên xwe.

Cemal Dayarê 48 salî ji
navçeya Qosera Mêrdînê ye û ev
10 sal in ku li tax, kûçe û kolanên
Stenbolê bi erebeya xwe ya
seyar digere û bi birincfiroşiyê
debara malbata xwe ya 5 kesî
dike.

Cemal ev 20 sal in ku ji ber
şertên aboriyê berê xwe daye
Stenbolê.

Niha kirêya mala wî bûye 8
hezar lîre lê dahata wî ya
mehane encex 12 hezar lire ye.

“Ji ber bihabûnê em nikarin
debara xwe bikin”

Birincfiroşê seyar Cemal
Dayar got: “Ji derdê vê zem û
bihabûnê em nikarin debara xwe
bikin. Her tişt biha bûye.

Me berê birinc bi yek lireyî
dide, niha em bi 10-15 lireyan
didin lê em dîsa jî zereê dikin. Wê
deme kara me zêdetir bû. Debar
gelekî zor bûye. Kirêya me giran

bûye. Em nizanin heqê kirêya
xwe bidin an debara kufletê xwe
bikin.”

Salih Sezginê ku li bazara
sebzeyan sebzefiroşiyê dike di
nava hefteyê de 2 rojan jî li parka
nêzî mala xwe li ser rê sebze
difroşe.

Ew jî ji ber biha û mesrefên
zêde û ji ber bihayê mazot û
neqliyatê bi gilî û gazin e.

“Ji bo zengînan jiyan xweş e”
Sebzefiroşê seyar Salih Sez-

gin jî anî ziman ku ew nikare
dikaneke xwe veke û got:

“Ji bo feqîran niha debar pir
zor bûye lê ji bo zengînan jiyan
xweş e. Ji bo xelkê vê taxê debar
zor e.

Ger derfet hebûya min ji xwe
re dikanek vekira dê baş bûya lê
ez li derve li ser rê sebzeyan
difroşim.”

Ji ber krîza aborî û bihayên
zêde, jiyan û debara Kurdên
Stenbolê ku piraniya wan li
navçe, tax, semt û kolanên herî
hêjar û feqîr ên bajêr dijîn her ku
diçe zehmettir dibe.

“Em bi zorê xwe xwedî dikin”
Dayika Kurd Sultan Demirelê jî

got, “Wele debar pir zor e.
Zarokên min ji sere sibê heta
êvarê dixebitin lê encex serê
mirovî 4-5 hezar lire qezenc dikin.
Em bi zorê xwe xwedî dikin” Dayi-
ka Kurd Xezal Dicleyê jî diyar kir
ku debar pir zor bûye û got:

“Kirê gelek giran bûye. Yanî
em perişan bûne. Ger kar hebe
dîsa debar tê kirin lê niha kar jî
tune.” Nerina Azad

“Proseya wergirtina genim ji cotkaran
heta serê meha bê berdewam dibe”

Piraniya Kurdên Stenbolê hejar
in: ‘Em bi zorê xwe xwedî dikin’
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Doğu Kürdistan’da bir Kürt
aşiretinin önde gelenleri bir arada
(1898).

Mezopotamya Uygarlığı’nın
kurucularından ve en önemli halk-
larından biri olan Kürtlerin,
geçmişte kendi coğrafyalarında
büyük ölçüde söz sahibi oldukları
ve başta Med İmparatorluğu
olmak üzere büyük devletler kur-
dukları bilinmektedir. Tarihsel
gelişim içerisinde birçok evre
atlatan Kürt coğrafyası, Kürtlerin
sosyal yaşamını da bu tarihsel
evrelere göre biçimlendirmiştir.
İstilalara davetkâr konumu,
bereketli ve elbette Fırat ile Dicle
gibi iki önemli nehri içinde
barındıran topraklar üzerinde
bulunması, bu bölgede birçok
devletin kurulması ve yıkılmasına
sebep olmuştur.

Bugün Kürdistan toprakların-
da herbirinin kendine ait bir tarihi
ve çoğunlukla da sınırları belirlen-
miş bir yerleşim alanı olan ciddi
sayıda klanın / aşiretin olması bu
büyük geçmiş ile ilintilidir.
Neredeyse her aşiret ya da
aşiretler konfederasyonunun
geçmişte yaşamış bir Kürt
hükümdarlığı ile aynı ismi taşıyor
olması ve bu yapıların bugün bile
aynı coğrafyalarda varlıklarını
sürdürüyor olmaları bu bağı
kuvvetlendirmektedir. Antik
Yunan, Roma ve birçok İslam
kaynağında ismi geçen bu klan-
ların birçoğunun birkaç bin yıldır
aynı ismi -veya aynı ismin çeşitli
varyasyonlarını- taşıyor olmaları
da Kürtlerin kökenlerinin sağlam-
lığı açısından önemlidir.

Kaynaklarda Kurtioi, Kurtie,
Korticaykh, Korduh, Kordia,
Bakurda, Korduene, Kardu, Kar-
day, Karda ve daha birçok benzer
sözcükle anılan Kürtlerin isim-
lerinin, önceleri bir tek klanı
karşıladığı fakat daha sonra klan
adından çıkarak etnik bir isme
dönüştüğü ve bu ismin bütün
Kürdistanî klanları temsil ettiği
varsayılmaktadır. Bu varsayım,
M.S. 300′lü yıllarda böyle bir
değişimin yaşandığına, Kürt klan-
larının bu döneme kadar kendi
adlarıyla yaşadıkları ve zaman
zaman büyük hakimiyetler kur-
duklarına işaret eder. Bu anlamda
Sümer ve Akad kaynaklarında
geçen Subaru / Sibaru krallığının
günümüzde Zibari klanının
yaşadığı topraklarda kurulmuş
olması; Ksenophon’un Anaba-
sis’te bahsettiği Gordyene
halkının topraklarında bugün
Gerdi adlı bir aşiretin varlığı; yine
Khaldain / Keldani (Xeldain –
Haldain) topraklarında bugün
Xaldî adlı bir klanın bulunması ve
Ahlat (Xelat), Çıldır (Xildir),
Çaldıran (Xildiran) gibi adlarla
yerleşkelerin bulunması tesadüf
değildir. Yine aynı şekilde tarihte-
ki Paraz isminin günümüzde
Baraz ve Berazî adlarındaki klan-
ları, Batna ve Botanoi isimlerinin
Botan / Bohtî klanını, Ermeni
kaynaklarında geçen
Mamigon’un Mamekan klanını,
Sapikane isminin Sipkan klanını,
Yunan kaynaklarında geçen Had-
haban’ın Hızbanî klanını,
Bazeyn’in Biznî klanını, Bagrati
ve Bagravend adının Bagiran
(Bekiran – Bekran) klanını,
Belkaniya adının Belikan klanını
karşıladığı farkedilmektedir.
Şüphesiz Kürt klanlarının tarihte-
ki karşılıkları bu örneklerle sınırlı
değildir ve bu durum başka bir
yazının konusu olarak ileride
sunulacaktır.

Yunan ve Roma kaynakların-
da çokça geçen Kürt klanlarına
İslam kaynaklarında ilk olarak
943 yılında Mesûdî ve 951 yılında
İstahrî değinir. 977′de ise coğrafy-
acı İbni Havkal, Suret El Ard adlı
eserinde Kürt aşiretlerini tanıtır.

Mesûdî, Maruc adlı kitabında
Dinawer ve Hemedan böl-
gelerinde Bawende ve Şuhcan;
Kengawer bölgesinde Macurdan;
Azerbaycan’da Hizbanî ve Sarat;
Cibal bölgesinde Şadancan,
Lazba (Lurri), Madancan, Maz-
danakan, Barisan, Xallî (Celali),
Cabarkî, Cavani, Mustakan;
Suriye’de Dababila; Musul ve
Cudi’de Hristiyan Kürtler olan
Yakubî ve Curkan gibi klanlardan
bahseder ve bunların yaşamıyla
ilgili ayrıntılar verir. Mesûdî daha
sonraları yazdığı Tanbih adlı
eserindeyse bu listeye Bazîncan,
Nûşaviran, Buzîkan ve Kîkan gibi
aşiretler ekler. İstahri Zivan,
Lavalican, Berazan, Karîyan ve
Bazancan gibi Kürt aşiretlerden
söz eder. En geniş listeyi ise İbni
Havkal sunar. 33 Kürt aşiretinin
ismini veren Havkal, Kürt aşiret-
lerinin sayısının yüzden fazla
olduğunu belirtir. Kendileri de
Kürt olan İbni Halikan (Xelîkan)
ile İbni Fadlan (Fadilan aşireti
Şedadilerin bir koluydu) gibi gez-
gin ve biyograficilerin bahsettiği
Kürt aşiretlerinden sonra Ortaçağ-
da Şerefhan, Evliya Çelebi ve

Makrîzî gibi tarihçilerin vermiş
olduğu Kürt aşiret listeleri bir-
birine eklendiğinde boy olarak ne
kadar zengin bir halkla karşı
karşıya olduğumuz farkedilecek-
tir.

Aşiretlerle ilgili genel bir bil-
gilendirme yapacak olursak yakın
geçmişe kadar bir aşiretin oluşa-
bilmesi için nüfus olarak çoğun-
luğa bakılmaksızın dört ana unsur
gerekmeteydi.

1- Aşirette aristokrat bir
ailenin ve reisin bulunması

2- Abitler adı verilen hizmetli
sınıfın ve ailelerinin bulunması

3- Aşiret bireylerine ya da
aşiretin üst sınıfına ait toprakların
bulunması

4- Molla ve şeyh ailelerinin
mevcudiyetinden oluşan bir ruh-
ban sınıfının bulunması

Bu şartların yanında bir aşiret
en az iki Kabile‘nin bir araya
gelmesiyle oluşturulabilirdi. Bir
Kabile 2 Bav‘dan, bir Bav 2 Mal-
bat‘dan, bir Malbat ise 2 Mal‘dan
oluşmaktaydı. Yani böylelikle bir
aşiretin oluşabilmesi için ayrı ayrı
olmak üzere 2 Kabile veya 4 Bav
veya 8 Malbat ya da 16 Mal bir
araya gelmeliydi. Aşiretin en
küçük grubu olan Mal ise temel
olarak bir aile demekti ve bu aile
bir baba (bav), oğul (kur), torun
(nevî), torunoğlu (nevîçirk –
kurnevî), torunun torunu (nevîyê
nevîya) ile bütün bunların çocuk-
larından (ortalama 300-600 kişi
arası) oluşmaktaydı. Eğer bu 5
kuşaktan daha büyük bir aile bir-
liği varsa bunlara Ate, eğer
geçmişte akraba olan iki Ate, bir
birlik kurmuşlarsa buna da Taxim-
denilmekteydi.  Aşiretler bu tip
yapıların bir araya gelmesiyle
oluşuyordu. En az iki aşiret de bir
araya gelerek Mîr’likten daha
küçük ve bir tür konfederasyon
olan Ebr‘i (kimi bölgelerde ber)
meydana getirmekteydi.

Salt olarak basit bir aile birliği
olmayan aşiretler, aynı zamanda
yerel bir yönetim birimiydi de.
Örfi kanunlara göre yönetilmekte
olan aşiretler, başlıca Mala Arfê,

Mala Şewrê ve Mala Şer’ê adı
verilen yönetim organlarınca idare
edilmekte ve kendi içlerinde
tamamen özerk bir yapıya sahip-
tiler. Mala Arfê, bir tür arifler
meclisiydi ve burada aşiretteki her
türlü karmaşa ve olaya çözüm
bulunurdu. Kişiler ancak Mala
Arfê üyelerinden üç kişi kendisini
önerir ve toplumda adaletiyle
tanınırlarsa bu meclise üye ola-
bilirlerdi. Meclisteki kişilerin
sayısı en az yedi olmak üzere tekli
bir sayı olmak zorundaydı. Bu
mecliste karar sırasında üyelerin
cübbe giymiş olmaları, ortaya
konulan tepside bir kılıç ile bir
Kuran bulunması şartı vardı. Mala
Şewrê, bir danıştay meclisiydi ve
üyeleri bir aileden oluşurdu. Üye-
lik sistemi babadan oğula geçtiği
için aşiretlerde akıllılıklarıyla
ünlü aileler bu mecliste yer

almaktaydı. Babadan oğula
geçtiği için de karar mekanizması
geçmişte verilmiş kararların etk-
isiyle verilmekteydi. Aşiretin için-

den çıkamadığı konularda danış-
manlık yapar ve Mala Arfe’nin
almış olduğu kararları bozma
yetkisine sahipti. Mala Şer’ê ise
genel itibariyle ruhban sınıfının
eğemen olduğu ve kararları aşiret
inancının kurallarına göre değer-
lendiren ve bu konuda fetva veren
bir kurumdu. Aşiretlere göre
değişik yapıları olan bu kurumda
yer alan erkek üyeler genel olarak
Melle, Şêx, Pîr, Bavê Kal, Baba
ve Dede gibi ünvanlar kullanırken
mecliste kadın üye varsa Dîya Pîr
ya da Diya Şêx adıyla kendilerine
hitap edilirdi. Dinsel şeriata
uygunluk önemli olduğu için de
Mala Arfê veya Mala Şewrê ne
karar almış olursa olsun tanrının
emrettiği şekilde olay sonuca
bağlanırdı. Bütün bu kurumların
dışındaysa başka ve sadece aşiret
reisine bağlı olan Egîdan sınıfı
vardı ki bu sınıf kahramanlıklarıy-
la ünlü kişilerden ve kuvvetleriyle
verilecek her türlü kararı yerine
getirebilecek kişilerden oluşmak-
taydı.

Yönetim biçiminin daha iyi
anlaşılması için iki komşu Ebr
olan Milan ile Berazî’lerin 18.
yüzyılın sonlarında kayıtlara
geçmiş bilgileri paylaşmakta
yarar olacaktır.

Milan (Milli) Konfederasy-
onu, Elîya, Berguhan, Beskî,
Bucax, Çekalî, Çemikan, Çîya
Reş, Danan, Deşî, Dirêjan, Hecî
Beyram, Xoşîyan, Îsê Adet, Îzolî,
Canbegî, Kelandilan, Kassîyanî,
Kewat, Keliş, Xelkan (Xellacan),
Kum Reş, Mendan, Merd, Mat-
mîya, Manli, Meşkan, Nasrîyan,
Porxa, Sanan, Şarkan, Şivan,
Tirkan, Zeydan, Zirafkan, Heçkan
ve Xidrekan aşiretlerinin bir-
leşmesiyle oluşmuştu. Yönetim
kadrosu ve görev dağılımı şöyley-
di:

Başkan: Zor Temir Paşa
Kadın sorumlusu: Rehime

Xatûn
Fetva ve İlim Sorumlusu:

Melle Elî
Ruhani Liderler: Şêx Seydayê

Cizrawî ailesi

Mahkemeler ve Adalet İşleri:
Xidrekan Aşireti

Aşiret Kuvvetleri Sorumlusu:
Dewrêşê Evdîyê Şarkî

Bayrak Temsilcisi: Amer Axa
Elçi: Seraptûn Amer Beg
Yazı İşleri: İsa Beg (Zor

Temir Paşa’nın yeğeni)
Denetmen: Arif Evdoyê Şarkî

ile Mihemed Baqir
Berazî Konfederasyonu,

Eladînan, Didan, Dinan,
Qeregêçan, Kêtikan, Meafan, Mîr,
Oxîyan, Pîjan, Kurdîkan,
Şedadan, Şêxan ve Zerwan aşiret-
lerinin birleşmesiyle oluşmuştu.
Yönetim kadrosu ve görev
dağılımı şöyleydi:

Başkan: Hemoyê Kerho
Kadın Sorumlusu: Şarê

Xatûn
Fetva ve İlim Sorumlusu:

Melle Salih

Ruhani Liderler: Şêx Berkel,
Şêx Bozan, Şêx Hûsênê Kosan
aileleri

Mahkemeler ve Adalet İşleri:
Aladdin ailesi

Aşiret Kuvvetleri Sorumlusu:
Kerhoyê Kêtikî

Bayrak Temsilcisi: Zaret
Köyü şeyhleri

Elçi: Mêlik Simail Qeregêçî
Yazı İşleri: Mardekî ailesi
Denetmen: Arif Heccî Elîyê

Ebbasok
KÜRT AŞİRETLERİ
Aşağıda verilan Kürt aşiret-

leri listesi doğudan batıya doğru
sıralanmış ve aşiret konfederasy-
onlarına bağlı ya da herhangi bir
konfederasyona bağlı olmayan
ama büyük aşiretlerden oluşturul-
muştur. Mehrdad R. Izady’nin
yayımlamış olduğu listedeki eksik
aşiretler çeşitli kaynaklardan
yapılan taramalarla tamamlanmış
ve aşiretler ile ilgili bilgiler gün-
cellenmiştir.

1. HORASAN BÖLGESİ
A- Kuzey Horasan
(Aksi belirtilmemişse,

buradaki tüm aşiretler Kurmanci
konuşan Sunnilerdir, bir kısmı
Şiilikle de ilintilidir)

Zafranlî Konfederasyonu
(Zaferanli, Çemişgezek Kon-

federasyonu olarak da bilinen bu
klan, Horasan’ın hem İran hem de
Türkmenistan’daki üçte ikilik
doğu kesimlerinde yaşamaktadır-
lar)

Amaran (Amêran ve Omeran
adlarıyla da bilinmektedir)

Amîran
Bakran (Biçran, Bekran ve

Bekiran adlarıyla da bilinmekte-
dir)

Baçvan (Baçyan ve Baçîyan
adlarıyla da bilinmektedir.)

Badelan (Bahadıran olarak da
bilinen aşiret, Badıllı, Badel ve
Badil adlarıyla da tanınır.)

Berîvan (Brîkan ve Baher-
wend adlarıyla da bilinen bu
aşiret, Lakî aksanıyla konuşur ve
Yarasinilik inancını taşırlar.)

Burakay (Doğu Kürdistan’da
yerleşik olan Burakay aşiretiyle
ile bağlantılıdırlar. Güney Kur-
mancîsi konuşurlar ve Sünni
İslam inancındadırlar.)

Gewlîyan
Hîzolan (Îzolî – Îzolan –

Kuzey Kürdistan’da Elazığ ve
Urfa’da yerleşik olan Îzol
aşiretiyle bağlantılıdırlar. Aşiretin
hangi kanadının göç ederek yer
değiştirildiği bilinmemekle birlik-
te, Nadir Şah döneminde Kuzey
Kürdistan’dan Horasan’a yer-
leştirildikleri sanılmaktadır)

Hazoan (Hemzakan adıyla da
bilinen aşiret antik Hazaban /
Hadhaban / Hizban adlı Kürt
klanıyla ile bağlantılıdırlar)

Hevedan (Hemedan ve

Mihemedan adıyla da bilinen
aşiret, Kuzey Kurmancîsi
konuşurlar ve Yezidilik inancına
sahiptirler.)

Îzan
Celalî
Kaykan (Keyikan ve Keykanî

adıyla da bilinen bu aşiretin
geçmişte Kürtlere liderlik yapmış
bir Key ailesinden geldiği sanıl-
maktadır)

Kowa (Kovan, Kavîyan,
Kowend)

Kukban (Kukbanikan,
Kuhanîkan ve Kuxpanîkan adıyla
da bilinen bu aşiret, Urfa’da yer-
leşik olan Kuxpinîk aşiretiyle
bağlantılıdır. Kuxpînik aşireti,
Kuzey Kürdistan’da Urfa ve
civarında yerleşiktirler)

Milan (Millî adıyla da bilinen
aşiret, Kuzey Kürdistan’daki Millî
/ Milan aşiretiyle bağlantılıdır.)

Muzdakan (Mezdekan)
Paluvulan
Pehlawan (Pêllewan)
Qarman (Qehramanan –

Qeremanan)
Qereçurlu (Qereçul)
Qeçkan
Reşwan (Reşwend)
Rutakan (Ruttikan)
Şaran
Şêyxan (Şexan, Şêxanî ve

Şeyh Xanî adıyla da bilinirler ve
Kuzey Kürdistan’daki Şêxan -
Şeyhanlılar- aşiretiyle bağlan-
tılıdırlar. Sünnidirler ve Arap
soylu olduklarına inanırlar ve
kendilerinin İmam Bakır vası-
tasıyla Hazreti Muhammed’in
torunu olduklarını söylerler)

Şaman (Biçaran)
Sîlsêporan
Sîwakan (Sîwêreg ve

Sêwîkan adıyla da bilinen aşiretin
Siverek’ten gitmiş olma ihtimali
çok yüksektir ve çevredeki aşiret-
lerin aksine Dimili konuşmaları
buna işaret etmektedir. Ortadoks
bir Alevîlik benimsemiş olan bu
aşiretin adının önceleri bir kon-
federasyon olduğu sanılmaktadır)

Sufîyan (Sofîyan)
Topkan
Wêran
Zeydan
Şadan (Şedad) Konfedera-

syonu
(Horasan bölgesinin güney

çeyreğini kapsamaktadır)
Alan (Elan adıyla da bilinir-

ler)
Bugan (Began adıyla da bili-

nirler)
Dîrqan (Zirqan veya Zirikan

adıyla da anılırlar. Lübnan’da
yaşayan Ziriqî Kürt aşiretiyle bağ-
lantılı olabilirler)

Gerîvan
Gurdan (Kurdan olarak da

bilinirler)
Înran
Caban (Japan – Jaban,

Şe’ban)
Cuyan
Kahan
Kupran
Mîtran
Qerebaşan
Qilîçan
Konfedere olmayan Aşiretler
Lak (Abiward ile Çahçaha

arasında yaşarlar. Lakî konuşurlar,
Yarisanidirler)

Qereçûrlû (Horasan bölgesi-
nin daha küçük olan Kuzeybatı
kesimleri ile batıdaki bazı küçük
kesimlerde yaşamaktadır)

Zend (Abiward ile Cahçaha
arasında yaşarlar. Lakî konuşurlar,
Yarisanidirler. Bu aşiret İran’da
Kerîmxan Zend adlı Kürt hüküm-
darın liderliğinde 50 yıldan fazla
bir süre hüküm sürmüş bir hane-
danlıktı. Bu aşiret, daha önceleri
güçlü dönemler geçirmiş olan aşi-
retlerin aşiret konfederasyonlarına
üye olmamalarına önemli bir
örnektir.)

B- Koxîstan-Bircand Bölgesi

Bohluli (Behlûlîyan ve Balûlî
adıyla da bilinirler. Kayn ile Tay-
bet anısında yaşar, Lakî konuşur-
lar. Yarisanîlik inancı taşırlar.
Yarisanîliğin (Ehli Hak) kurucu-
sunun 8 ve 9. yüzyılda yaşayan
Kürt bilgesi Bahlûlî Dana / Zana
olduğu bilinmektedir. Aşiretin
günümüzde aynı mezhep inancını
taşıması ve isminin Bahlûlî olma-
sı tesadüf değildir)

Menawend (Bircand’ın
kuzeydoğusunda yaşarlar ve Lakî
konuşurlar. Yarisanidirler)

Ruşnawend (Raşawend-
Tabas Masîna bölgesinde yaşarlar.
Lakî konuşurlar, Yarisanîdirler)

Topkanan (Bircand’ın güney-
indeki Keşmar ve Bakran Kuh
bölgesinde yaşarlar. Kuzey Kur-
mancisi konuşurlar ve Sünnidir-
ler)

2. ELBRUZ DAĞLARI
A- Mazandaran Bölgesi
(Aksi belirtilmemişse, bura-

daki tüm aşiretler Kurmanci
konuşurlar. Genel olarak Sünni
olmakla birlikte Şiilik / Alevilik
ile ilintili olanları da bulunmakta-
dır., bir kısmı Şiilikle de ilintilidir-
ler.)

Hecawend Konfederasyonu
(Nur, Kecur, Kalardeşt ve Pul

bölgelerinde yaşarlar, Lakî
konuşurlar, Yarisanidirler)

Dilfan
Kekawend (Kâkawend)
Lak
Siltankulîxanî
Konfedere olmayan Aşiretler
(Aksi belirtilmemişse, Kuzey

Kurmancisi konuşurlar ve Sünni-
dirler.)

Elîkan (Demawend ve Lur
bölgelerinde yaşarlar. Dimilî
konuşurlar ve Alevidirler. Aşire-
tin, Dersim yöresinden Erzurum’a
doğru uzanan bölgede yaşayan
Elîkî aşiretiyle bağlantılı olduğu
sanılmaktadır.)

Belikan (Pêlîkan adıyla da
bilinen aşiret Geçsar ve Kendu-
wan arasında kalan dağlık bölge-
de yaşarlar. Dimili konuşurlar ve
Alevidirier)

Grili (Greyli adıyla bilinen
aşiret Neka nehri kıyısında
yerleşiktirler. Güney Kurmancisi
konuşurlar ve sünnidirler)

Gulbadî (Behşehr ile Bender
Gaz arasındada yaşayan aşiret
Kurmanci konuşur ve sünnidir.
Gulbadî aşiretinin Hindistan’ın
batısında yaşayan Gulbexdî adlı
Kürt aşiretiyle ilintili olduğu
sanılmaktadır. )

Laricanî (Larican civarındaki
dağlık bölgelerde yaşarlar ve
yaşadıkları bölge ile aynı ismî
taşıdıklarından yerli bir aşiret
oldukları ve düşünülmektedir.
900′lü yıllara ait İslam kaynakla-
rında bölgenin ismi aynı şekilde
geçmekte ve burada Kürtlerin
olduğundan bahsedilmektedir.)

Meshaî (Bender Gaz yakın-
lannda)

Nawaî (Newaî adıyla da bili-
nirler. Amul yakınlarında yaşar-
lar)

Neka (Neka nehri kıyısında
yaşarlar ve nehir ile aynı ismi taşı-
dıklarından yerli bir aşiret olduk-
ları ve uzun bir müddettir yer
değiştirmedikleri düşünülmekte-
dir.)

Nurî (Nur şehri civannda)
Ûmranan (Galugah bölgesin-

de)
Xaltî (Xaldê, Xaltî ve Xaltan

adıyla da bilinirler. Antik Xaldî
hükümdarlığı ile ilişkilendirilen
bu aşiret, Kürdistan’ın birçok böl-
gesine dağılmış ve bu bölgelerde
küçük aileler olarak yaşamakta-
dırlar. Fakat Neka Nehri kıyısında
yaşayan Xalti aşireti burada mer-
kezî bir aşiret olarak yaşamakta ve
güçlü bağlarını henüz korumakta-
dırlar.)

B- Gîlan Bölgesi

Kürt Aşiretleri
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Amarlı Konfederasyonu
(Deyleman ve Siyahkal ile

Şahrud vadisi arasında yaşarlar.
Büyük Baban Konfederasyo-
nu’nun bir kolu olduklarına ina-
nırlar. Kuzey Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler)

Baha Davalan
Beyşan
Devalan (Devalkan)
Şamlı (Şemkan)
Şekulan (Şahkanan)
Sîtacan (İstacan)
Konfedere olmayan Aşiretler
Bacalan (Goranî konuşurlar

ve Yarisanidirler)
Boxtuyî (Bohtanî adıyla da

bilinirler. Kuzey Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler)

Çigînî (Şahrud ırmağının
kuzeyinde yaşarlar. Güney Kur-
mancisi konuşurlar ve Sünnidir-
ler)

Çemişgezek (Dimilî konuşur-
lar ve Alevidirler. Dersim kökenli
oldukları düşünülmektedir)

Celilwend (Celalwend adıyla
da bilinirler. Laki konuşurlar,
Yarisanidirler)

Kelhur (Goranî konuşurlar,
Yarisanidirler)

Kakawend (Laki konuşurlar,
Yarisanidirler)

Kirmanî (Güney Kurmancisi
konuşurlar, Yarisanidirler)

Mafî (Kirmanşah Mafî’leri ile
bağlantılıdırlar. Yarisani ve Şiidir-
ler)

Kiyaswend (Komasî ve Sila-
hur adlı büyük iki koldan oluşan
aşiret, Laki konuşur ve Yarisani-
dirler)

Reşwend (Reşawend adıyla
da bilinirler. Kuzey Kurmancisi-
konuşurlar, Sunnidirler)

Welîyarî (Güney Kurmancisi
konuşurlar, Yarisanidirler)

Yeminî (Güney Kurmancisi
konuşurlar, Sünnidirler)

C- Zencan – Xalxal Bölgesi
Delîkan (Xalxal bölgesinde

yaşarlar. Kuzey Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler. Bu aşi-
retin bir kısmı 1800′lü yılların
başında kendi içlerindeki bir
husumetten dolayı aşiretten ayrıl-
mış ve Kuzeybatı Kürdistan’a göç
etmiştir. Gittikleri yörelerde Hal-
hallı, Halehalan, Xalxal, Xellexe-
lan ve Dellê adıyla bilinen ve
küçük aileler halinde yaşayan bu
aşiret parçası at yetiştiriciliğiyle
tanınmakta ve küçük bir kısmı
Türkleşmiştir.)

Canpulat (Cumbalat, Canpo-
lad ve Jumplat adıyla da bilinen
bu aşiret 1600′lü yılların başında
Celalî İsyanları’nın bastırılmasıy-
la dağıtılan Canbolad aşiretinin
doğuya sürülen parçasıdır. Xal-
xal’ın doğusunda yaşarlar ve
diğer Canbolad aşiretleri gibi
Kuzey Kurmancisi konuşurlar.
Fakat Kuzey Kürdistan’da ve
Lübnan’da yer alan Canbolad aşi-
retlerinin büyük bir kısmı Dürzî
iken buradakiler Sünnidirler)

Kilîsxanî (Xalxal’da yaşayan
bu aşiretin 1600′lü yılların başın-
da Celali İsyanları’nın bastırılma-
sından sonra bölgeye sürgün gön-
derildiği sanılmaktadır. Daha
önceleri Kilis’te yaşayan Kilisxa-
nî aşiret, halen Kuzey Kurmancisi
konuşurlar, sünnidirler)

Şatranî (Şedranî adıyla da
bilinen aşiret Erdebil’in güney-
inde yaşar, Kuzey Kurmancisi ve
Azerice konuşurlar. Şiiliği benim-
semişlerdir. Azerilerle yakın bağ-
lar kuranlarının bir kısmının Cafe-
rilikle ilgili oldukları da gözlem-
lenmiştir.)

3. ORTA İRAN PLATOSU
A- Keşan – Qum Bölgesi
Bexdadî (Ancilawendîyan

adıyla da bilinirler. Saveh’in batı-
sında yaşarlar. Lakî konuşurlar ve
Yarisanidirler. Bir dönem Bağ-
dat’ta yöneticilik yapmış bir aile-
nin soyundan geldiklerini söyler-

ler.)
Kelhur (Saveh’in güneyinde-

ki Qereçay’da yaşarlar. Goranî ve
Güney Kurmancisi konuşurlar.
Yarisanidirler)

Lak (Karkas Dağlarındaki
Kohak ve Kurdekan bölgelerinde
yaşarlar.)

Pazûki (Paziki, Baziki, Beskî
adıyla da bilinirler ve Kürdi-
stan’ın birçok bölgesinde akraba
aşiretlere sahiptirler. Tahran’ın
doğusundaki Weramin dolayların-
da yaşarlar. Kuzey Kurmancisi
konuşurlar, Şii ve Sunnidirler)

Ossanan (Germsar ve Wera-
mîn bölgelerinde yaşalar, Lakî
konuşurlar. Yarisani ve Şiidirler)

Zend (Kum’un güneybatısın-
da yaşalar. Lakî konuşurlar ve
Yarisanidirler. Diğer Zend aşiret-
leriyle akrabadılar.)

B-Fars
Kakai (Şiraz’ın hemen Kuzey

Batısında yaşarlar. Lakî konuşur-
lar, Yarisanidirler)

Kurdşilî (Marasurhî dağlık
bölgesinde, Şerî Naw ve
Cehrom’da yaşarlar. Laki
konuşurlar ve Yarisanidirler)

C- Belucîstan

Guran (Bampor dolaylarında
yaşar, Gorani ve Laki konuşur.
Yarisani ve Şiidirler. Büyük
Goran Konfederasyonu’nun
üyesidirler ve geçmişte bu bölge-
de hüküm sürmüşlerdir.)

Zengena (Bampor’da yaşar-
lar. Güney Kurmancisi konuşurlar
ve Sünnidirler)

Kelhur (Taftan volkanik dağ-
lık bölgelerinde yaşayan aşiret
Goranî konuşur ve Yarisanîliği
benimsemişlerdir. Kürdî bir
kavim oldukları bilinen Beluciler
ile akrabalık kuran bu aşiret günü-
müzde Belucileşmektedir.)

Yelxanî (Bampor’da yaşarlar,
Güney Kurmancisi konuşurlar ve
Sünnidirler)

4. DOĞU KÜRDİSTAN
(Aksi belirtilmemişse, bu böl-

gede yaşayan aşiretlerin tümü de
Güney Kurmancisi konuşan Sun-
nilerdir)

Bilbas Konfederasyonu
(Urmiye Gölü’nün Güneyba-

tısı)
Mamaş
Mangur
Ocaq (Uşşaq, Uşax ve Uşaxî

adıyla da bilinirler. Dersim köken-
li olma ihtimalleri vardır. )

Pîran
Ramak
Sîn (Sînemilli aşiretiyle bağ-

lantılıdırlar)
Gulbaxî Konfederasyonu
(Bicar’ın Batı ve Kuzeybatı

kesimleri)
Çûkareşî (Çukareştî)
Gameli
Cûcareş
Kalkeni (Qalqalî)
Kakawend (Kakaswendi)
Kamilî
Murad Goranî (Miraz Gora-

nî)
Pitawasarî
Qomrî
Sindulî (Sîn ve Sînemilli aşi-

retiyle bağlantıldırlar)
Caf Konfederasyonu
(Cewanrud ile Sanandaj ara-

sındaki bölgede yaşarlar. Orta
Kürdistan’da yaşayan büyük Caf
aşiretinin bir koludurlar)

Basugî
Gelalî
Harunî
Înakî
Îsmail Ezîzî (Simail Ezzo)
Keleşî (Keleşîn)
Kemalî
Mandumî
Mikailî
Qobadi (Kowa, Kovan ve

Kuvadî adıyla da bilinirler)
Ruhzadî
Şatirî
Tarhanî
Weladbegî
Mandumî Konfederasyonu
(Bicar’ın Güneydoğu kesim-

leri)
Elîmiradî
Tarîmuradî
Lewlerzî
Mukri Konfederasyonu
(Urmiye Gölü’nün güneyi ile

Mehabad ve Diwandara arasında
yaşarlar. Bu konfederasyon günü-
müzde büyük ölçüde etkisini yitir-
miş ve çözülmüştür.)

Begzade
Dehbokrî
Caf (Mehabad bölgesinde

yaşarlar ve Caf aşiretinin bir
parçasıdırlar)

Qasiman
Konfedere Olmayan Aşiretler
(Bunların çoğu, Büyük Erda-

lan Konfederasyonu parçalanma-
dan önce aynı çatı altındaydı. Aksi
belirtilmemişse, tümü de Güney
Kurmaneisi konuşurlar ve Sünni-
dirler)

Ahmedî (Ehmedî olarak da
bilinirler ve Bana yakınlarında
yaşarlar)

Alan (Elan olarak da bilinirler
ve Serdeşt yakınlarında yaşarlar)

Erdelan (Sanandaj’ın Kuzey-
batı kesimlerinde yaşarlar. Eski
Erdelan beyliğiyle ilintili olarak
bu adı çok sonra kullanmaya baş-
lamışlardır. Erdelan Beyliği’nin
yıkılmasından sonra asıl Erdelî
aşireti dağıtılmıştı.)

Babacanî (Gorani konuşurlar
ve Yarisanidirler)

Behrambegî (Bana, Dizli ve
Çemçemal yakınlarında yaşarlar)

Belawend (Laki konuşurlar
ve Yarisanidirier)

Başuqî
Baskula (Serdeşt’in batı

kesimleri)
Biryahî (Biryarî olarak da

tanınırlar ve Serdeşt yakınlarında
yaşarlar)

Bistarawend
Burakay
Dorraci
Feyzullahbegi (Bukan, Takab

ve Saqız yakınlarında yaşarlar)
Geşkî (Keşki – Kamyaran

yakınlarında yaşarlar)
Gargei (Gergaî ve Gergerî

olarak da bilinirler. Semsur -
Adıyaman- dolaylarındaki Ger-
gerler ile akraba oldukları sanıl-
maktadır)

Gawurka (Gewrik adıyla da
bilinirler. Serdeşt ile Saqız ve
Mehabad arasında yaşarlar)

Hemaweysi
Heyderbegî (Merivan yakın-

larında)
Celalî (Sanandaj’ın doğu

kesimlerinde)
Kelalî (Gelali adıyla da bilnen

bu aşiretin daha önceleri Celali
aşiretinin bir kolu olduğu bilin-
mektedir. Saqız dolaylarında
yaşarlar.)

Kelasî (Serdeşt yakınlarında)
Kemanger (Kamyaran yakın-

larında)
Kulî (Gulî adıyla da bilinirler.

Sanandaj’ın Kuzeydoğu kesimle-
rinde yaşarlar)

Komasî (Merivan ile Sanan-
daj arasında yaşarlar)

Lak (Lakî konuşurlar ve Yari-
sanidirler.)

Lutfullabegi (Bana yakınla-
rında yaşarlar)

Meriwani (Meriwan ile Penc-
win arasında yaşarlar)

Osmanbegî (Mehabad’ın
güneyinde yaşarlar)

Qobadi (Gubadî ve Qubadî

adlarıyla da bilinirler.)
Sursûrî
Serşîv
Zend (Qurwa dolaylarında

yaşarlar. Lakî konuşurlar, Yarisa-
nîdirler)

Weladbegî
5. Güney Kürdistan
Atkuwazî Konfederasyonu
(Mehran, Bedra ve Çiwar

dolaylarında yaşarlar. Laki
konuşurlar, Yarisanidirler)

Benserda (Benzerda ve Benî-
serda adıyla da bilinirler)

Benwîza
Bî
Keşwend
Kurdel
Malîkeşwend
Maysamî
Mîr
Muma
Murt
Qaytunî
Qiruşwend
Hewreman Konfederasyonu
(Hewreman bölgesinde

yaşarlar. Gorani’nin Hewremani
lehçesini konuşurlar ve Yarisanî-
dirler)

Lahûnî (Cafersiltanî)
Textî
Behrambegî
Hesansiltanî
Mistefasiltanî
Ayvan (Îvan) Konfederasyo-

nu
(Nefti Şah, Nefthane ve Men-

dali yakınlarında yaşarlar. Güney
Kurmancisi konuşurlar ve Sunni-
dirler)

Benîseyrê
Çulak
Bacalan (Bacarwan) Konfe-

derasyonu
(Kasr-ı Şirin, Xaneqîn, Qura-

tu, Şêxan, Dergezin, Horin ve
Cizani bölgelerinde yaşarlar.
Gorani konuşurlar, Yarisanidirler)

Comur
Qazanî
Beyranwend (Silakur) Konfe-

derasyonu
(Ortaçağdaki Berawendîler

ile bağlantılıdırlar. Hemedan’ın
güneyinde, Luristan’ın Silakur
bölgesine doğru olan kısımlarında
yaşarlar. Lakî konuşan aşiretin bir
kısmı Yarisanî diğerleri Şiidirler)

Eleyno
Çeqelwend
Daşeyno
Komasî
Reşwend (Reşawend)
Zend
Goran Konfederasyonu
(Kirmanşah ile Pawa arasında

kalan bölgededirler. Gorani
konuşurlar ve Yarisanidirler. Geç-
mişte Seyfeddîn Surî tarafından
kurulan Gor devletinin hanedan-
lığıyken zamanla konfederasyona
dönüşmüştür.)

Bîbîyan

Biwanîc
Daniyalî
Gewera (Gehwera veya Gew-

hera adıyla da bilinirler)
Heyderî
Nirzî
Xelkanî Behrami (Xelkan)
Xelkani Siperî (Xelkan)
Şabanqera (Çupanqara)
Tufangçî
Yasamî
Holaylan Konfederasyonu
(Kirmanşah’ın doğusunda,

Sonqor dolaylarında yaşarlar.
Lakî konuşurlar ve Yarisanîdirler)

Belawend
Celalawend (Celalan)
Osmanawend
Tarhan
Zerdelan
Comir (Comur – Comhur)

Konfederasyonu
(Hemedan’ın güneyinde.

Laki konuşurlar, Yarisanidirler)
Evdalî
Berazî (Kuzey Kürdistan’da

Urfa ve Maraş arasındaki bölgede
meskûn Berazî adlı bir aşiret kon-
federasyonu vardır. Kuzeybatı
Kürdistandaki Berazî Konfedera-
syonu’nun en büyük üyesi olan
Dinna Aşireti’nin Moğol saldırıla-
rı sonrası bu bölgeden geldikleri
bilinmektedir.)

Guma
Şahweysî
Kelhur Konfederasyonu
(Xeneqîn ile Kirmanşah ara-

sında. Muhtemelen günümüzdeki
en büyük Kürt aşiret konfedera-
syonudur. Yarisanidirler, çoğun-
luğu Gorani, bir kısmı da Güney
Kurmancisi konuşurlar)

Evdilmuhamedî
Elîrizawend
Elwendi
Berga
Budaxbegî
Çillaî
Faruqî
Gelîadar
Harunabadî
Celowgir
Kelapa
Kellacub
Kemar
Kerempana
Kazimxanî
Kerga
Xalidî
Homan
Kirbîyan
Mansurî
Maydeştî (Mahîdeştî)
Mîr Ezîzî
Mu’mînî
Muxîra
Muşgir
Papiran
Qulami
Qumçi
Receb
Remezanî
Rizawend
Rutwend
Seyîdnaza
Seyyîdan
Selka
Şeybenî
Şahînî
Şirzadî
Şivankâra (Şivankan)
Sîya
Teleş (Taliş adıyla da bilinen

aşiret Kuzey İran kökenlidir ve
başta Talış halkının bir üyesiyken
900′lü yılların başında Kürtleştik-
leri varsayılmaktadır.)

Zeynelxanî
Xizir (Kizil – Kezal) Konfe-

derasyonu
(Mendali ve Sumer’de yaşar-

lar. Laki konuşurlar, Yarisanidir-
ler)

Xizirwend
Murşîdwend
Qolîwend
Şemsîwend
Pehla (Feylî) Konfederasyo-

nu
(Bağdat’ın kuzeydoğusunda-

ki Bakûba ile Xuzîstan arasında
yaşarlar. Laki konuşurlar ve Yari-
sanî ile Şiiliği benimsemişlerdir)

Bapîrwend
Biraspî
Şeydarwend
Dustaliwend
Goran
Heywarî
Cebirwend
Cugî
Kelkuh
Xizirwend
Kowliwend
Mamasîwend
Mamî
Mamûs (Mamûş)
Maral
Mirawerzî
Muradxanî
Newrozwend
Osîwend
Papî
Şakarbegî (Şakirbegî)
Şaraka
Suleymanxanî
Zergûş
Kelxanî (Kelkan) Konfedera-

syonu
(Kirmanşah’ın kuzeybatısın-

da, Kuzaran dolaylarında yaşarlar.
Xelkanlar ile bağlantılıdırlar.
Goranî konuşurlar, Yarisanidirler)

Eynawend
Baçaxalî
Berawlî (Berwalî)
Bizirabadî
Dengî
Divaka
Malgi (Maliki)
Necefî
Pêştmala
Kelazencirî (Kolzencirî)
Karî
Kerka
Rûsteman
Sebzan
Serêwara
Wistalî
Karalos Konfederasyonu
(Mendalî ile Tengî Sûmer ara-

sında yaşarlar. Güney Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler)

Çermawend
Gew Sêwarî
Geş
Keytun
Kakawend
Neftçî
Salas Konfederasyonu
(Kirmanşah’ın batısı ile

Kerend arasında yaşarlar. Güney
Kurmancisi konuşurlar, Sunnidir-
ler. Üç küçük konfederasyondan
oluşurlar)

1.
Babacanî
Begzade
Zemkanî
2.
Kobadî (Gubadî)
Bezanî
Begzade
Mîrakî
Textan
Tengî Îzdaha
Zîlanî
3.
Weladbegî
Eliaxayî
Derwêş
Delazihirî
Duruyî
Keleka
Xalwend (Xelkan ile bağlan-

tılı olma ihtimali vardır)
Reşîdan
image
Kermanşah Kürtleri’nin

İlmiye sınıfını oluşturan erkekleri
bir arada (1910).

Sencabî Konfederasyonu
(Pawa ile Mayadeşt arasında

yaşarlar. Goranî konuşurlar ve
Yarisanîdirler)

Ebbaswend
Elîwend
Allahyarxanî (Îlahîxanî)
Baxî
Bawan (Bawend adıyla da

bilinirler Büyük Baban Konfede-

Kürt Aşiretleri
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rasyonu’nun eski üyelerindendir-
ler.)

Çelawi (Çelebi)
Dataca
Dewletmend
Derhawar
Heqnazarxanî
Celalawend (Celalwend)
Kelalawend (Kelalwend)
Keka
Hoşrawî
Kolkol
Nêzka (Tergan adıyla da bili-

nirler)
Simînwend
Sufî
Surxakî
Surhawend
Şerefbeyanî Konfederasyonu
(Şiwaldir dağları, Şirvan

nehri ve Şêxan dolaylarında
yaşarlar)

Kurakî
Emirhanbegî
Eziz Begî
Gaharî
Nadirî
Siwarameyrî Konfederasyo-

nu
(Xeneqîn, Şehreban ve Ebu

Cisra yakınlarında yaşarlar. Lakî
ve Güney Kurmancisi konuşurlar,
Yarisanidirler)

Kelhur
Tutik
Mamekan
Înantir
Tirkaşwend Konfederasyonu
(Asadabad ile Hemedan ve

Tusirkan arasında yaşarlar. Lakî
konuşurlar ve Yarisanidirler.)

Elîcani
Elîmurşîd
Rahmetî
Sûleymanî
Zend
Zend Konfederasyonu
(Hemedan’ın Güney ve

kuzeybatı kesimlerinde yaşarlar.
Lakî konuşurlar, Yarisanî ve Şii-
dirler)

Elîyan
Mamedan
Kanî
Salih Axa
Tahirxanî
Konfedere Olmayan Aşiretler
Babanî (Xeneqîn ve Ker-

kûk’ün kuzey kesimlerinde yaşar-
lar. Güney Kurmancisi konuşurlar
ve sünnidirler)

Benzerda (Sarpolî ve Kasr-ı
Şirin’in kuzey kesimlerinde
yaşarlar. Goranî ve Güney Kur-
mancisi konuşurlar, Yarisanidir-
ler)

Bawend (Dinawar ve Şaha-
bad. Goranî konuşurlar, Yarisani-
dirler)

Dinarwend (Dehluran, Dalpe-
ri ve Dinar sıradağlarında yaşar-
lar. Laki konuşurlar, Yarisani ve
Şiidirler. Dinawer kökenlidirler ve
Urfa yöresinde yaşayan Dinna
aşiretiyle akrabadırlar.)

Dun (Dum adıyla da bilinir-
ler. Dinawar ve Kandula dolayla-
rında yaşarlar. Goranî konuşurlar
ve Yarisanidirler)

Geşkî (Kirmanşah’ın kuzey-
inde yaşarlar. Güney Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler)

Îmamî (Eskiden Caf Konfe-
derasyonu’na bağlıydılar. Güney
Kurmancisi konuşurlar ve Sünni-
dirler)

Iraqî (Eskiden Caf Konfede-
rasyonu’na bağlıydılar. Güney
Kurmancisi konuşurlar, Sünnidir-
ler)

Cewanrudî (Eskiden Caf
Konfederasyonu’na bağlıydılar.
Güney Kurmancisi konuşurlar,
Sunnidirler)

Keyd (Musiyan ve Dehluran
bölgelerinde yaşarlar. Güney Kur-
mancisi konuşurlar ve Sünnidirler.
Kuzey Kürdistan’daki Keytikan
aşiretiyle akrabadırlar)

Keyhûrda (Dehluran yakınla-
rında yaşarlar. Güney Kurmancisi

konuşurlar ve Sünnidirler)
Kerend (Krind. Kerend şehri

dolaylarında yaşarlar. Güney Kur-
mancisi konuşurlar ve Sûnnidir-
ler)

Kolyaî (Sunqor ile Korwa
arasında yaşarlar. Güney Kurman-
cisi konuşurlar, Sunnidirler)

Mafî (Kirmanşah’ın doğu-
sunda yaşarlar. Lakî konuşurlar,
Yarisanî ve Şiidirler)

Ossanan (Osîwend ile bağlan-
tılı olabilirler. Laki konuşurlar,
Yarisanidirler)

Peyrawend (Kirmanşah’ın
kuzeyinde yaşarlar. Güney Kur-
mancisi konuşurlar ve Sûnnidir-
ler)

Wercawend (Sahna ile Ken-
gawer arasında yaşarlar. Lakî
konuşurlar, Yarisanidirler)

Zengena (Zengî adıyla da
bilinirler. Kirmanşah’ın güneyba-
tısında yaşarlar. Gorani ve Güney
Kurmancisi konuşurlar, Yarisani-
dirler)

Zerdelan (Belawend yakınla-
rında yaşarlar. Laki konuşurlar ve
Yarisanidirler. Erdelan beyliği ile
ilişkili oldukları varsayılır)

Zula (Kirmanşah’ın güney-

doğusu. Güney Kurmancisi
konuşurlar ve Sünnidirler)

4. ORTA KÜRDİSTAN
(Hemawend aşireti hariç tutu-

lursa, buradaki aşiretlerin önemli
bir kısmı eskiden, bu yüzyılın
başında dağılan büyük Baban -
Ortaçağdaki Bawend- konfedera-
syonuna bağlıydı. Aksi belirtilme-
mişse, tümü de Güney Kurmanci-
si konuşan Sünnilerdir)

Delo Konfederasyonu
(Qûş Dağları ile Serkela ve

Xaneqin arasında yaşarlar)
Geş
Cemrezî
Karez
Pencankuştî
Selîmweysî
Terkawend
Hemawend Konfederasyonu
(Çemçemal ile Şirwan nehri

arasında ve Bêzayin bölgesinde
yaşarlar. Goranî konuşurlar ve
Yarisanidirler)

Begzade
Çîngînî
Kefruşî
Mamend
Piriyaî
Remawend
Reşwend
Seferawend
Şitabisar
Sifîyawend
Caf Konfederasyonu
(Süleymaniye ile Klar ve

Halepçe arasında yaşarlar. Büyük
öbekler halinde Güney ve Doğu
Kürdistan’a dek uzamaktadırlar.
Güney Kurmancisi konuşurlar ve
genel olarak Sünnidirler.)

Amela
Badxî (Badgî)
Baserî
Başkî
Harunî
Îsaî
Îsmaîl Üzeyrî
Celalî (Gelalan – Celalan)
Cewanrudî
Kemalî
Mikailî
Muradî
Nawrolî
Piştmalê

Reşubarî
Rogaî
Sedanî
Safîyawend
Şetrî
Şex İsmailî
Terkhanî
Tewgozî
Yezdanbexş
Yarweysî
Yusufcanî
Keza (Kaza – Keja) Konfede-

rasyonu
(Kifrî ile Çinçaldan arasında

yaşarlar)
Sendula Begî
Koha Behram
Serkela
Şivan (Şivan) Konfederasyo-

nu
(Kerkûk’ün kuzeyinde, Hasa

ile Zeh Nehirleri arasında yaşar-
lar)

Bezeyni
Hasa
Zend Konfederasyonu
(Kifri ile Şirvan nehri arsında

yaşarlar. Lakî konuşurlar ve Yari-
sanidirler)

Alyan (Elyan)
Genî (Qinî)
Mamsalih
Tayerxanî
Konfedere Olmayan Aşiretler
Ako (Ranya dolaylarında

yaşarlar)
Baban (Babanî adıyla da bili-

nirler. Kerkûk’ün kuzeyi ile Xene-
qîn dolaylarında)

Belikan (Rewanduz ile Balik
dağlık bölgesinde bulunan Rayat
arasında yaşarlar. Belik ve Beli-
kiyan adıyla da bilinirler. Belikan
aşiretinin bir kısmı 1600′lü yılla-
rın başında Urfa’ya yerleşmiş
ardından Maraş üzerinden Orta
Anadolu’ya gitmişlerdir. Halen de
Anadolu’da Belik, Bilikî ve Beli-
kî gibi isimlerle anılırlar.)

Berzencî (Berzincî adıyla da
bilinirler. Xaneqîn dolaylarında
yaşarlar. 1800′lerin başında aşire-
tin küçük bir kısmı Bingöl dolay-
larına yerleşmiştir.)

Bayatî (Beyatî adıyla da bili-
nirler. Tuz Kurmatu ile Kifri ara-
sında yaşarlar)

Bezeyni (Şêx Bezeyni ve Şêx
Biznî adıyla da bilinirler. Hewlêr
ile Kerkük arasında yaşarlar. Bez-
eynîlerin önemli bir kısmı 1600′lü
yılların ortasında Güney Karade-
niz ve Orta Anadolu’ya yerleştiril-
mişlerdir)

Bolî (Belik’in güneyinde
yaşarlar)

Çigini (Süleymaniye’nin
kuzeyinde yaşarlar)

Dumbûlî (Dûnbelî, Şêxan
bölgesinde yaşarlar)

Daudî (Dawûdî adıyla da bili-
nirler. Kifri ile Tuz Kurmatu ara-
sında yaşarlar)

Gahor (Karatepe dolaylarında
yaşarlar)

Gerdî (Hewlêr’in kuzeyi ile
Koysancaq yakınlarınlarında
yaşarlar)

Homermîl (Serkela Koça-
cîyan arasında yaşarlar)

Cebbarî (Cebzarî. Kerkük’ün
güneydoğusu ile Çemçemal ve
Leylan arasında yaşarlar)

Kakaî (Kerkük ile Tuz Kur-
matu arasında yaşarlar. Yarisani-
dirler)

Xelkan (Helkanî adıyla da
bilinirler. Belik dağlarının kuzey
kesimleri ve Hewlêr’in kuzey-
doğusunda yaşarlar)

Xoşnav (Şeqlewa dolayların-
da yaşarlar)

Kura (Hewlêr ile Şaqlawa
arasında yaşarlar)

Leylanî (Leylan’da yaşarlar.
Arap aşiretleriyle akrabalık kur-
muşlardır.)

Palhanî (Zenabad ile Karate-
pe arasında yaşarlar)

Pizdar (Pêşdar adıyla bilinir-
ler. Geçmişte çok büyük bir aşiret
konfederasyonuyken zamanla
dağılmışlardır. Kela Diza dolayla-
rında yaşarlar ve bu şehrin sahip-
leri olduklarına inanırlar)

Salhî (Kerkük ile Qera Hesan

arasında ve Suriye’nin başkenti
Şam’da yaşarlar)

Şêrwan (Rewanduz’un
kuzeyinde bulunurlar)

Sîyan (Kerkük’ün kuzeyinde
yaşarlar)

Surçî (Büyük Zap ırmağının
kıyısından Rewanduz’a kadar
olan bölgede yaşarlar.)

Telebanî (Kerkük’ün güney-
doğusunda ve Klar’ın kuzeydoğu-
sunda öbekler halinde yaşarlar)

Talşanî (Telşani veya Talişanî
adıyla da bilinirler. Teleş aşiretiy-
le akrabadırlar. Kifri ile Zerdawa
arasında yaşarlar)

Zengena (Güney Kürdi-
stan’daki Zengenların devamıdır-
lar. Kifri ile Klar arasında yaşarlar.
Goranî ve Güney Kurmancisi
konuşurlar, Yarisanidirler)

Zerarî (Basturiça’nın kuzey-
inde yaşarlar)

Zudî (Rewanduz bölgesi)
7. Kuzey Kürdistan
(Aksi belirtilmemişse, tümü

Kuzey Kurmancisi konuşan Sun-
nilerdir.)

Ertuş Konfederasyonu
(Ertuşî ve Artuş olarak da

bilinir. Van Gölü’nün güneyi ile
Zaho ve Duhok arasında yaşarlar)

Alan (Elan)
Êzdînan
Gewdan
Gravîyan
Hevîştan
Xuleylan (Xelilan –

Xeloîyan)
Mamhûran
Qeşûran
Pîran
Şerefan
Şîdan
Zewkan
Ziriqî
Zeydan
Zîlan
Barzanî Konfederasyonu
(Zap nehrinin yukarı yakaları

ile Hakkarî arasında yaşarlar)
Beruşnî
Dolameyrî
Mizurî (Batı Kürdistan’daki

Mizurî Konfederasyonun’dan
kopmuşlardır)

Nerva
Reykanî
Şerwanî
image
19. yüzyılın ortalarında

Osmanlı tarafından dağıtılan
Botan Konfederasyonu’ndan
geriye kalan Şirnax ve Tîyan aşi-
retlerinin liderleri Cizre’de bir
arada (1902).

Botan Konfederasyonu
(Bohtan veya Boxtî gibi

adlarla anılırlar. Botan nehrinin
her iki yakasında ve Van
Gölü’nün güneyinde yaşarlar.
Botî aksanıyla konuşurlar. Botî,
bir zamanlar Baban ve Erdalan
konfederasyonları kadar büyük

bir konfederasyondu; her üçü de
19.yy sonlarında ve 20.yy başla-
rında çözüldüler)

Şirnax
Tîyan
Herkî Konfederasyonu
(Sihnu ile Hakkarî ve Rewan-

duz arasında yaşarlar. İncelikli
giysi ve süslemeleriyle ünlüdür-
ler)

Mendan
Serheddî (Sihatti)
Seydan (Zeydan)
Celalî Konfederasyonu
(Maku ile Bazîd ve Kars ara-

sında yaşarlar. Güney Kürdi-
stan’daki Celalawendler ve İslam
öncesi dönemlerde güney Zagros-
lar’da yerleşik olan Gelu’lar ile
bağlantılıdır. Celalan, Celalî, Celi-
lan, Celli, Gelli, Geloyî, Gelalan,
Jelalan, Jelilî ve daha bir çok ben-
zer isimle anılırlar. Geçmişte
isyancı tavırlarından dolayı
Osmanlı’nın hışmına uğramış ve
neredeyse her elli yılda bir Kürt
coğrafyasının ücra noktalarına
dağıtılmışlardır.)

Elîmohawan (Alimuhamme-
dan)

Belikan (Bilikî)
Hesow Xelef (Heso û Xele-

fan)
Cenîkan
Xelkan (Xelîkan. Celalî reis-

leri çoğu zaman bu aşiretten
çıkar.)

Misrîkan
Otablî
Qadikan
Qizilbaşan (Alevidirler)
Sekan (Sakan)
image
Neredeyse bütün Kürt coğra-

fyasına yayılmış olan Celalî Kürt-
leri 20. yüzyılın başlarında Doğu
Kürdistan’da bir ayaklanma sıra-
sında.

Cîbran (Cibrî – Gewran)
Konfederasyonu

(Bingöl’ün kuzeydoğu
kesimlerinde Erzurum’da yaşar-
lar. Bu isim Guran’larla bağlantılı
olabilir.)

Elikî
Aqa
Ezdinanî
Mamekan (Mamaqan)
Muhîl
Şêxikan
Şaderî
Torinî
Milan Konfederasyonu
(Urmiye Gölü’nün kuzeybatı-

sı, Salmas’tan Koy’a kadar olan
bölgede yaşarlar. Bu, Batı Kürdi-
stan’daki eski Milan ya da Milli
Konfederasyonunun farklı bir
koludur. Alevidirler)

Dilmakan (Dimilkan)
Dolan (Dileyn)
Dudakan
Xelkan
Mamekan (Mamagan)
Mamdulekan
Serman
Şêxikan
Pinîyan Konfederasyonu
(Pinyanişî olarak da bilinir-

ler. Kuzey Hakkari bölgesinde
yaşarlar. Bu konfederasyonun
yaklaşık olarak 5000 üyesinin
20.yy başlarında Hıristiyan
olduğu belirtilmiştir. Bugünkü
sayıları bilinmemektedir)

Berkoşan
Bilîcan (Belikan)
Şakak (Şikak – Riwend)

Konfederasyonu
(Urmiye Gölü’nün kuzeybatı-

sı ile Van Gölü arasında  Dustan ve
Qotur bölgelerinde. Eski isimleri
olan Şah Kak, onları Orta Kürdi-
stan’daki Kakailer ve Güney
Zagroslar’daki Kekuî gibi aşiret-
lerler ile ilişkilendirmektedir)

Ebdawî
Butan (Botan)
Darî
Dolan
Evarî

Fenak (Fanak)
Gurîk
Xonara
Karker
Xelef (Xelefî ve Xelefan

adıyla da bilinirler)
Xedrî
Movakarî
Nematî
Nîsan
Otamanî
Paçik
Pas Axa
Şapiranî (Dilmakagî)
Şukrî
image
Sîpkan Konfederasyonu’nun

lideri Yusuf Begê Sipkî (1893 -
Köşk Köyü)

Sîpkan Konfederasyonu
(Spikan olarak da bilinirler.

Van Gölü’nün kuzeybatı kesimle-
rinde yaşarlar. Nüfus olarak kala-
balık, fakat üye aşiretler anlamın-
da küçüktürler.)

Mamekan
Sîpkan
Konfedere Olmayan Aşiretler
Adîyeman (Bazîd’în kuzey-

inde yaşarlar)
Biradost (Rewanduz ile Hak-

kari arasında yaşarlar)
Baz (Çukurca ile Oramar ara-

sında. Tarihi Baz aşiretiyle ilişki-
lidirler)

Bazeynî (Erzurum’un doğusu
ile Ağrı’nın kuzeyinde yaşarlar.
Tarihi Baz aşireti ile bağlantılıdır-
lar. Bazîd -Doğu Beyazid- dolay-
larında yaşamaları tesadüfî değil-
dir)

Begzade (Urmiye’nin batısı)
Brukan (Van’ın kuzeydoğusu

ve Xoy’un batısında yaşarlar.
Birikan veya Bruskan adıyla da
bilinirler.)

Dozkî (Duhok’un kuzeyi ve
Hakkari bölgesinde yaşarlar. Tari-
hi Dostkî aşiretinin günümüzdeki
devamıdırlar)

Gerdî (Ağrı’nın kuzeyinde
yaşarlar)

Goyan (Goyî olarak da bili-
nirler. Uludere’nin kuzeyinde
yaşarlar. Goyî aksanıyla konuşur-
lar)

Xelacî (Bitlis’in güneydoğu-
sunda yaşarlar. Geçmişte halıcı-
lıkla uğraştıkları için bu ismi
almış olabilecekleri düşülmektey-
se de aşiretin bir kısmı kendini
Hallacı Mansur’a bağlamaktadır.
Xelacîlerin bir kısmı 1800′lerin
sonunda Maraş’a göç etmişler-
dir.)

Hemdikan (Ağrı ile Kağız-
man arasında yaşarlar)

Hesenan (Malazgirt, Hınıs ve
Varto bölgelerinde yaşarlar.
1800′lerin sonunda aşiretin bir
kısmı Doğu Akdeniz’e göç etmiş-
tir)

Hewatan (Bitlis’in güney-
doğusunda yaşarlar)

Heyderanlı (Malazgirt’in
kuzeyinde yaşayan aşiretin bir
kısmı 1800′lerin sonunda İsken-
derun ve Silifke dolaylarına
yerleşmişlerdir)

Heyrûnî (Cizre’nin kuzeyba-
tısında yaşarlar)

Keka (Kaka adıyla da bilinir-
ler. Hakkari ve çevresinde yaşar-
lar)

Geylani (Ceylanî ve Gêlanî
adıyla da bilinirler. Rewanduz ve
Hakkarî arasında yaşarlar. Geç-
mişte Abdülkadir Geylanî gibi
bilginler yetiştirmiş bir aşirettir.)

Xanîyan (Xanî ve Xanê adıy-
la da bilinirler. Şair Ehmede
Xanî’nin bu aşiretten olduğu var-
sayılmaktadır.)

Kurasonni (Kurişani ve
Qureyşanî gibi adlarla bilinirler.
Xoy’un kuzeybatısında yaşarlar
ve Hazreti Muhammed’in de
üyesi olduğu Kureyş kabilesinin
kendi soylarından olduklarına ve
zamanla Arabistan’a göç ettikleri-
ne inanırlar.)

Kürt Aşiretleri
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Mamekan (veya Mamaqan.
Xoy’un batısında yaşarlar)

Manuran (Ağrı’nın güney-
inde yaşarlar)

Mîran (Bitlis’in doğusunda
yaşarlar)

Nuşîyan (Nuçîyan adıyla da
bilinen aşiret Hakkari’de yerleş-
tiktir)

Oramar (Hakkari dolayların-
da yerleşiktirler)

Paziki (Baziki, Pazuki ve
Beskî adıyla bilinirler. Erzu-
rum’un güneydoğusunda yaşar-
lar. Aşiretin bir kısmı 1800′lerin
başında göç ederek Urfa bölgesi-
ne yerleşmiş ve Beskî adıyla aşi-
retleşmişlerdir)

Reşwend (Reşvan adıyla da
bilinirler. Erzurum’un güney-
doğusunda yaşarlar)

Rewandok (Rewanduz adıyla
da bilinirler ve Hakkari’de yaşar-
lar)

Şemsikî (Van’ın doğusunda
yaşarlar)

Sindî (Zaho’nun kuzeyinde
yaşarlar)

Silopî (Sîlopî adıyla da bilin-
riler. Cizre’nin doğusunda yaşar-
lar)

Surçî (Hewlêr’in kuzeydoğu-
su ve Akre yakınlarında yerleşik-
tirler)

Takûlî (Van’ın doğusunda
yaşarlar)

Zerza (Sihnû dolaylarında
yerleşiktirler. Kısmen Dimili
konuşurlar ve Sünni inançları
Aleviliğe yakındır.) 

Zibarî (Büyük Zap ırmağının
orta kolu kıyısında yaşarlar.)

8. Batı Kürdistan 
image 
Suruç merkezli Berazî’lerin

kadın ve erkek giyim kuşamları
(1902).

Berazi Konfederasyonu 
(Suruç’tan başlayarak Sam-

sat, Antep, Maraş ve Halep’e
kadar olan alanı kaplarlar. Kuzey
Kurmancisi konuşurlar. Genel
olarak Sünni olan aşiretin
Maraş’ta bulunan uzantıları Ale-
vidirler. Doğu Kürdistan’daki
Berazîler ile bağlantılıdırlar.
Erzurum ve Kuruçay dolayların-
da yaşayan Berazî aşireti bu kon-
federasyondan kopmuş ve
1730′da Suruç dolaylarından göç
etmiş aileler tarafından oluşturul-
muştur. 1925 Şeyh Said İsyanı
sonrası büyük ölçüde dağıtılan
konfededarasyonun bazı üyeleri
günümüzde Lübnan, Süleyma-
niye ve Hama’da yaşamaktadır-
lar.)

Eladînan (Aladdîn ve Eledîn
adıyla da bilinirler)

Didan (Dîdî ve Hûdî olarak
da bilnirler. Hûdî ismi geçmişte
Yahudilikle bağlantılı olduklarına
işaret etse de aşiretin tamamı
Sünnidir ve Kuzey Kurmancisi
konuşurlar)

Dinan (Dinnayan ve Dinaî
adıyla da bilinirler. Aşiretin Dina-
wer’den geldiği bilinmektedir ve
aşiret, Beraz Konfederasyo-
nu’nun en büyük aşiretini teşkil
etmektedir. Geçmişte çoğunluğu
Yezidi olan bu aşiretin 1800′lerin
başından itibaren Sünnileştiği
bilinmektedir. )

Qeregêçan (Karakeçili ve
Karageçili adıyla da bilinmekte-
dirler. Türkmen mi Kürt mü
olduklarıyla ilgili tartışmaların
yaşandığı bu aşiretin Beraz böl-
gesinde bulunan tüm üyeleri saf
bir Kuzey Kurmancisi konuşurlar
ve Sünnidirler.)

Kêtikan
Meafan
Mîr
Oxîyan
Pîjan (Pîcan)
Şedadan (Şedad)
Şêxan
Zerwan
Berwari Konfederasyonu

(Perwarî olarak da bilinen
konfederasyon Amediye ile Ulu-
dere arasında yerleşiktir.)

Berwarî Bala
Berwarî Jîr
Çavreş Konfederasyonu
(Semsur’un kuzey ve kuzey-

batı kesimlerinde yaşarlar. Dimilî
ve Kuzey Kurmancisi konuşurlar,
büyük kısmı kendilerini Qizilbaş
olarak tanımlayan Alevilerdir)

Birîmsan
Têşik
Ziravkan (Ziroşkan)
Dersiman (Dilaman – Deyle-

man) Konfederasyonu
(Erzincan’dan Dersim ve

Elazığ’a kadar uzanan bölgede
yer alırlar. Dimilî konuşurlar,
Alevidirler)

Ebbasan 
Bextîyarî 
Bala Uşaxî (Dersim’in

kuzeydoğusu)
Ferhad Uşaxî (Dersim’in

doğusu)
Guran (Gewran) 
Karabar 
Koçman (Kiçir. Kürt Çinge-

neleri olarak bilinirler)
Kuzlîçan 

Laçîn 
Milan 
Mîrzan 
Şabak (Şawak) 
Uşax (Ocax) 
Hormek 
Lolan 
Haverka Konfederasyonu 
(Hawerka olarak da söylenir.

Tur Abidin ve Mardin bölgesinde
yaşarlar. Kuzey Kunnancisi
konuşurlar, Sunnidirler) 

Elîyan 
Dasikan 
Gerger 
Mahalimi (Mihêlmî) 
Mazidax 
Mazizah 
Moman 
Koçgirî Konfederasyonu 
(Fırat’ın batısından Sêvas’a

doğru uzanan hat üzerinde
yerleşiktirler. Dimilî ve Kuzey
Kurmancîsi konuşurlar, Alevidir-
ler)

Barlan 
Gerawan (Gerawend) 
Îban 
Şaran 
Kurêş (Qurêyşan) Konfede-

rasyonu 
(Erzincan’ın doğusu ve

kuzeydoğusundan başlayarak
Erzuruma doğru uzanan hat üze-
rinde yerleşiktirler. Kuzey Kun-
nancisi konuşurlar. Alevidirer,
çok küçük bir kısmı Sunnidir)

Badil (Badillan, Baydilli,
Badilli) 

Balaban 
Şadi 
Milan (Milli) Konfederasyo-

nu 
(Fırat’tan başlayarak Mardin

ve Sincar Dağı’na kadar uzanan
bölgede yaşarlar. Kuzey Kurman-
cisi konuşurlar. Sunnidirler)

Elîya 
Berguhan (Baggaran adıyla

da bilinen aşiretin Arap soylu
olduğu bilinmektedir.) 

Beskî (Büyük Baziki aşireti-
nin bir koludur. 1800′lerin başın-
da Serhed’ten Urfa’ya göç etmiş-
lerdir.) 

Bucax (Bucak) 

Çekalî 
Çemikan 
Çîya Reş 
Danan 
Deşî 
Dirêjan 
Hecî Beyram 
Xoşîyan 
Îsê Adet 
Îzolî 
Canbegî 
Kelandilan 
Kassîyanî 
Kewat 
Keliş 
Xelkan (Xellacan) 
Kum Reş 
Mendan 
Merd 
Matmîya 
Manli 
Meşkan 
Nasrîyan 

Porxa 
Sanan 
Şarkan 
Şivan (Şiwan)

Tirkan (Badıllıların küçük bir
kolu ile birlikte Türkmen oldukla-
rı varsayılmaktadır) 

Zeydan 
Zirafkan 
Motikan (Modkî veya Motî)

Konfederasyonu 
(Bingöl’den Diyarbakır

yakınlarına kadar olan bölgede
yaşarlar. Bir zamanlar Çemişge-
zek Konfederasyonu’nun çekir-
değini oluşturan bu konfedera-
syon ağırlıklı olarak Dimilî
konuşan Sünnîlerdir. İsimlerinin
Medlerle bir bağlantısı olabilir) 

Erikî 
Boban (Baban) 
Keyburan 
Kusan 
Piramusî 
Ruçaba 
Zeydan 
Sîlvan Konfederasyonu 
(Cizre ile Zaho ve Duhok

arasında bulunurlar. Kuzey Kur-
maneisi konuşurlar ve Sünnidir-
ler) 

Dudwada 
Gulî 
Seydahr 
Sîna (Sînan) 
Sindî 
Yezidi Konfederasyonu 
(Musul ile Antakya arasında

öbekler halinde, en önemli yoğun-
laşmaları Sincar Dağı bölgesinde
olmak üzere yaşarlar. Bu standart
bir aşiret konfederasyonundan
ziyade, Kuzey Kurmancisi
konuşan ve üyeleri Yezidiliği
benimsemiş olan aşiretler arasın-
daki bir koalisyondur. Bu aşiretler,
aynı zamanda Yezîdîler arasında
en üst düzey dinsel liderler işlevi
gören Çol Kraliyet Ailesi’ne sada-
katierini bildirmişlerdir.) 

Elîyan 
Anidi (Danedî) 
Balad 
Dasen (Dasîn – Dasnai) 
Dasikan 
Dorkan 
Xalidî 
Mendikan (Ortaçağdaki

Ermeni kaynaklarında geçen
Mendukianlar) 

Samuga 
Saşilî 
Konfedere Olmayan Aşiretler 
(Aksi belirtilmemişse, tümü

Kuzey Kurmancisi konuşan Sun-
nilerdir)

Elikan (Elazığ’ın güneybatı-
sından Diyarbakır’a kadar uzanır-
lar. Kuzey Kurmancisi konuşur-
lar, Alevidirier)

Aşîta (Suriye’deki Cezire
bölgesinde yaşarlar) 

Etmanekan (Diyarbakır, Urfa
ile Hakkarî arasında öbekler
halinde yaşarlar. Bir kolu Anado-
lu sahalarındadır. Atmî, Etman,
Atman olarak da bilinirler.) 

Bereket (Anteb’in kuzeyinde
yaşarlar) 

Belikan (Bingöl’ün kuzeyi
ile Anteb’in güney ve güney-
doğusunda yaşarlar. Bingöl’de
Dimili konuşan Aleviler iken,

Anteb’te Kurmanci konuşan
Sünilerdir.) 

Besnî (Adıyaman ve yakınla-
rında yaşarlar. Besnî şehri ile aynı
ismi taşırlar.) 

Dahori (Diyarbakır’ın
güneybatısından Suriye’deki
Amude’ye kadar olan bölgelerde
yaşarlar) 

Delikan (Halep’in kuzeybatı-
sı ve batısında yaşarlar kısmen
Alevidirler) 

Derecan (Malatya’nın kuzey-
batısında yaşarlar. Dimili ve
Kuzey Kurmancisi konuşurlar,
Alevidirler)

Dudari (Diderî adıyla da bili-
nirler. Mardin’in kuzeydoğusun-
da yaşarlar) 

Dumbuli (Dünbeli – Düm-
büllü. Sincar Dağı bölgesinde
yaşarlar. Dimili konuşurlar) 

Cebbaran (Amude dolayla-
rında yaşarlar) 

Goyan (Sîlopi’nin kuzey-
doğusunda, Kilaban’da yaşarlar.
Bir kısmı Dimili konuşur) 

Guli (Gelî ve Gilî adıyla da
bilinirler. Zaho ile Pêşxabûr
ırmağı arasında yaşarlar)

Hawerka (Suriyedeki Cezire
bölgesinde yaşarlar) 

Îzoli (Adıyaman ile Urfa ara-
sında yaşarlar) 

Celikan (Celilkan. Adıya-
man’ın güneyinden Anteb’e
kadar olan bölgede yaşarlar)

Canbegî (Adıyaman ile Sive-
rek arasında yaşarlar) 

Qeregiç (Qerageç – Kara-
keçili. Siverek ile Diyarbakır ara-
sında, bazı öbekleri de Tur Abidin
bölgesinde yaşarlar. Dimili
konuşurlar, AlevidirIer. Çok az
bir kısmı Sunnidirler ve Kuzey
Kurmancisi konuşurlar ve yer yer
kendilerini Türk olarak kabul
ederler.) 

Xidirsor (Adıyaman’ın
kuzeybatısında yaşarlar. Kuzey
Kurmancisi konuşurlar, Alevidiri-
er)

Kikî (Anteb’in güneyinden
Halep’e kadar olan bölgede
yaşarlar) 

Kotî (Malatya’nın güney-
doğusunda yaşarlar. Tarihi
Guti’lerle ilişkilerinin olabileceği
üzerinde durulmaktadır.)

Kowa (Kao – Qovan. Adıya-
man’ın doğusunda yaşarlar.
Kuzey Kurmancisi konuşurlar,
AlevidirIer) 

Lak Kurdî (Ceyhan ırmağı
havzası, Adana’nın doğu ve
kuzeydoğu kesimlerinde yaşarlar.
Bir kısmı Lakî, bir kısmı Kur-
manci konuşur, AlevidirIer. Çok
az bir kısmı Sunnidir.) 

Malikan (Melîk, Mêlik ve
Mêlikan adıyla bilinirler. Mala-
tya’nın doğusunda ve Urfa’nın
doğusunda yaşarlar) 

Mendukan (Mendikan. Tal

Afer’de yaşarlar. Kuzey Kurman-
cisi konuşurlar. Ağırlıklı olarcık
Yezididirler. İlk Ermeni tarihi
kaynaklarında sık sık Ermenilere
Mandukanian aristokrasisini
kazandırmış olmakla kendilerin-
den söz edilir) 

Mardas (Mirdêsî – Mardis.
Narince ile Fırat arasında yaşar-
lar. Küçük bir kısmı Urfa’dadır.
Kuzey Kurmancisi konuşurlar.
Sünnidirler) 

Mîran (Cizre’de yaşarlar) 
Mîrsînan (Diyarbakır’ın

güneyinde yaşarlar) 
Mizûrî (Duhok bölgesinde

yaşarlar) 
Paziki (Baziki ve Beskî adıy-

la da bilinirler. Samsat dolayların-
da yaşarlar. Kuzey Kurmancisi
konuşurlar, Alevidirler) 

Pişnik (Adıyaman’ın kuzey-
batısında yaşarlar. Kuzey Kur-
mancisi konuşurlar ve Alevidir-
ler) 

Porka (Malatya’nın güney-
inde yaşarlar. Dimili ve Kuzey
Kurmancisi konuşurlar, Alevidir-
ler) 

Şabak (Şavak. Elazığ’ın
kuzeyi, Bingöl ve Dersim’e yakın
bir alanda yaşarlar. Ağırlıklı ola-
rak Dimili konuşan Alevilerdir.) 

Şuweyş (Saweyş ve Subeyş
adıyla da bilinirler. Suriye’deki
Amude dolaylarında yaşarlar, Bir
kısmı Konyada’dır. Suruç’taki
Swêdî köyü ile bağlantılıdırlar.) 

Sînaminî (Sinan adıyla da
bilinirler. Malatya’nın güney,
kuzey ve kuzeybatı kesimleri ve
Anteb’in kuzey kesimlerinde
yaşarlar. Lakî aksanıyla konuşur-
lar ve genel olarak Alevidirler) 

Sindî (Zaho ile Pêşxabur
nehri arasında yaşarlar) 

Tirikan (Diyarbakır’ın
kuzeydoğusunda yaşarlar. Kimi
araştırmacılar isimlerinin Türk-
men / Tirkoman ismiyle bağlantı-
lı olduğu görüşündeyse hepsi
sünni ve Kuzey Kurmancisi ile
konuşurlar.) 

Zeydan (Zeîdan adıyla da
bilinirler. Bingöl’ün doğusu ile
Muş’un kuzeyinde yaşarlar. Geç-
mişte, 19.yy’da çözülen eski
Rojkî konfederasyonunun üyele-
rinden bir aşiretti) 

Cum (Jom, Jumî ve Cumîyan
adıyla da bilinirler. Antep ve
Kilis’ten başlayarak Kürt Dağı
çevresine kadar olan bölgede
yayılmışlardır.) 

Canpolat (Canbolad. Antep
Kilis ve Urfa’da küçük topluluk-
lar halinde yaşarlar. Aşiretin
büyük bir kısmı, 1600′lerin başın-
da Osmanlıya karşı başkaldırınca
dağıtılmıştı. Fakat halen asıl mer-
kezlerinde de yaşamaktadırlar.) 

9.Anadolu Bölgesi 
(Aksi belirtilmemişse, tümü

de Kuzey Kunnancisi konuşurlar
ve Sünnidirler. Çoğu aşiret
1600′lü yıllardan başlayarak Kürt
coğrafyasından buraya göç etmiş
yahut buraya sürülmüştür.)

A- GÜNEY ÖBEGİ 
Bezeyni (Şêxbizni olarak da

bilinen aşiretin bir koludurlar.
Tuz Gölü’nün doğusunda yaşar-
lar) 

Canbegî (Bu öbeğin yarısı
Yunak ile Polatlı arasında yaşar.
Konya’nın Cihanbeyli ilçesinin
bu aşiret tarafından kurulmuş
olduğu bilinmektedir. Aşiret
Suruç (Berazî) kökenlidir ve
1700′lü yılların ortalarında
buraya toplu bir göç gerçekleştir-
miştir.) 

Cudikan (Tuz Gölü’nün
kuzeyinde yaşarlar) 

Xelkan (Xelîkan adıyla da
bilinirler. Cihanbeyli dolaylarında
yaşarlar) 

Motkî (Mudkî adıyla da bili-
nirler. Tuz Gölü’nün güneydoğu-
sunda yaşarlar. Dimili konuşurlar,
Sunnidirler) 

Nasıran (Bala kasabası
dolaylarında yaşarlar.) 

Sinemillî (Sînan. Tuz
Gölü’nün doğusunda yaşarlar.
Kurmancî konuşurlar ve aşiretin
tümü Alevidirier.) 

Seyfkanî (Haymana dolayla-
rında yaşarlar) 

B- KUZEY ÖBEGİ 
Etmanekan (Ankara’nın

kuzeydoğusunda yaşarlar) 
Badeli (Badıllı adıyla da bili-

nirler. Yozgat’ın güneyi ve
güneybatısında yaşarlar) 

Bereket (Nevşehir’in kuzeyi,
Kızılırmak’ın karşısında yaşarlar) 

Bezeynî (Şêxbiznî adıyla da
bilinirler. Çorum’un kuzeybatısı
ve Kırşehir’in batısı ve kuzeyba-
tısı, Kızılırmak yakınlarında
yaşarlar. Bunlardan bir kısım
Sinop’a 1700′lerde yerleşmiş ve
1934 İskan kanunuyla tekrar
dağıtılmışlardır.) 

Hecibanî (Hadhabani ve Hiz-
banî olarak da bilinirler. Kayse-
ri’nin kuzeyinde, Kızılırmak
yakınlarında yerleşiktirler) 

Xatunoğlu (Xatûnî olarak
bilinirler. Yozgat’ın güneyinde
yaşarlar ve küçük bir kısmı Türk-
leşmiştir.) 

Mahanî (Kırşehir içinde ve
etrafında yaşarlar ve Kara Kürt
olarak bilinirler) 

Milan (Milli adıyla da bilinir-
ler. Çorum’un kuzeyinde yaşar-
lar) 

Şevelî (Çorum’un batısı ve
Kızılırmak’ın yakınlarında yaşar-
lar) 

Tirikan (Ankara’nın batısı ve
Çankırı’nın güneyinde yaşarlar.
Kürt coğrafyasında yaşayan Tiri-
kanlar ile bağlantılı dahi olsalar
kendilerini sadece Kürt olarak
tanımlarlar) 

Ökçecemî (Sivas’ın kuzeyba-
tısında yaşarlar) 

Ümranlı (Amarlı ve İmranlı
adıyla da bilinirler. Kırşehir ve
Sivas dolaylarında yaşarlar) 

Urukçu (Tokat’tan Amasya
ve Yozgat’a kadar olan bölgede
yaşarlar) 

Zirîqan (Çankırı’nın güney-
doğusu ve Samsun’un batısında
yaşarlar) 

Şêx Biznîyan (Ankara’dan
Samsun’a kadar olan bölgede
yaşarlar. Bir kısmı asimile olmuş-
tur ve Türkçeyle karışık bir Kür-
tçe konuşurlar) 

Zelan (Zilan adıyla da bilinir-
ler. Giresun ve Trabzon’un dağlık
kesimlerinde yaşarlar. Ermenice
ile karışık bir Kuzey Kurmancisi
konuşurlar) 

Reşwan (Sivas dolaylarında
yaşarlar. 1750′de Anteb ve Kürt-
dağı çevresinden Divriği’ye sür-
gün edilmişlerdir.) 

Reşîyan (Tokat’tan Amasya
ve Yozgat’a kadar olan bölgede
yaşarlar) 

Bilikî (Ankara yakınlarındaki
Koçhisar’da yerleşiktirler) 

Koçgirî (Siwas dolaylarında
yaşarlar. Alevidirler) 

Pisyan (Haymana, Polatlı ve
Bala dolaylarında yerleşiktirler) 

Badillî 
Mahasî 
Beskî  Saro (Sivas dolay-

larında yerleşiktirler)
Garoa (Sivas dolaylarında

yerleşiktirler)
Îban (Îbo adıyla da bilinirler.

Sivas dolaylarında yaşarlar)
Zaza (Lice kökenlidirler.

1600′den bu yana Sivas dolay-
larında yaşarlar. Zazakî
konuşurlar.) 

Eskan (Eskî adıyla da bilinen
aşiret Sivas dolaylarında yaşar.
Kuzey Kurmancîsi konuşurlar.)

Çarekan 
Şadîyan (Şedlan olarak da

bilinirler. Büyük ihtimalle Şeddad
ve Şadilli gibi aşiretlerle bağlan-
tılıdırlar.)

Kürt Aşiretleri
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Сегодня в Алматы поч-
тили память академика
Княза Ибрагима Мирзоева
(1947-2021), вместе с семь-
ей, родными и близкими
друзьями.

Мероприятие возглавил
лидер курдской диаспоры в
Казахстане проф. Азиз
Алиев, который поделился
взаимными воспоминаниями
с современниками доктора
Мирзоева.

Курды, особенно живущие
в странах бывшего Советско-
го Союза, два года назад
потеряли великого академи-
ка, политика и лидера. Княз

Ибрагим Мирзоев большую
часть своей жизни посвятил
пропаганде курдской исто-
рии, литературы, языка и
культуры во всем мире.

Княз Мирзоев родился в
Армении. Поступил в Армян-
ский государственный педа-
гогический университет в 60-
е годы, изучал курдский и
казахский языки, пока не
стал профессором. Во время
распада Советского Союза
переехал в Казахстан и рабо-
тал там в Университете им.
Абая, который является
Национальным педагогиче-
ским учреждением в Алматы,

занимая должность декана
факультета восточных язы-
ков и перевода.

Мирзоев был главой Меж-
дународной федерации курд-
ской диаспоры и недавно
создал телеканал в социаль-
ных сетях под названием
Yekbun TV (единство) для
продвижения курдской куль-
туры во всем мире.

Будучи общественным
заместителем председателя
Ассамблеи народа Казахста-
на, он очень упорно работал
над тем, чтобы мир и един-
ство разных этносов Казах-
стана, являясь великим

мостом между народами,
проживающими в Казахстане.

Мирзоев написал десятки
книг о курдском языке,
сравнивая с другими языка-
ми, такими как казахский,
азербайджанский, армян-
ский, персидский и др. Он
подготовил алфавит и учеб-
ники для изучения курдского
языка в разном возрасте.

18 лет руководил курд-
ской общиной Казахстана.
Мирзоев также был высоко
уважаемым властями разных
стран и часто посещал меро-
приятия высокого уровня и
встречи с лидерами госу-

дарств и официальными
представителями.

За активную и плодотвор-
ную многолетнюю государст-
венную и общественную дея-
тельность, вклад в развитие
науки и образования награж-
ден многочисленными значи-
мыми государственными и
общественными наградами,
грамотами, грамотами и
медалями. В 2017 году Князь
Мирзоев награжден Почет-
ным работником Казахстана.
Его жизнь и творчество
поистине пример для моло-
дого поколения, он навсегда
останется в нашей памяти.

Сегодня в Алматы почтили память академика Княза Ибрагима Мирзоева 
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Делегация ДПК встретилась
с премьер-министром Ирака

Делегация "Демократической партии Кур-
дистана" (ДПК) в Багдаде продолжает встре-
чи с иракскими лидерами. Во вторник высо-
копоставленные члены ДПК встретились с
премьером страны.

В пресс-релизе канцелярии премьер-
министра Ирака Мухаммеда Шиа ас-Судани
сказано, что все стороны подчеркнули
"необходимость поддержки государственных
программ и государственной политики".

Обсуждения были сосредоточены на про-
движении национальной экономики вперед,
улучшении государственных услуг и повы-
шении благосостояния граждан за счет мно-
гогранного отраслевого развития. Кроме
того, стороны отметили необходимость про-
должения диалогов, направленных на реше-
ние  вопросов между Эрбилем и Багдадом
на основе конституционных положений.

"На встрече обсуждались предстоящие
парламентские выборы в Курдистане. На
ней была подчеркнута важность создания
благоприятной среды для честных и непред-
взятых выборов с целью укрепления полити-
ческой стабильности и стабильности в
сфере безопасности для реализации чаяний
граждан Курдистана".

Делегация ДПК прибыла в Багдад 7 авгу-
ста для встреч с представителями феде-
ральных властей. Цель визита -  повторить
призыв Курдистана ко всем сторонам в
федеральном правительстве придерживать-
ся основополагающих соглашений, лежащих
в основе создания действующего кабинета в
Багдаде.

Делегаты ДПК уже провели обсуждения с
коалицией государственной администрации
и "Координационной структурой", чтобы
выразить озабоченность Курдистана по
поводу предполагаемого отсутствия привер-
женности этим соглашениям.

Среди политических лидеров Курдистана
преобладает мнение, что политический кон-
сенсус, формирующий нынешний федераль-
ный кабинет, не всегда соблюдается властя-
ми в Багдаде.  kurdistan.ru

На безрыбье и Ирак:
США увеличили импорт
нефти из Ирака на 30,5%

Согласно данным EIA, Ирак увеличил экс-
порт нефти в США на 30,5% за первые пять

месяцев 2023 года, если этот объем срав-
нить с поставками с января по май 2021
года, то он вырос на 61%.

Багдад занял четвертое место или 4%
всего американского нефтяного импорта.
При этом сырье из Канады на первом месте,
его для на американском рынке 52%, мекси-
канская нефть занимает 10%, сырье из Сау-
довской Аравии — 7%.

Ирак был четвертым по импорту сырой
нефти США и в 2022 году.

9 августа премьер-министр
Регионального правительства
Курдистана (КРГ) Масрур Барзани

подчеркнул, что все соглашения
между региональными и феде-
ральными властями относительно
конституционных прав курдского
региона должны быть соблюдены.

Председательствуя на ежене-

дельном заседании Совета
министров, премьер-министр Бар-
зани рассмотрел ряд вопросов, в

том числе недавние обсуждения
между делегацией КРГ и иракски-
ми коллегами в Багдаде, направ-
ленные на разрешение споров
между двумя сторонами. Премь-
ер-министр подчеркнул важность

соблюдения статей конституции
Ирака, касающихся нефтегазового
сектора. Он сказал, что законо-
проект должен получить одобре-
ние федерального правительства,
Курдистана и нефтедобывающих
провинций Ирака, и должен отра-
жать принципы федеральной
системы Ирака, закрепленные в
конституции. Совет министров
коллективно подчеркнул необхо-
димость всеобъемлющего закона
о нефти и газе на иракском уровне
при условии, что он согласуется с
отраслевыми правилами и феде-
ральной системой Ирака, как ука-
зано в конституции, говорится в
официальном заявлении.

Ранее в этот же день пресс-сек-
ретарь КРГ Пешава Хаврами
заявил на пресс-конференции, что
у Багдада "нет оправдания" для
задержки отправки финансовых
выплат Курдистану. Он подчерк-
нул, что права курдского региона
"должны быть защищены законом
о нефти и газе".          kurdistan.ru

В течение трех лет Ирак перей-
дет на обеспечение собственной
энергетики своим природным
газом, что позволит исключить
существующую зависимость от
Ирана. Премьер правительства
Ирака Мухаммед ас-Судани об
этом заявил на открытии новых
мощностей электропроизводства
в западном регионе страны.

Избавить от привязки к Ирану
поможет французская компания
TotalEnergies, с которой заключена
масштабная сделка по наращива-
нию добычи нефти и газа в Ираке,
а также по созданию солнечной
электростанции, стоимостью $27
млрд. TotalEnergies, напомним, в
сделке имеет 45%, 30% — у госу-
дарственной иракской Basra Oil
Company, оставшиеся 25% — у
QatarEnergy. Последняя, по дан-
ным источников, и поможет Ираку
с газовой частью проекта. Плани-
руется, что Ирак будет перераба-
тывать попытный нефтяной газ в

топливо для энергогенерации, тем
и заменит импорт из Ирана.

Иран ежедневно поставляет
Ираку 50 млн кубометров природ-
ного газа, однако из-за внутренних
потребностей и периодических
невыполнений условий контракта
арабский сосед стал неприемле-

мым партнером для дальнейшего
сотрудничества, считают в прави-
тельстве Ирака. Также для обес-
печения собственной энергонеза-
висимости Ирак планирует нарас-
тить производство внутри страны
СПГ и переработку нефти на топ-
ливо.                            kurdistan.ru

Турецкий авиаудар, нанесен-
ный в воскресенье, 6 августа, при-
вел к трагической гибели мирного
жителя и серьезному ранению
еще одного жителя провинции
Дохук Иракского Курдистана.

Инцидент произошел в подрай-

оне Чаманке, где турецкий воен-
ный самолет бомбил гражданский
автомобиль, в котором находи-
лись два человека.

Нападение привело к смерти
24-летнего Алана Исмаила, парня,
который недавно женился. Имя

ехавшего с ним человека, полу-
чившего серьезные травмы, не
сообщается.

Приграничные районы Курди-
стана часто подвергаются турец-
ким авиаударам, при этом Анкара
заявляет, что наносит удары по
позициям турецкой "Рабочей пар-
тии Курдистана" (РПК), которую
Турция считает террористической
организацией.

РПК и турецкая армия уже
четыре десятилетия ведут воору-
женный конфликт. С обеих сторон
погибло более 40 000 человек. К
сожалению, гражданские лица
несут основную тяжесть этих
столкновений, в том числе в Ираке
и Сирии.

Чаманке - известный летний
курорт, ежегодно привлекающий
множество туристов.   kurdistan.ru

Премьер-министр Барзани: соглашения Эрбиля и 
Багдада о правах Курдистана должны соблюдаться

Ирак пообещал уйти от энергозависимости от Ирана в течение 3 лет

В результате авиаудара Турции
в Дохуке погиб мирный житель
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Курдский лидер Масуд
Барзани, президент "Демо-
кратической партии Курди-
стана" (ДПК), 8 августа при-
нял нового посла Велико-
британии в Ираке Стивена
Чарльза Хитчена, и обсудил
с ним отношения между
Эрбилем и Багдадом.

Посол прибыл в сопро-
вождении генерального кон-

сула Великобритании в
Эрбиле Рози Кейв. 

Как говорится в пресс-
релизе штаб-квартиры Бар-
зани, на встрече также рас-
сматривались политические
события в Ираке и в регионе
в целом.

Кроме того, обе стороны
вели диалог относительно
последнего визита делега-

ции ДПК в иракскую столицу
для переговоров с различ-
ными политическими пар-
тиями.

Предстоящие парламент-
ские выборы в Курдистане
стали второй ключевой
темой разговора. И Барзани,
и Хитчен подчеркнули важ-
ность проведения голосова-
ния, которое запланировано
на 25 февраля 2024 года.

Новый посол Великобри-
тании выразил энтузиазм по
поводу своего назначения и
намерение тесно сотрудни-
чать с курдским руководством
во время его пребывания в
должности. Он также выразил
поддержку своей нацией курд-
скому политическому процес-
су, предстоящим выборам и
расширению двусторонних
отношений.             kurdistan.ru

За последние четыре
года Регионального прави-
тельства Курдистана (КРГ)

реализовало не менее 280
инвестиционных проектов с
общим бюджетом более 13,5
миллиардов долларов.

"За последние четыре
года девятый кабинет Регио-
нального правительства
Курдистана руководил
завершением 280 различных
инвестиционных проектов по
всему региону", — говорится
в опубликованном 10 августа
заявлении правительства
Иракского Курдистана.

"На эти мероприятия
было направлено в общей
сложности 13,53 миллиарда

долларов. Местные инвесто-
ры поддержали 274 из этих
проектов, три из них были
поддержаны иностранными
инвесторами, а совместные
партнерства внесли свой
вклад в еще три. Географи-
чески проекты включают 124
проекта в Эрбиле, 73 в
Сулеймании, 51 в Дохуке, 3 в
Халабдже, 5 в Рапарине, 12
в Гармияне, 3 в Соране и 9 в
Захо".

"Эти инвестиционные про-

екты были реализованы в раз-
личных секторах, при этом
промышленный сектор лиди-
ровал с 81 проектом, за ним
следовала торговля с 69 про-
ектами и туризм с 39 проекта-
ми. Другие сектора включали
образование (25 проектов),
жилищное строительство (23
проекта), здравоохранение
(20 проектов), сельское хозяй-
ство (12 проектов), спорт (7
проектов), банковское дело (2
проекта), искусство (1 проект)
и общие услуги (1 проект)".
Под руководством премьер-
министра Масрура Барзани
КРГ добилось значительных
результатов в укреплении
систем общественного обслу-
живания и инфраструктуры, о
чем свидетельствует строи-
тельство современных учеб-
ных заведений, университет-
ских городков, современных
дорог, мостов, плотин, водо-
хранилищ, водоочистных
сооружений, заводов, боль-
ниц и других важных инфра-
структурных сооружений в
Курдистане.  

Премьер-министр Курдистана и посол
Великобритании обсудили парламентские выборы

Премьер-министр Иракского Курдистана Масрур Барзани
8 августа принял посла Великобритании в Ираке Стивена
Хитчена. Стороны обсудили важность предстоящих парла-
ментских выборов в регионе.

Во время встречи, на которой также присутствовала гене-
ральный консул Великобритании в Эрбиле Рози Кейв, сто-
роны также обсудили программу реформ девятого кабинета
Регионального правительства Курдистана (КРГ), включая
процесс реформ в министерстве пешмерга.

Они также коснулись необходимости решения остающих-
ся между Эрбилем и федеральным правительством Ирака
проблем, в том числе путем защиты конституционных прав
народа Курдистана.

Курдский лидер подтвердил поддержку посланника Вели-
кобритании в "дальнейшем развитии исторических отноше-
ний между Курдистаном и Великобританией".

Со своей стороны, посол Хитчен выразил готовность
своей страны к дальнейшему укреплению отношений с
регионом Курдистан. kurdistan.ru

Харир становится районным округом
Региональное правительство Курдистана (КРГ) приняло

решение преобразовать подрайон Харир в район провинции
Эрбиль.

7 августа Совет провинции Эрбиль провел заседание,
чтобы обсудить предложение о преобразовании города

Харир в полноценный район. Из 27 присутствующих членов
провинциального совета 22 проголосовали за это предложе-
ние. 8 августа премьер-министр Курдистана Масрур Барзани
поручил правительственным ведомствам приступить к
выпуску правовых и исполнительных указаний для перевода
города в статус районного центра.Это преобразование пре-
доставит городу Харир большую исполнительную и админи-
стративную автономию.

Харир известен своими обширными сельскохозяйствен-
ными угодьями, на которых ежегодно собирают тысячи тонн
сельскохозяйственной продукции. kurdistan.ru
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Президент ДПК и посол Великобритании
обсудили связи между Эрбилем и Багдадом

За четыре года в развитие 
инфраструктуры Курдистана вложено
более 13 миллиардов долларов
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